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Instrukcja montazu i obstugi

Navod na montaz a pouzivani

Navod k montazi a uziti

Felszerelési és hasznalati utasitas
MHCTpyKUuMM 3a MOHTaX U ynoTpeba
Instructiuni de montaj si utilizare
MHCTPpYyKUMSA NO MOHTaXy M 3KcnnyaTauum
IHCTpYKUiA 3 MOHTaXy i ekcnnyaTauii
MoHTaxpay MeH nanganaHy Hyckaybl
Paigaldus- ja kasutusjuhend

Montavimo ir naudojimosi instrukcija
lerikoSanas un izmantosanas instrukcija
Uputstva za montazu i upotrebu
Navodila za montazo in uporabo
Uputstva za montazu i za uporabu
Montaj ve kullanim talimatlan
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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedtug wskazowek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialno$ci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Okap moze rézni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczqce obstugi, konserwacji i montazu
pozostajq niezmienione.
Nalezy zachowaé¢ instrukcje obstugi aby méc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewnic sig, ze
dotaczono do niego instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapoznac sig z trescig instrukcji obstugi, ktora
dostarcza doktadne informacje dotyczace instalacji,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

*  Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ czy ktora$ z jego czeSci sktadowych nie jest
uszkodzona. Jesli tak, nalezy skontaktowa sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,,(*)” sq dodatkowymi
akcesoriami dostarczonymi tylko z niektorymi modelami lub
oddzielnymi elementami, ktére mozna zakupic.

@ Ostrzezenia

*  Przed kazdym  rozpoczeciem
czyszczenia lub konserwacji nalezy
odtaczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez ~ wyciggniecie  wtyczki  lub
odtaczenie  gldwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia [ zrozumiejg
niebezpieczenstwa z nim zwigzane.
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Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
bawity sie urzadzeniem.
* Czyszczenie i konserwacja nie moze

by¢  wykonywana  przez  dzieci
pozostawione bez opieki.

. Pomieszczenie, w ktorym
zainstalowany jest okap powinno

posiadac odpowiednig wentylacje, kiedy
jest on uzywany jednocze$nie z innymi
urzadzeniami  zasilanymi gazem lub
innymi paliwami.

* Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegac
wskazowek zawartych w instrukcji
konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany |
czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

. Jest Surowo zabronione
przygotowywanie positkow z ptomieniem
pod okapem.

* Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat
wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukcii.

Uzywanie  wolnego  plomienia  jest
szkodliwe dla filtréw i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrola, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wtgczona dostepne czesci
okapu moga sig rozgrzac.

+ Nie podigcza¢ urzadzenia do sieci
elektrycznej  dopdki instalacja  nie
zostanie catkowicie zakonczona.



+ Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktorych
nalezy przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy
rygorystycznie przestrzega¢ zasad przewidzianych w
regulaminie wiasciwych organéw lokalnych.

+ Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazéw lub innych paliw.

+ Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig
porazenia pradem.

+ Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie zamontowanej
kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wtasciwy rodzaj $rub.

+ Uzywa¢ $rub o odpowiedniej dlugosci, ktére sg opisane w
Przewodniku do instalacji.

+ W razie watpliwosci, skontaktowa¢ sie z odnosnym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA!

+ Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujgcych
zgodnie z instrukcjg moze spowodowaé zagrozenia
natury elektrycznej.

+ Nie stosowa¢t w polagczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

Niniejsze  urzadzenie posiada oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidlowe zlomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynia, si¢ Pafstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktore mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw
komunalnych. Nalezy oddac¢ go do wiasciwego punktu zbiorki i
recyklingu sprzetéw elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzysthego  wplywu  zlomowanych urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegotowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktorym produkt
zostat zakupiony.
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Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidlowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kilka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwigksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotéw tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobra skuteczno$¢
redukcji zapachéw. W razie koniecznosci wyczysci¢ filtr/filtry
smaru, aby utrzyma¢ dobrg wydajnos¢ filtra smaru. Uzywaé
maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
ninigjszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.

Obstuga
Okap zostat wykonany w celu uzycia w wersji wyciggowej z
odprowadzaniem dymoéw na zewnafrz.

Opary sg usuwane na zewnafrz rurgq odprowadzajacq
zamocowang do kotnierza taczeniowego.

/N UWAGA!

Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona w komplecie z
urzadzeniem i nalezy jg zakupic.

Srednica rury odprowadzajacej musi byé réwna $rednicy
kotnierza taczeniowego.

/N UWAGA!

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one

zosta¢ zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg

odprowadzajaca o $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu

z okapu (kotnierz taczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju

zmniejszenie  zdolnoSci  zasysania  oraz

zwiekszenie hatasliwosci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ten

stan.

I Uzywa€ jak najkrétszego przewodu.

I Uzywa¢ przewodu o jak najmniejszej liczbie zagie¢
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.

powoduje
drastyczne



Instalacja okapu

Kontrola sufitu

Sufit musi by¢ ptaski, poziomy i wystarczajaco solidny oraz
wytrzymaty.

Ostrzezenia

Okap zostat zaprojektowany do zainstalowania w suficie
podwieszonym.

Sufit podwieszony musi by¢ solidny i posiada¢ udzwig
odpowiedni do maks. ciezaru produktu 30 kg (model ze
stalowym panelem) lub 34 kg (model ze szklanym panelem).
Nie instalowa¢ okapu bezposrednio w panelach sufitu
podwieszanego, zawsze uzy¢ odpowiedniej ramy lub
wspomnika.

Minimalna odlegto$¢ migdzy powierzchnia, na ktérej znajdujg
sig naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 60cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 70cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana
jest wieksza odlegtos¢, nalezy dostosowac sie do takich
wskazan.

& Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jg podiaczy¢ do
gniazdka zgodnego z obowigzujgcymi normami i
umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji.

Jedli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podiaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakoriczone;j instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktory
umozliwi catkowite odcigcie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalaciji.

A UWAGA!

Przed ponownym podtaczeniem obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy sie zawsze
upewnié, czy przewéd zasilajgcy jest prawidtowo
zamontowany.
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Dziatanie okapu
e D \
=

Niniejszy produkt jest przystosowany do funkcjonowania ze
zdalnym sterowaniem Elica, znajdujgcym sie w jego
wyposazeniu lub dostepnym jako opcja.

Aby sterowa¢ okapem za pomocg zdalnego sterowania nalezy
wykona¢ procedure przynaleznosci.

UWAGA!
W celu rozpoczecia, nalezy odtaczy¢ i ponownie podiaczy¢
okap do sieci elektrycznej oraz przeprowadzi¢ procedure
przynaleznosci w ciagu pierwszej minuty od podiaczenia
napiecia.

Przeczyta¢ instrukcje zataczone do zdalnego sterowania, w
ktorych znajdujq sie wszystkie informacje na temat
wykonywania procedury przynaleznosci i obstugi.

Uwaga: Predkosé 4 (i Predkos¢ 5, gdy przewidziana) po
wybraniu uaktywnia sig na ograniczony okres czasu, po czym
automatycznie uaktywnia si¢ Predkos$¢ 2.
Zsynchronizowanie pilota zdalnego sterowania (jezeli
przewidziany)

Po zsynchronizowaniu pilota zdalnego sterowania, zostaje
wyswietlony okap:

migajg obydwie diody LED.

Uwaga: Za pomocg zdalnego sterowania mozna
zaprogramowac opdznione wytacznie, na podstawie aktywnej
w danym momencie predkosci (moc) zasysania:

Predkos¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 minut

Predkos¢ 2 (Sredni poziom zasysania): 15 minut

Predkos$¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 minut

Wskazniki Nasycenia filtrow

W regularnych odstepach czasu, diody LED znajdujace sig na

okapie wskazujg konieczno$¢ przeprowadzenia konserwacii

filtrow.

Uwaga: Wskazanie nasycenia filtréw jest widoczne przez
kilka sekund po wigczeniu okapu; w tym czasie nalezy
wyresetowac¢ wskazniki nasycenia.

Zielona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacje filtra
przeciwtluszczowego.

Czerwona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacje
filtra weglowego (tylko na okapach dziatajacych w ,Wersji
Filtrujacej"). ]

Uwaga: Przeprowadzi¢ ,RESET FILTROW" za pomocg
pilota zdalnego sterowania.



Aktywacja/Dezaktywacja wskaznika nasycenia filtrow

Uwaga: Wykonywa¢, gdy okap jest wytaczony.
Zazwyczaj wskazniki nasycenia filtra weglowego jest
wytaczony.

W kazdej chwili, gdy nie w ciggu okoto 10 s nie zostana,
wydane dodatkowe polecenia, okap automatycznie
wyjdzie z takiej funkcji, powracajac do poprzedniego
stanu.

Wecisna¢ na diuzej przyciski B+C (rdwnoczesne
wcisniecie), aby wej$¢ do menu konfiguracii:

Krotko wcisngé przycisk C, aby wybra¢ filtr do
skonfigurowania:

Filtr przeciwtluszczowy:Zielony

Filtr weglowy: Czerwony

Krotko weisngC przycisk B, aby uaktywni¢ (miga 2-a
LED) lub dezaktywowac¢ (wytaczona 2-a LED).

Uwaga: LED wiaczg sie na ograniczony okres czasu
(kilka sekund) po czym wytacza sie wskazujac aktywacje
(lub dezaktywacje) wskaznika.

Urzadzenie jest przystosowane do uzytkowania w
pofaczeniu z Zestawem czujnika Window (nie jest
dostarczony przez producenta).

Po zainstalowaniu ZESTAWU czujnika Window (tylko w
przypadku uzytkowania w trybie ZASYSANIA), zasysanie
powietrza wylaczy sie za kazdym razem, gdy okno w
pomieszczeniu, w ktorym jest on zamontowany zostanie
zamkniete.

Podtaczenie elektryczne Zestawu do urzadzenia musi
by¢ wykonane przez wykwalifikowany personel
techniczny.

Zestaw musi posiada¢ oddzielny certyfikat zgodny z
normami bezpieczenstwa odnoszacymi sie do
komponentu i jego zastosowania z urzadzeniem.
Instalacji nalezy dokona¢ zgodnie z obowiazujacymi
zarzadzeniami dotyczacymi instalacji domowych.

UWAGA:

okablowanie Zestawu, ktére nalezy podiaczy¢ do
urzadzenia musi stanowi¢ cze$¢ certyfikowanego
obwodu o bardzo niskim napigciu (SELV).

- Producent tego urzadzenia uchyla si¢ od wszelkiej
odpowiedzialnosci za ewentualne nieprawidtowosci,
uszkodzenia, pozary wynikajagce z wad lub
probleméw zwiazanych z blednym funkcjonowaniem
lub nieprawidtowg instalacja Zestawu.
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Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
plynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unikac stosowania produktow zawierajgcych
$rodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Panel

Rys. 3-17

Panel zasysania obwodowego winien by¢ zawsze zamkniety;
mozna go otworzy¢ jedynie podczas konserwacji okapu (np.
Czyszczenie lub wymiana filtrow).

Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 3-17

Zatrzymuje czastki tluszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia filtréw — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik — informuje o koniecznosci jego wymiany),
za pomocg nieagresywnego $rodka czyszczacego, recznie lub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr tuszczowy moze
sie odbarwi¢, ale nie zmienig sie jego charakterystyczne
cechy filtrujace.

Aby wyja¢ filtr ttuszczowy nalezy pociggna¢ za klamke
sprezynowa,

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktdry bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwato$¢ 10 razy
wigksza od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektryczne;.

W celu wymiany nalezy zwréci¢ sie do serwisu obstugi
technicznej.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmitd prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zavady, Skody nebo vzniceni digestofe, které byly zplsobeny
nedodrzenim téchto pfedpisl. Digesto je projektovana pro
odsavani dymu a par pfi vafeni a je uréena pouze k domacim
aceldm.

Digestof muze mit odliSny vzhled od ilustraci na

vykresech této pfirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba

a montaz zlistavaji nezménény.

* Je dilezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

+  Prectéte si pozorné navod: obsahuje dileZité informace o
instalaci, uZiti a bezpe¢nosti.

* Neménte elektrickou ¢ mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

* Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poSkozena. V opaéném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokracujte v instalaci.

Poznamka: SouCastky oznaCené symbolem "(*)" jsou

volitelna pfisluenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré

modely, nebo nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

@ Vyména zarovek

+ Pfed jakymkoli cisténim ¢i udrzbou
odpojte  digestof z  elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

* PFi jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci i udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

« Tento pfistroj mohou pouZivat déti
star§i 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi i duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patfiénych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustdlym dozorem nebo byly
pouceny o bezpeéném pouZiti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouzitim.

+ Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

« Cisténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostate¢né vétrana,
pokud je digestof pouzivana spolecné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn €i
jina paliva.
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« Vnitini a vnéjSi ¢asti digestofe musi byt
Casto Cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynd
uvedenych v navodu k udrzbé.

« Pfi nedodrzeni pokynd pro cisténi
digestore a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpedi pozaru.

+ Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pii vyméné Zarovky pouzivejte pouze
typ Zarovky uvedeny v tomto navodu, v
Casti vénované Udrzbé/vymeéné Zarovek.
Pouziti otevieného ohné mlze poSkodit
filtry a zpUsobit pozary, proto ohef nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze prehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je vama deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.
* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.
+ Co se tyce technickych a bezpecnostnich opatfeni pro odvod
koure, postupujte pfesné podle pfedpist pfisluSnych mistnich
organd.

+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného
pro odtah kouf vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn &i jina paliva.

+ Nepouzivejte a nenechavejte digestof bez spravné
instalovanych zarovek, jelikoz hrozi nebezpei Urazu
elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouzivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

+ Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opéma plocha,
pokud pro tento U¢el neni vyslovné uréena.

+ Pii instalaci pouzivejte pouze Uchytné Srouby dodané z
vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny
typ Sroubl. Pouzivejte Srouby se spravnou délkou, podle
pokynd v Navodu pro instalaci.

+ V pfipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se
poradte s odbornym personalem.



A POZOR!

+ V pfipadé chybéjici instalace Sroubu a uchytnych
prvki dle pokynd uvedenych v tomto navodu mulze
dojit k vzniku nebezpeci elektrické povahy.

+ Nepouzivejte s programatorem, €asovym spinacem,
samostatnym  dalkovym ovladanim nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

Tento spotfebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smémici
2012/19/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit pfipadnym negativnim dusledkim na
Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udava, Ze tento spotiebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do shémého mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
PodrobnéjSi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pfistroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostfedi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyz zacnete s
vafenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukonili. Zvyste rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnoZstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vymeénte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani G¢innosti snizovani zapachu. Vycistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho G€innosti.
Pouzite maximalni prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci U&innosti a
minimalizaci hluku.
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Pouziti
Odsavac je vyroben pro pouziti v odsavaci verzi s odvadénim
vzduchu do vnéjSiho prostfedi.

Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim
upevnéného na spojovaci pfirubé.

/\ POZOR!

Odtahové potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho
zakoupit.

Primér odtahového potrubi se musi rovnat praméru
spojovaciho prstence.

/\ POZOR!

Jestlize je digestof vybavena filtry s uhlikem, museji byt

vydaty.

Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym primérem

jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

Pouziti odtahového potrubi s menSim primérem zpusobi

snizeni vykonu a zvySeni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

I Pouzivejte co nejkratSi odtahové potrubi.

I Pouzivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem
z&hybt (maximalni thel zahybu: 90°).

I Vyhnéte se zasadnim zménam sekce vedeni odtahu.

Instalace

Kontrola stropu

Strop musi byt plochy, vodorovny a dostate¢né pevny a
odolny.

Upozornéni

Digestof je navrzena tak, aby byla nainstalovana do stropniho
podhledu.

Stropni podhled musi byt pevny a musi mit dostatecnou
nosnost pro vyrobek s max hmotnosti 30 kg (model s
ocelovym panelem) nebo 34 kg (model se sklenénym
panelem).

Neinstalujte digestof pfimo do panelt stropniho podhledu, ale
vzdy pouZijte vhodny ram nebo drzak.

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a
nejnizsi asti digestofe nesmi byt mensi nez 60cm v pfipadé
elektrickych sporakd 70cm v pfipadé plynovych & smisenych
sporakd.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn
doporucuji vétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem
fidit.



A Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montazi , je
tfeba pouzit dvojpolovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zaruci Uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie pfepéti
Ill, v souladu s pravidly instalace.

A POZOR!

Dfive nez opét napojite obvod digestore na sitové napajeni a
ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze sitovy
kabel byl spravné namontovan.

Provoz
f D N\
=

Tento vyrobek je uren pro provoz s dalkovym ovladanim
Elica, dodavanym spolu s vyrobkem nebo samostatné
zakoupitelnym jako volitelny dopInék.

Pro Ucely ovladani digestofe pomoci dalkového ovladani je
nezbytné provést postup sparovani.

POZOR!
Na zalatku je tfeba digestof odpojit a znovu pfipojit k
elektrické siti a provést postup sparovani béhem prvni minuty
napajeni.

Pfectéte si navod dodany k dalkovému ovladani, ktery
obsahuje vSechny informace o jeho sparovani a o spravném
pouzivani.

Poznamka: rychlost 4 (a rychlost 5, je-li k dispozici) se po
zvoleni aktivuji na omezenou dobu, po které se automaticky
aktivuje rychlost 2.

Sparovani dalkového ovladani (je-li soucasti nabidky)
Uspésné provedené sparovani dalkového ovladani je
zobrazeno na digestofi:

obé LED diody blikaj.

Poznamka: Pomoci dalkového oviadani je mozné
naprogramovat zpozdéné vypnuti v zavislosti na rychlosti
(vykonu) odsavani, jez je v dané chvili aktivni:
Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut
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Ukazatelé saturace filtri

V pravidelnych intervalech LED diody umisténé na digestofi

uvadi nutnost udrzby filtrdi.

Poznamka: HlaSeni saturace filtrd je viditelné po dobu
nékolika vtefin pfi zapnuti digestofe, béhem této doby
musi byt ukazatelé saturace resetovany.

Blikajici zelend LED dioda: provedte udrzbu tukového
filtru.

Cervena blikajici LED dioda: provedte tdrzbu uhlikového
filtru (pouze pro digestore pracujici ve ,filtraéni verzi®).
Poznamka: Dalkovym oviadanim provedte "RESET
FILTRU".

Aktivace/deaktivace ukazatele saturace filtri
Poznamka: Provadéjte na vypnuté digestofi. Ukazatel
saturace uhlikového filtru je normainé deaktivovan.

V' jakémkoliv okamziku, kdy béhem zhruba 10 vtefin
nejsou zadany dal$i prikazy, digestor automaticky opusti
tuto funkci, aby se vratil do pfedchoziho stavu.

Stisknéte dlouze tlagitka B+C (soucasné) pro pfechod do
konfiguraéni nabidky:

Stisknéte kratce tlacitko C pro vybér filtru uréeného ke
konfiguraci:

Tukovy filtr: zeleny

Uhlikovy filtr: Cerveny

Stisknéte kratce tlacitko B pro aktivaci (2.LED dioda
blika) nebo deaktivaci (2.LED dioda zhasnutd).
Poznamka: LED diody se rozsviti na omezenou dobu,
po které se vypnou, aby indikovaly, Ze ukazatel byl
aktivovan (nebo deaktivovan).

Zafizeni je navrzeno tak, aby bylo mozné je pouzivat
spolecné se sadou okenniho senzoru Window (neni
dodavana vyrobcem).

Nainstalovanim sady okenniho senzoru Window (pouze v
pfipadé pouziti v rezimu ODSAVANI), odsévani vzduchu
pfestane pracovat pokazdé, kdyz bude okno v mistnosti, na
které se sada aplikuje, zaviené.

- Elektrické pfipojeni sady k zafizeni musi provést
kvalifikovany a specializovany technicky personal.

- Sada musi byt -certifikovana oddélené podie
bezpecnostnich norem, které se vztahuji na danou
soucast a jeji pouziti se zafizenim. Instalace musi byt
provedena podle platnych predpisi pro domaci
zafizeni.

POZOR:

- kabelové zapojeni sady, kterda ma byt pripojena k
zafizeni, musi byt soucasti certifikovaného obvodu s
bezpeénym malym napétim (SELV).

- vyrobce tohoto zafizeni neni zodpovédny za zadné
problémy, Skody, pozary zplsobené vadami nebo
problémy chybné funkcnosti ¢i nespravné instalace
sady.



Udrzba

Cisteni

Pro ¢isténi je treba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutrainimi tekutymi Cisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTEN.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 3-17

Obvodovy odséavaci panel musi byt vzdy zavfeny a smi se
otevfit pouze v pfipadé udrzby (napf. Cisténi nebo
vyména filtrQ).

Tukovy filtr

Obr. 3-17

Zadrzuje castice tuku uvolfiujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vyCistit (vyprat), anebo
jestlize systém vyznacovani saturace filtru - pokud je soucasti
vybaveni vlastnéného modelu - vyznaduje tuto potfebu. Je
mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
Demontaz tukového filtru je zndzoména - zatlacte na zapadku
filtru.

Vyména zarovek

Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na
technologii DIOD.

DIODY zarucuji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
delSi nez tradicni svidtila a umozriuji ispory 90% elektrické

energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.
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SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaCa, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsavac par slizi vyhradne na odséavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
domace pouzitie.

Odsavac pary moéze mat odliSny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzitie, udrzba a montaz ostanu rovnakeé.

* Je dolezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postupeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

*  Pozomne si precitajte ndvod: obsahuje dolezité informéacie
o inStalacii, pouZiti a bezpecnosti.

*  Nemenite elektrickil ¢i mechanickd Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

o Skor nez budete pokraCovat s inStalaciou zariadenia,
overte, v3etky stciastky ¢i nie si poSkodené. V opacnom
pripade obratte sa na predajcu a nepokracujte
v inStalacii.

Poznamka: Prvky oznaené symbolom ,(*)* st volitelné

prislusenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo

prvky, ktoré nie sl poskytované, na zakupenie.

@ Upozornenia

* Pred kazdym Ccistenim alebo udrZbou,
odpojte odsavac par od elektrickej siete
vytiahnutim  zastréky alebo vypnutim
hlavného vypina¢a bytu.

* Pre v8etky inStalaéné a Udrzbové
operéacie pouzivajte pracovné rukavice.

* Zariadenie mdZe byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych

znalosti, pokial sU pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeénom uzivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s fou spojené
nebezpedenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat

deti bez dozoru.
+ Miestnost musi mat dostatoné
vetranie, ked kuchynsky odsava¢ par sa
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pouziva sucasne sinymi zariadeniami
spalujuce plyn alebo inych paliv.

* Odsévac par sa musi pravidelne Cistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udrzbu.

* Nedodrziavanie noriem  Cistenia
odsavaca par a vymeny a Cistenia filtrov
moze spOsobit poziare. Je prisne
zakazané pod odsavatom par robit’ jedla
na plameni.

* Pri vymene lampy pouzivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohfa poskodzuje
filtre a moze spdsobit poZiar a preto sa
mu treba v kaZzdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je wvana doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa mozu zahriat.

* Nepripajajte zariadenie do elektricke;
siete, kym inStalacia nie  Uplne
dokoncena.

+ Pokial ide o technické a bezpeénostné opatrenia, ktoré sa
maju prijat pre vypUstanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi miestnymi Gradmi .

+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouzivaného pre vypustanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujlcimi plyn alebo iné paliva.

+ Nepouzivajte alebo nechajte odsavaé par bez spravne
namontovanych [amp kvoli moznému riziku Urazu elektrickym
pradom.

+ Nikdy nepouzivajte odsava¢ par bez spravne namontovanej
mriezky!

+ Odsavac par sa nesmie NIKDY pouzivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

+ Pouzivajte len upevriovacie skrutky dodavané s vyrobkom
pre instalaciu alebo, ak nie su stcastou dodavky, kipte
spravny typ skrutiek. )

+ Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktord je oznacena
v Navode na inStaléciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym servisnym
strediskom alebo podobnym kvalifikovanym personalom.



A POZOR!

+ Chybajuca instalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov v sulade s tymito pokynmi moze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

Nepouzivajte s  programovacim  zariadenim,
Casovacom, samostatnym dialkovym ovladanim alebo
s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

Tento spotrebi¢ je oznageny v stlade s eurdpskou smernicou

201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, ze tento vyrobok bol po svojej zivotnosti
odstraneny  spravnym  spdsobom, uzivatel  prispieva

k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol mmmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentacii, upozorfiuje, Zze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prisluSné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podfa miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvéli dokonalejSim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouZitie s cielom zniZit dopad na
zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukonéeni varenia. ~ Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnoZstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrzZiavanie dobrej Ucinnosti zniZenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrziavanie jeho ucinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu U¢innosti a minimalizaciu hluku.
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Pouzivanie
Odsavac je vyroben pro pouziti v odsavaci verzi s odvadénim
vzduchu do vnéjSiho prostfedi.

Vypary su vypustané von prostrednictvom vyfukového
potrubia upevneného na spojovacej prirube.

/\ UPOZORNENIE!

Odtahové potrubie nie je suCastou vybavy a je nutné ho
zakupit.

Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom
spojovacieho prstenca.

/\ UPOZORNENIE!

Ak odsavat pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia

byt vybraté.

Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom

ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

PouZitie odvodovych trubic a otvorov do steny smensim

priemerom ma za nasledok zniZenie odsavadsej vykonnosti e

drastické zvySenie hluénosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kazdej zodpovednosti.

I Pouzivajte o najkratSie odtahové potrubie.

| Pouzivajte odtahové potrubie s ¢o najmensim poctom
zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

' Vyhnite sa zdsadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

Montaz

Kontrola stropu

Strop musi byt plochy, vodorovny a dostatoéne pevny a
odolny

Upozornenia

Odséavac par je navrhnuty per intalaciu do podhladu

Podhlad musi byt pevny a musi mat dostatonl nosnost pre
vyrobok s maximalnou hmotnostou 30 Kg (model s ocelovym
panelom) alebo 34 Kg (model so sklenenym panelom).
Neinstalujte odsava¢ par priamo do podhladovych panelov,
ale vzdy pouzivajte vhodny ram alebo podperu.

Minimélna vzdialenost medzi podporou nadoby na vamej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt men3ia nez
60cm v pripade elektrickych sporakov, 70cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial' navod na instalaciu varného zariadenia na plyn
odporuca vacsiu vzdialenost', je treba sa tymto pokynom
riadit’.



& Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat napéatiu uvedenému na
Stitku s charakteristikami umiestnenom vo vnitri odsavaca.
Pokial je odsava¢ vybaveny pripojkoul/vidlicou, staci ju zapojit
do zasuvky zodpovedajucej aktudlnym normam, ktord sa
nachadza v [ahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej
montazi. Pokial odsava¢ nie je vybaveny pripojkamilvidlicou
(priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza
v lahko dosiahnute/nom priestore aj po prevedeni montaze, je
nutné pouzit dvojpélovy vypina¢ zodpovedajuci normam, ktory
zaru¢i Uplné odpojenie od siete v podmienkach kategérie
prepati lll, v stlade s pravidlami inStalacie.

A UPOZORNENIE!

Skér nez opat napojite obvod digestora na sietové napajanie
a overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy, Ze sietovy
kabel bol spravne namontovany.

Cinnost’
f D N\
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Tento vyrobok je uréeny na prevadzku s radiovym ovladanim
Elica, vo vybave s vyrobkom alebo sa da kupit samostatne
ako nepovinna vybava.

Aby ste odsava¢ par mohli ovladat prostrednictvom radiového
dialkového ovladania, je potrebné vykonat postup pripojenia.

POZOR!

Na zaciatku je potrebné odpojit a znova pripojit odsavaé par k
elektrickej sieti a vykonat' postup pripojenia do prvej minaty
napéjania.

Precitajte si pokyny vo vybave radiového dialkového
ovladania, kde su uvedené vSetky informacie pre jeho
pripojenie a pre spravne pouZzitie.

Poznamka: Rychlost 4 (a Rychlost’ 5 pokial je pritomna) ak
sU vybraté, aktivuji sa na ur€iti obmedzeni dobu, po
ukonceni ktorej sa opatovne aktivuje Rychlost’ 2.

Pripojenie k dialkovému ovladaniu (ak je pritomné)
Uspesné pripojenie k dialkovému ovladaniu je zobrazené na
digestore:

oba LED diédy blikajd.
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Poznamka: Prostrednictvom dialkového ovladania je mozné
naprogramovat oneskorené vypnutie na zaklade rychlosti
(vykonu) aktivneho odsavania v tom momente:

Rychlost' 1 (pomalé odsavanie): 20 minat

Rychlost' 2 (stredné odsavanie): 15 minut

Rychlost’ 3 (rychle odsavanie): 10 minat

Indikatory sytosti filtrov

V' pravidelnych intervaloch LED diédy umiestnené na

digestore zobrazuju potrebu tdrzby filtrov.

Poznamka: Upozornenie na nasytenie filtrov je viditelné
pocas niekolkych sekund pri zapnuti odsavaca, v
priebehu tejto doby sa indikatory sytosti musia resetovat.
Blikajuca zelend LED diéda: vykonajte Udrzbu tukového
filtra.

Blikajuca ¢&ervend LED didda: vykonajte udrzbu
uhlikového filtra (iba pre odsavacée pracujice vo
"Filtrovanej verzii").
Poznamka: Vykonajte "RESET FILTROV" pomocou
dialkového ovladaca.

Aktivacia / deaktivacia indikatora nasytenia filtra
Poznamka: Vykonajte s vypnutym odsavacom. Indikator
nasytenia uhlikového filtra je za beznych podmienok
deaktivovany.

Kedykolvek pri absencii dalSich prikazov v priebehu cca
10sekand, odsava¢ automaticky vypina tato funkciu, aby
sa vratil do predchadzajuceho stavu.

Dlhym stlaenim tlacidiel B+C (simultdnne kliknutie)
vstupite do ponuky konfiguracie:

Kratkym stla¢enim tlaCidla C vyberte filter, ktory chcete
konfigurovat:

Tukovy filter: Zelené

Uhlikovy filter: Cerveny

Kratkym stlaCenim tlacidla B sa aktivuje (2. blikajuca
diéda) alebo deaktivuje (2. vypnuta didda).

Poznamky: LED diédy sa rozsvietia na obmedzeny
pocet sekund, potom sa vypnd, ¢o znamena, Ze indikator
bol aktivovany (alebo deaktivovany).



Spotrebi¢ je uréeny na poutitie v spojeni so SUPRAVOU
okenného senzora (vyrobca nedodava).

Ak je nainStalovana sUprava okenného senzora (iba v
pripade, 7e sa pouziva rezim ODSAVANIA), odsévanie
vzduchu sa deaktivuje vzdy, ked senzor Zzisti, ze okno v
miestnosti, na ktorom je namontovany, je zatvorené.

elektrické pripojenie SUPRAVY ku spotrebicu musi
vykonat' kvalifikovany a Specializovany technicky
personal.

SUPRAVA musi mat samostatn certifikéciu v stlade
s bezpecnostnymi normami, ktoré sa vztahuji na
komponent a jeho pouzitie so spotrebicom. Montaz
sa musi vykonat' v sulade s platnymi nariadeniami
pre domace spotrebice.

POZOR:

kiblové vedenie SUPRAVY na pripojenie ku
spotrebi¢u musi byt' sii¢astou obvodu s certifikaciou
velmi nizkeho bezpeéného napétia (SELV).

vyrobca tohto spotrebica odmieta akukolvek
zodpovednost' za pripadné problémy, Skody alebo
poziar, sposobené poruchami alebo problémami
slvisiacimi s nespravnou ¢innostou alalebo
chybnou instalaciou okenného senzoru.
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Udrzba

Cistenie

Pri Cisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéenu
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Panel

Obr. 3-17

Obvodovy odsavaci panel musi byt vzdy zatvoreny, otvara sa
len pri udrzbe (napr. Cistenie alebo vymena filtrov).

Protitukovy filter

Obr. 3-17

Udrzuje castice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrdt za mesiac (alebo ked
upozornovaci systém nasytelnosti filtrov - ak je snim
prisluSny model vybaveny — upozoriiuje tito nevyhnutnost),
nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami ruéne alebo v umyvacke
s nizkou teplotou vody a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa moze odfarbit, ale
jeho filtratna cherakteristika sa tym vébec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy
hacik.

Vymena ziaroviek

Odsavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zarucuju optimalne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhlhSie ako tradiéné Ziarovky a umoziuju usetrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu, obrétit sa na technicky servis.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikonyv utasitdsait szigorian be kell tartani. Az itt

feltiintetett utasitdsok be nem tartasabol szarmazé barmilyen

hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyarté felelésséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fist elszivasara
szolgal, kizarélag haztartasi hasznalatra.

Az elszivo esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv  abrain szereplétél, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitasok nem valtoznak.

* Fontos, hogy ezt a kézikényvet megérizze, hogy
barmikor tajékozodhasson beléle. Eladas, atadas vagy
kéltézés esetén gondoskodjon arrol, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

* Az Utmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok koztik a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonsagra vonatkozdan.

* Ne mddositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt
gy6zédjon meg rola, hogy minden alkatrész
sérilésmentes-e.  Ellenkez6 esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A ,,(*)” jelzési részek opcionalis kiegésziték,

amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan

részek, amelyek nem részei a csomagnak, kilon kell ezeket
beszereznie.

@ Figyelmeztetés

+ Béarmilyen tisztitdsi és karbantartasi
mivelet megkezdése elbtt, a késziléket
le kell valasztani az elektromos
halozatrdl!l Huzza ki a készllék
villasdugdjat, vagy aramtalanitsa a
haztartdsi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznéljon munkavédelmi
kesztydit!

* A készlléket 8 éven felili gyerekek,
valamint a csokkent fizikélis, érzékszervi
és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfeleld tudassal és
tapasztalattal, ~ kizarblag ~ megfeleld
felugyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfeleld
utmutatdst  kaptak a  készilék
biztonsdgos hasznalatat illetéen és
megértették a készilék hasznalataval
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jar6 veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a keszUlékkel!

* A kész(lék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak fellgyelet mellett
végezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tizeléanyagu készulékkel valé egyidejl
hasznélata esetén biztositani kell a
helyiség megfelelé szell6zését!

« Az elszivot mind belll, mind kivdl
(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

« A kézikonyvben  feltiintetett
karbantartasi  utasitasokat ~ minden
esetben tartsa be!

« Az elszivo ftisztitasi elGirdsainak,
valamint a szlr6k cseréjének és
tisztitdsanak figyelmen kivil hagyasa
tlzveszélyt okoz! Az elszivd alatt
szigortian tilos nyilt langon késziteni
ételt!

« Az izz6 cseréjéhez kizarolag az e
kézikdnyv ,karbantartas - izz6 cseréje” c.
részben  megadott  tipusu  izz6t
hasznaljon!

A nyilt l&ng hasznalata kéarositia a
sziirbket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kerdlIni kell a nyilt lang
hasznélatat!

Ne hagyja &rizetlendl a sutést, mert a
tulhevilt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A fé6z6lap miikddése kdzben
az  elszivd  hozzaférhetd  részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készuléket az
elektromos hal6zatra, amig a beszerelést

teljesen el nem végezte!

+ A fistelvezetéshez szikséges miszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatésagok
vonatkozé rendeleteit szigortian tartsa be!

+ A keringetett leveg6t nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék lzeml készillékek flistiének elvezetéshez
hasznalt csében széllitani!



+ Ne hasznélja az elszivét helytelenil felszerelt lampaval,
illetve ne hagyja azt Iampa nélkul, mert aramiitést okozhat!

+ Soha ne haszndlja az elszivét felszerelt rostély nélkil!

* Az elszivét SOHA ne haszndlja taroléfelliletként, hacsak az
ilyen célra valé hasznalata nincs egyértelmien jelezve!

+ Beszereléshez kizarolag a késziilékhez mellékelt csavarokat
hasznalja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
lgyelien a megfeleld tipusu csavarok beszerezésére!

+ A beszerelési Utmutatdban feltiintetett, megfeleld
hosszlsagu csavarokat hasznaljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl, vagy
hasonlé képesitési személyzettél!

A FIGYELEM!

+ A csavarok és rogzitd elemeknek nem az Utmutatd
szerinti felhelyezése aramutés-veszélyt okozhat!

+ Ne hasznalja programozéval, id6zitével, kilonallo
taviranyitéval vagy barmilyen mas olyan eszkézzel,
amelyik automatikusan kapcsol be.

A késziiléken taldlhaté jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél szolo 2012/19/EC
europai iranyelvben (WEEE) foglalt el6irasoknak. }

A hulladékka valt termék szabalyszerii elhelyezésével On
segit elkeriilni a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltlintetett

mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhet§
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus  berendezések  Ujrahasznositasat  végzd
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra  vonatkozd helyi
kdryezetvédelmi el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos b@vebb  tajékoztatasért
fordulion a lakohelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékok kezelését végzd tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasérolta.

A berendezést a kdvetkez6 szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses osszeférhetéség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.
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A megfeleld hasznalatot és a kornyezetre gyakorolt kéros
hatdas mérséklését eldsegitd javaslatok: Az elszivot a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést
megkezdi, és hagyja néhany percig (zemelni még azt
kovetden is, hogy a fézést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a f6zés
kézben nagy mennyiségl fust vagy g6z keletkezik, és csak
akkor haszndlja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szilkség van. Cserélie ki a szénszlirdket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a készlilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfelelé
sziir6képesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirsz(irét
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
novelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a
jelen dtmutatd altal megadott maximalis cs6atmérdket
alkalmazni.

Hasznalat
Az elszivé a szabadba torténd elvezetésre szolgald elszivo
modban valé hasznalatra van beallitva.

A g6zok kivezetése a gyiijtékarimahoz rogzitett elvezetd
csovon torténik.

/\ FIGYELEM!

Kivezet6écsd nincs a csomagban, kiilon kell azt megvennie.
Az elvezetdcsd atmérbje az osszekotd gylrl atmeérdjével
azonos kell legyen

/\ FIGYELEM!

Amennyiben az elszivd szénfilteres, szikséges annak

kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivot a leveg6kimenettel (csatlakozo

karima) azonos atmérdjl kivezeté cs6hoz.

A kisebb atmérgjli csé hasznélata az elszivas hatasfokanak

csokkenését és a készllék zajszintiének drasztikus

novekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felelésseéget nem vallalunk.

I Minimalis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I A csbvezettk a lehet6 legkevesebb hajlattal
rendelkezzen (maximalis hajlasszég: 90°).

I Kerllje a csé deformalodasat.



Felszerelés

A mennyezet ellenérzése

A mennyezetnek siknak, fiigg6legesnek és megfelelden
szilardnak, illetve ellenallénak kell lennie.

Figyelmeztetések

Az elszivot dimennyezetbe torténd telepitésre tervezték.

Az almennyezetnek szilardnak kell lennie és egy max. 30 kg
(acél paneles modell) vagy 34 kg témegii (liveg paneles
modell) terméknek MEGFELELO terhelhetéséggel kell
rendelkeznie.

Ne telepitse az elszivot kozvetlenil az almennyezet
panelieibe, hanem mindig vegyen igénybe egy megfeleld
vazat vagy egy tartdszerkezetet.

A f6z6készilék felilete és a konyhai szagelszivo legalsd
része kdzotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 60cm
elektromos f6z8lap, és 70cm gaz vagy vegyes tizelési
f6z6lap esetén.

Ha a gazf6zélap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

& Villamos bekotés

A halézati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltintetett fesziiltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villdasdugdval, csatlakoztassa egy hozzaférhet6 helyen
elhelyezett, az érvényben lévé szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést kdvetden is. Ha nem
rendelkezik csatlakozédugéval (kdzvetlen csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszolo alizat nem hozzaférhets,
szerelien fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitot akar a
beszerelést kdvetben is, amely lll. tularam-kategoria esetén
biztositia a haldzatrol valo teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfelelen.

A FIGYELEM!

Mielétt az elszivd aramkorét visszakoti a halézatba és
ellenérzi, hogy az elszivd helyesen mikadik-e, mindig
ellendrizze azt is, hogy a halozati vezeték beszerelése
szabalyos-e.
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Miikodése
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Ezt a terméket Elica taviranyitoval térténd mikddésre
tervezték, a termékhez tartozik készletben vagy kilon
megvasarolhato, opcioként.

Az elszivd taviranyitoval torténd iranyitasahoz el kell végezni
a tarsitasi eljarast.

FIGYELEM!

Ennek megkezdéséhez az elszivot le kell valasztani, majd
ismét csatlakoztatni kell a villamos halézatra és az
aramellatas elsé percében el kell végezni a tarsitasi eljarast.

Olvassa el a taviranyitdhoz kapott hasznalati utasitasokat,
amelyek tartalmazzak annak tarsitasara és helyes
hasznélatara vonatkozo informaciokat.

Megj.: ha kivalasztasra kerllt a 4. sebesség (és az 5.
sebesség ahol ilyen van), akkor azok korlatozott idére
aktivalodnak, majd azt kévetden automatikusan bekapcsol a
2. sebesség.

Figyelem taviranyité (amennyiben van)

A taviranyitd tarsitasat kovetben az elszivon az aldbbiak
jelennek meg:

mindkét LED villog.

Megjegyzés: A taviranyitd segitségével lehet programozni a
késleltetett kikapcsolast az abban a pillanatban aktiv elszivd
sebesség (teljesitmény) alapjan:

Sebesség 1 (alacsony elszivé seb.): 20 perc

Sebesség 2 (kdzepes elszivé seb.): 15 perc

Sebesség 3 (magas elszivo seb.): 10 perc

Sziir6 telitettség jelzok

Az elszivon lévé ledek rendszeres id6kézonként jelzik, hogy el

kell végezni a sz(irk karbantartasat.

Megjegyzés: A sziirdk telitettségének jelzése néhany
masodpercig lathatd az elszivd bekapcsolasakor, ezen
az id6n beldl el kell végezni a telitettség jelzék

nullazasat.

Villogd z6ld led: el kell végezni a zsirsz(ird
karbantartasat.

Villogé piros led: el kell végezni a szénsz(ir§
karbantartasat (csak "Sz(ir6 Verziéban" miikédd elszivok
esetében). o
Megjegyzés: EI kel végezni a "SZUROK

NULLAZASAT" a taviranyitoval.



Sziirék telitettség jelz6inek aktivalasalinaktivalasa
Megjegyzés: Kikapcsolt elszivd mellett kell elvégezni. A
szénsz(ir6 telitettség jelz6je altalaban ki van kapcsolva.
Az elszivd barmikor, tovabbi parancsok hianyaban kb.10
masodpercen belill, automatikusan kilép ebbdl a
funkciébdl, hogy az el6z6 allapotba térjen vissza.
Hosszasan meg kell nyomni a B+C gombokat (Egyideji
lenyomas) a konfiguracié menlibe Iépéshez:

Roviden meg kell nyomni a C gombot, hogy kivalassza a
konfiguralni kivant sz(irét:

Zsirsziiré:Zold

Szénsziird: Piros

Roviden nyomja meg a B gombot az aktivalashoz (a 2.
led villog) vagy az inaktivalashoz (a 2. led ki van
kapcsolva).

Megj.: a ledek néhany masodpercig vilagitanak, majd
kialszanak, jelezve, hogy megtortént a jelzd aktivalasa
(vagy inaktivalasa).

A készilleket egy Window KIT szenzorral (a gyarté nem
biztositja) valé hasznalatra tervezték.

A Window KIT szenzor telepitésével (csak SZIVO
Uzemmddbeli hasznélatkor) a Iégszivas  kikapcsol,
akarhanyszor a szobaban Iév§ ablak, amelyre a KIT van
szerelve, be van csukva.

A KIT-nek a késziilékhez valé elektromos
csatlakoztatasat szakképzett miiszaki személyzetnek
kell végrehajtania.

- A KiT-hez kiilon tanusitvanyt kell biztositani az
oOsszetételre és a késziilékkel valé hasznalatra
vonatkoz6 biztonsagi szabvanyok tekintetében. A
telepitést az érvényben lévé haztartasi késziilékekre
vonatkozo eldirasok szerint kell elvégezni.

FIGYELEM:

a KiT-nek a késziilékhez valé csatlakozast szolgalo
kabelnek az érintésvédelmi torpefesziiltségre (SELV)
tanusitott aramkorhoz kell tartoznia.

- az elektromos haztartasi késziilek gyartéja semmiféle
felelésséget nem vallal a KIT hibajabol és/vagy
lizemzavarabol és/vagy hibas beszerelésébél eredd
esetleges kellemetlenségekért, karokért, tiizért.

34

Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerilje a suroloszert
tartalmazé moso6szerek hasznalatst. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Panel

ébra 3-17

Il A korbefutd elszivo panelt mindig zarva kell tartani, kizarolag
az elszivé karbantartas (pl. tisztitds vagy a szirék cseréje)
esetén nyithato ki.

Zsirsz(ir6 filter

abra 3-17

Visszatartja a f6zésbél ered6 zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitédésjelz8 rendszere
- ha a megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy
szlikség van ra) nem agressziv tisztitdszerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és révid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatogépben  torténd  mosogatdas a  zsirszird
elszinez6dését  okozhatia, de ez nem  valtoztat
hatékonysagan.

A zsirsz(rd filter leszereléséhez hiizza meg a rugés horgot.

Egécsere

Az elszivé LED technoldgiara épuld vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a
hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehetévé.

Izz6csere esetén forduljon a szakszervizhez.



BG - UHcTpykuMm 3a MOHTaX M ynotpeba

lMpuabpxaiTe ce CTPUKTHO KbM TyK MOCOYEHNTE UHCTPYKLIAM.

Oupmata He HOCM  OTTOBOPHOCT ~ 3a  €BEHTyanHu

HeW3npaBHOCTW, MOBPEeAN WM Bb3NMameHsiBaHe Ha ypena,

Bb3HUKHaNW B pe3ynTaT Ha HecnasBaHe Ha WHCTPyKUuuuTe B

HaCTOALIOTO ymbTBaHe. ACMMPaTOPLT € MpoeKTUpaH 3a

acnMpupaHe Ha AWMa W napata, KOUTO Ce OTAenaT npw

TOTBEHe, W e NpefHa3HayeH camo 3a butosa ynoTpeba.

AcnupaTtopbT MOXe fa Ce pasnuyaBa BBHIWHO OT

YyepTeXMTe MOMECTEHM B HACTOAWOTO YMbTBaHe, HO

He3aBUCMMO OT TOBa WHCTPYKUMMTE 3a YynoTpeba,

noaApbXKaTa U MHCTanMpaHeTo ca abCoNMTHO ChLyyTe.

* CbBeTBame Bu ga cbxpaHsiBaTe HaCTOALLOTO ymbTBAHE
3a 1a MOXe [ia ro 13nonasaTe BbB BCEKW €AMH MOMEHT.
Mpu npogaxba, oTAaBaHe noj HaeM Wnn NPemecTBaxe,
ynbTBaHETO 3a ynoTpeba TpsibBa fa ocTaHe 3aedHo C
NpoAyKTa.

* [lpoyeteTe BHUMATENHO MHCTPyKumuTe! Te cbabpxat
BaXHa  WH(OPMAUMA  OTHOCHO  WHCTanupaHeTo,
ynotpebata 1 MepkuTe 3a 6e30nacHoCT.

* 3abpaHeHO e HaHaCAHETO Ha emnekTpUYeckn Wi
MeXaHN4eckn W3MEHeHWs BbpPXy NpoaykTa W BbpXY
Bb3/1yX0BOAHUTE TpBOM!

* [lpean pa NpuCTBMUTE KbM WHCTanMpPaHETO Ha ypera,
yBepeTe ce, Ye HAMa yBpeaeHu YacTi. AKO UMa Takvsa,
CBbPXETe Ce C TbProBCKMS MpefcTasuTen M He
NpUCTLNBaITE KbM MHCTaNMpaHe.

“* ”
3abenexka: Yactute, otbenssaHn cbc cumBona (¥) ca
OMLMsi 1 Ce [OCTaBAT CaMo C HsKoM Moaenu wunu Tpsidea Aa
BbAaT 3akyneHu oTAeNHo.

@ Mpepynpexaexns

* Mpeamn kaksaTo M fga Guno onepauus,
CBbP3aHa  C  MOYNACTBAHETO MMM
noaapbkKkaTa, U3KMYeTe acnupartopa ot
en. Mpexara, kKaTo u3saguTe Liencena ot
KOHTAKTa  UNM  UBKMKOYMTE  [MaBHMS
NPeKbCBaY B XKUMULLETO.

* [Npu M3BbPLIBaAHE Ha BCUYKM OnepaLymm
CBbP3aHM  C  WHCTanMpaHeTo U
noadpbkkata,  Wanonagaite  paboTH
PbKaBULW.

* YpegbT mMoxe ga 6bge m3nonseaH OT
[eLa Ha Bb3pacT He Mo-Hicka OT 8 roaunHm
MW OT NMua C OrpaHuyeHn u3nYeckm,
CETUBHW WM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTH MK
xopa 0e3 omuT wunm  HeobxogumuTe
MO3HaHUS, HO MpU YCrOBME Y€ Ca Nojg
HabnoaeHre unmu cneg kato ca nonyyunu
HeobXoaMMUTE MHCTPYKLMM 3a 6e30macHo
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U3non3eaHe Ha ypega M CBbp3aHUTe ¢
Hero onacHoCTM.

* He nossonsBante Ha feuata fga cu
urpast ¢ ypeaa!

+ [louncTBaHETO M nogdpbxkata He
TpsbBa fOa ce u3BbpWBa OT Aeua 6e3
HabloaeHWETO Ha Bb3PACTEH.

* [omelLeHveTo TpsibBa ga pasnonara ¢
AoCTaTbyHa BEHTUNALMS koraTo
acnupaTtopbT Ce M3ro3Ba egHOBPEMEHHO
C Opyrv ypeou Ha ras unu gpyr Bua
ropuBoO.

* AcnupatopbT TpsbBa ga ce moyucTsa
4eCTO KaKTO OTBLTpE Taka M 0TBBH (IMOHE
BEOHDBX B MECELIA).

* [lNpugbpxante ce KbM MHCTPYKUMUTE
MOCOYEHN B HAapBbYHMKA 3a Noaapbxkal

* HecnasBaHeTo Ha MHCTpyKUMUTE 3a
MoYuUCTBaHE Ha acnupartopa 1 3a noamsHa
1 NMOYUCTBAHE Ha PUNTPUTE BOAM [0 PUCK
OT noxap.

+ CTporo 3abpaHeHo e NpUroTBSHETO Ha
scTusa hnambe noa acnuparopa.

« 33 pa nogMeHuTe  mamnute,
n3nonssante camo Te3n, KOUTO Ca
nocoyeHn B pasgen ,loaapbxka/nogmsHa
Ha namnuTe®, Kakto € MOCOYEeHO B
HaCTOALLMS HAPBYHMK 3a ekcrnoaTauus.
M3nonseaHeTo Ha OTKPUT MrambK €
BpeaHo 3a unTpute U MOXe [da
npeau3Buka noxap, 3atoBa TpsbBa Ha
BCSika LieHa Aa ce n3bsraa.

[MpUroTBSHETO Ha MbPXEHW XpaHW TpsibBa
[a Cce u3BbpLBA Mog HabnogeHue, Toi
KaTo CropeLLeHoTO OnMo MOoXe fa ce
Bb3NNaMeHu.

BH/MAHWE: Korato rotBapckusT nnoT
paboT,  OOCTbMHWTE  4acTu Ha
acnuparopa MoraT Aja Ce HaropeLLT.

* He cBbp3BaiTe ypesa KbM en. mpexara
[O0KaTO He CTEe MPUKITHOYMUIN OKOHYATESTHO
C MOHTaxa.



+ o ce oTHacs [0 TexHWyeckuTe pasvepu W MepkuTe 3a
BesonacHocT, kouto TpsbBa [fa nMpennpueMeTe  3a
OTBEX[AHETO Ha AUMHWUTE ra3oBe HaBbH, Bu npenopbysame
[a ce npuabpxaTe CTPUKTHO KbM MpaBurata, NpesBuaeHn B
pernameHTTE Ha KOMNETEHTHUTE MECTHU BNACTU.

+ AcnupupaHusT Bb3gyx He TpsbBa Aa ce HacoyBa KbM
TpbbonpoBoauTe, KOUTO Ce W3NOMn3eaT 3a OTBEXAAHE Ha
QMMHUTE ra3oBe, OTAEMNSsLM CE NPU U3NOM3BAHETO Ha ypeau
paboTeLyy ¢ ra3 unn Apyr BiA rOPUBO.

* He n3non3agaitte 1 He ocTaBsiiTe acnupaTopa 6e3 npaBunHo
MOHTMPaHW NaMMUYkM NOpagu EBEHTyarneH pUcK OT TOKOB
yaap.

* Hukora He wu3nonseaite acnupatopa 6e3 npaBuUnHO
MOHTMpaHa peLueTka!

+ AcnupatopbT He Tpsibea HWKOMA pa ce uanonssa kato
OMOPEH NIOT OCBEH aKO TOBA HE € CreLMarnHo ykasaHo.

+ Mpn MoHTaxa wm3nongaiTe camo cukcupawmTe 6onTose,
KOMTO Ca AOCTaBEHW 3aedHO C ypeda UNK ako HaMa TakuBa,
3aKyneTe nogxoasium GonTose.

+ ManonsBaiite GontoBe C noaxodsiia AbIXMHA, KaKTO €
MOCOYEHO B HAPBYHIKA 3a MHCTanMpaHe.

« [pn HamMuMe Ha CbMHEHMS, MONS CBbpXKETE Ce C
OTOPU3MPAHMS CEepBM3 3a TeXHW4ecko oO6CryXBaHe WnK
KBanudmumpaH nepcoxar.

A BHUMAHME!

+ HeucranupaHeto Ha 6onToBeTe W MexaHu3muTe 3a
(huKCpaHe B CbOTBECTBME C HACTOALLMTE UHCTPYKLMN
MOXe fa [oBefe [0 PUCKOBE OT erneKTpU4ecko
€CTECTBO.

* He u3nonssaiite ¢ nporpamatop, Taiimep, OTAENHO
AVCTaHLMOHHO yNpaBneHue Unu KakeoTo U Aa e Apyro
YCTPOWCTBO, KOBTO Ce aKkTUBIpa aBTOMATUYHO.

Toau ypep 0TroBaps Ha U3NCKBAHUSTA Ha :

- EBponeiickata gupektvea 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBaitkn ce, Ye To3u ypen We Gbae peumknvMpaH no
nogobagalmsT 3a ToBa HauvH, Bue ponpuHacsite 3a
0OMna3BaHeTo Ha OKOMHaTa cpeda v BalleTo 3apase.

CyvMBONBLT mmmEm BBDXY Ypeda unu B npuapyxasalyata ro
BOKYMeHTaLWs N0coYBa, Ye TO3u NpoayKT He TpsibBa aa Obae
CYMTaH 3a AOMaLLeH 0Tnadbk, a Tpsbea Aa 6bae npepaneH B
cneyvanHo npegHasHayeHuTe 3a TOBa MyHKTOBE 32
peLuMKnMpaHe Ha enekTpuyecka M enekTPOHHa TexHuKa.
lMpuobpxaiite ce KbM MECTHUTEe HopMaTuBM 3a npepaboTka
Ha otnagbun. 3a no-nogpobHa MHOpPMaLNs BbB BPb3Kka C
npefaBaHeTo,  CbOMPaHETO W peLMKIMpaHeTo Ha To3u
NPOAYKT BM CbBETBaME Aa ce 0ObPHETE KbM KOMNETEHTHUTE
MecTHW cnyx6u, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha [OMalUHM
OTNafbLyM UMM MarasuHbT, B KOWTO CTe 3akynunu TO3u en.
ypea.
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YpegbT €  MpOeKTMpaH,
CbOTBETCTBME C:

+ BesonacHocT: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PaboThun xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomarHutHa cbBmecTumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

MpenonoxeHus 3a npasunHa ynotpeba, 3a Aa ce Hamanu
Bb3JENCTBMETO BbPXy OKOMHaTa cpepa: Bkmovete (ON)
acnupaTtopa Ha MUHMMarHa CKOpOCT, KoraTo 3amoyHeTe fa
ToTBATE W TO OCTaBeTe Aa paboTu HAKOMKO MUHYTW cnef
MPUKNIOYBaHE Ha rOTBEHETO. YBennyaBanTe CKOpoCTTa camo
B CMy4alt Ha ronsiMo KONM4ecTBO AWM 1 Napu W U3rnon3saiite
YBEMUYEHUTE CKOPOCTM Camo B EKCTPEMHW  CUTYaLM.
CmeHsiiTe ounTbpa/unTpute C akTMBEH BLITIEH, Korato e
Heobxoaumo, 3a Aa nopabpkare fobpa edeKTUBHOCT Ha
HamarsBaHe Ha Mupuamara. lMouncraaiite
unTbpa/cunTpuUTe 3a MasHWHM, Korato € Heobxoaumo, 3a
na nopabpkate Aobpa edekTMBHOCT Ha cunTbpa 3a
MasHuHuTe. M3nonseante MakcuManHus  OuameTbp  Ha
cucTemata 3a OTBEXAAHE HA Bb3fyXa, MOCOYEH B TOBA
PBKOBOACTBO 33 ONTUMU3MPaHe Ha edeKTUBHOCTTA W 3a
HamansBaHe Ha Lyma.

TeCTBaH W npousseaeH B

Ynotpeba
AcnupaTopbT € pa3spaboTeH 3a WM3non3eaHe BbB BEpCUs 3a
acnupupaHe ¢ oTBeXaaHe HaBbH.

Mapata ce OTBEXOA HABbH MOCPEACTBOM Bb3AyXOBOAHA
TpbOa CBbp3aHa CbC CheAMHUTENHUS hnaHeLl.

/\ BHUMAHME!

BbagyxoBogHata TpbOa He e BKMoYeHa KbM akcecoapute
TpsibBa Aa 6bae 3akyneHa oTAemnHo.

[nameTbpbT Ha Bb3gyxoBoaHaTa Tpbba Tpsita Aa 0TroBapst
Ha AnameTbpa Ha CbeANHUTENHUS MPBCTEH.

/\ BHUMAHME!

Ako acnupaTopbT e cHabaeH ¢ PUNTPU C aKTUBEH BbITIEH,

BbMPOCHUTE TpsibBa Aa GbaaT OTCTPaHEHM.

CebpxeTe acnupaTopa KbM Bb3flyX0BOAHIM TpbOW 1 OTBOPK B

cTeHaTa. [lnameTbpbT Ha TpubUTe Tpsbea Aa CbOTBETCTBA

Ha AvameTbpa Ha CbeAMHUTENHUS thnaHel 3a 0TBeXAaHe Ha

Bb3ayxa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3AYXOBOAHW TPBOM M OTBOPM C MO-

ManbK AvameTbp HamansBa kanauuTeTa Ha acnupupaHe

yBENWYaBa 3Ha4MTeNHo Lyma no Bpeme Ha pabota.

B Tean cnyyan pupmata He noema HvKaksa

OTrOBOPHOCT.

I Vanonagaiite Tpbba ¢ HeobxogumaTa AbIKMHA.

I Wsnonsgaitte Tpbba C BL3MOXHO Haii-Manko TpbOHU
KoneHa (C MakcumaneH brbi Ha u3sneka: 90°).

I He npomeHsialiTe psisko ce4eHneTo Ha TpbouTe!



MoHTupaHe

lMpoBepka Ha TaBaHa

TaBaHbT TpsAbBa na Obae MNMOCHK,
AOCTaTbYHO TBBPA, U YCTORYMB.
MpepynpexaeHus

AcnupaTopbT € npoekTpaH 3a Aa 6bae WHCTamupaH B
OKayeH TaBaH.

OkaueHusiT TaBaH TpsibBa fga Gbae TBbPA WM Ja uMa
KanauuTeT Ha TOBApPOHOCMMOCT 33 €[WH MPOAYKT C
makcumanHo Terno 30 Kg (Mogen cbC CTOMaHeH naHen) unm
34 Kg (Mogen cbC CTbKIEH NaHen).

He wHcTanupaitTe acnupatopa AMPEKTHO B NaHenuTe Ha
OKaYeHWs TaBaH, U3Mon3ganTe BUHAM NoaXoasiya pamka uim
nognopa.

XOPU3OHTaneH wu

MuHUManHOTO pascTosHME MeXdy MOBbPXHOCTTA, HA KOSITO
ce MocTaBsAT CbOBETE 3a rOTBEHe M Hail-HuckaTa 4acT Ha
KyxHeHckus acnupatop, Tpsabea Aa 6bae He mo-manko ot
60cm B cryyait Ha enekTpUYeckV neykw W He mo-manko OT
70cm, B cryyali Ha rasoBy Ui KOMBUHUPaHN NEYKM.

AKO B MHCTPYKUWWTE Ha ra3oBUA ypen 3a roTBeHe €
NOCOYEHO NO-TONAMO pascTosiHMe, TO TPAGBa Aa ce UMa
npeasua.

& En. Bpb3ka

HanpexeHneto B en.mpexata Tpsbea fAa OTroBaps Ha
HanpeXeHNeTo, KOETO € MOCOYEHO BbPXY eTUKeTa C AaHHUTE
3a acnupaTopa, NOCTaBeH OT BbTpellHaTa My CTpaHa. AKo e
cHabaeH C Lencen CBbpXETe acnupatopa KbM KOHTAKT,
CbOTBETCTBALY Ha AENCTBALLMTE HOPMM W Hamupaly ce Ha
MECHO [OCTLMHO MSCTO AOPW W Cried MpUKMiouBaHe Ha
MOHTaxa. AKO He € cHabeH C Liencen (AMPeKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexata), Unu LUEencemnbT He € Ha AOCTbIHO MSCTO cnea
NpUKNioYBaHe HA MOHTaXa,  W3NON3BaiATe [BYMONIOCEH
npekbCBaY Copes HOPMUTE, Taka Ye fia Ce OCUTYpU MbIHO
U3KMiOYBaHe Ha MpexaTta npu cepbxHanpexerue I, B
CbOTBETCTBME C NpaBunaTa 3a MOHTUpaHe.

A BHUMAHVE!

Mpeau fa CBbPXETe OTHOBO acnupaTtopa KbM MpexaTa 1 fa
npoBepuTe fanu (yHKUMOHMPA NPaBUHO, NpoBEpeTe Aanm
kabenbT € MOHTUPaH KakTo TpsibBa.
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HauuH Ha ynoTpeba

( D A
=N

To3n MpOAYKT € NpenpasnonokeH 3a (yHKUMOHWpaHe ¢
[AUCTaHUMOKHO ynpasnetue Elica, AocTaBeHo ¢ NpofyKTa Unu
Moxe Aa 6bae 3aKkyneHo 0TAEMHO KaTo onuus.

3a fa Moxe Ja 6bae ynpasnsaBaH acnupaTtopa MocpeAcTBOM
BUCTAHUMOHHO YnpaBrieHne, e HeoBXoavMo fia Ce M3BbPLK
npolieayparta 3a CUHXPOHU3UPaHe Ha YCTpoicTBaTa.

BHUMAHME!

3a pa sanoyHete, e HeobXoaMMO fa W3KMiouMTe M fa
BKIIOYMTE OTHOBO acmMpaTopa KbM efekTpudeckata Mpexa u
Ja U3BbpLLMTE npouedypata 3a  CMHXPOHW3aUMs  Ha
yCTpolCTBaTa 30 MbpBaTa MUHYTA Ha 3aXpaHBaHe.

MpoyeTeTe UHCTPYKUNMTE, NPUMOXEHM KbM AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHue, kKbaeTo e NpeacTaBeHa Lanata MHopmaLus 3a
HEroBOTO CMHXPOHW3WPaHe 1 3a NpaBurHaTta ynotpeba.
3abenexka: Ckopoct 4 (1 Ckopoct 5, Kkbgeto e
npeaBuaeHa) ako ca u3bpaHu, ce akTMBWpaT 3a OorpaHuyeH
nepuoA OT Bpeme, Cned KoeTo Ce aKTMBMPa aBTOMaTWyHO
CkopocT 2.

[fo6aesiHe Ha ducmaHYUOHHO (ako ce npedsuxda)
Hactbnunoto gobaesHe Ha AMCTAHUMOHHM Ce BU3yanuaupa
Ha acnupatopa:

1 aBata LED wHaukaTtopa murar.

3abenexka: MocpeaCTBOM AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHue, e
Bb3MOXHO Aa Ce Mporpamupa BpeMeTo Ha 3aKbCHEHWe Ha
U3KNIOYBaHe, Criopefd CKOPOCTTa Ha acnupauus (MOLYHOCT),
KOSTO € aKkTUBHA B AaAEHNA MOMEHT:

CkopocT 1 (cnaba acnupauys): 20 MUHYTH

CkopocT 2 (ymepeHa acupauyus): 15 MuHyTH

CkopocT 3 (cunHa acnupauus): 10 MunyT

WHpavkaTopm 3a 3anywBaHe Ha huUnTpu

Ha penoBHu wHTepsanu led wHaukaTopute, pasnonoxeHu

BbPXY acnuparopa, CUrHanuaupat 3a HeobxoaumocTTa fa ce

13BBbPLLM NOAAPBKKA Ha PUNTPUTE.

3abenexka: CvrHanusauusiTa 3a 3anylBaHe Ha uUnTpuTe
CE BU3yanu3upa 3a HAKOMKO CEKYHAW Crief BKMHOYBAHETO
Ha acnupauusita, B paMmkuTe Ha TOBa BpEME Cce
13BBPLLBA PECET Ha MHOMKATOPUTE 3a 3anmyLLBaHe.
Mwurawy 3eneH Led uHOMKaTop: M3BbPLLETE MOAAPBKKA
Ha MacneHus unTbp.



Murawy YepeeH Led nHaukatop: 3BbpLueTe Nogapbxka
Ha unTbpa C BbITEH (camMo 3a  (yHKLMOHMpALLM
acnupatopu BbB "duntpupatua Bepeus").

3abenexka: Msgvpwetre "PECET HA ®UNTPU" ¢
[AVUCTAHLMOHHOTO YrpaBreHve.

BxntouBaHe/U3kntouBaHe Ha MHAMKATOp 3a 3anylBaHe
Ha dunTpu

3abenexka: V3Bbpliete Npu  U3KIHOYEH acmmpartop.
MovkaTopbT 3a 3anywsaHe Ha GUATLD C  BbITEH
0BMKHOBEHO € M3KITHOHEH.

BbB BCEKW eaMH MOMEHT, Mpu nunca Ha AOMbIHUATENHM
KOmMaHon B pamkaTe Ha Bpeme oT okono 10 cek,
acnupaTopbT M3Nk3a aBTOMATYHO OT Tasn (hyHKLMS 3a Aa
Ce BbPHETE KbM MPEAXOAHMS CTaTyC.

HamucHete npogbmxutenHo 6ytonute B+C (CumyntaHHo
KnuKBaHe) 3a Aa Bre3eTe B MEHIOTO 3a KOH(MrypaLws:
HatucHete 3a kpatko 6yToHa C 3a fa n3bepete unmbpa,
KoiiTo fia 6bae KOHMrypypaH:

Macnen ®untbp:3eneH

dunTbp ¢ BLIMEH: YepseH

HatucHete 3a kpatko GytoHa B 3a aktueupane (2°
wHoukatop led wmwraw) wnm 33 geaktuBMpaHe  (2°
uHavkaTop led n3kniovyeH).

3abenexka: wHovkatopute led ce BkmioYBaT 3a emvH
orpaHiyeH 6poit CekyHau, Cref, KOeTo Ce M3KMKoYBeaT 3a Aa
nocoYaT HaCTbNUMOTO akTUBUPaHe (MK AeakTUBMpaHe) Ha
UHaVKaTopa.

YpeabT e npeppasnonokeH, Aa Obae u3non3eaH B
kombuHauma ¢ KOMIMINEKT patunk Window (He e gocTaBeH
OT NpoM3BoAUTENSA).

WHctanmpaikn  KOMIINEKTA, patumketr Windows (camo B
cnyyait Ha ynotpeba Ha nnota B pexum ACMUPALIUA),
acmvpauusiTa Ha Bb3fyxa Lie cnvpa Aa (YHKUMOHMPA, BCEK
MbT, KOraTo HaMMYHWST NpoO30opeL, B CrasTa, BbpXy KOWTO
KOMMINEKTBLT 6bae npuroxeH, 6bae 3aTBOpeH.

- Enektpuyeckoto cBbp3BaHe Ha KOMIMNEKTA kbm
ypena, Tps6Ba Aa Obae M3BLPIIEHO OT TEXHUYECKM
nepcoHan, ¢ KBanudukaums u cneLuanmsaums.

- KOMMNEKTLT 1ps6bBa pa Obae C  oTAeneH
cepTUdMKaT, B CLOTBETCTBME CLC CTaHAapTUTe 3a
6e30MacHOCT, OTHaCALM Ce A0 KOMMOHEHTA U HeroBata
ynotpeba ¢ ypepa. WHcTanupaHeto Tpsi6Ba pa 6bae
M3BbPIWIEHO B CbLOTBETCTBME C  [eACTBalLMTE
pernameHTH 3a GUTOBM MHCTaNALMK.

BHUMAHUE:

- okabensBaHeto Ha KOMMIEKTA, koeTo Tpsi6Ba Aa ce
CBbpXe KbM ypeaa TpabBa ga 6bae 4acT oT Bepura
CbC cepTudmMkaT 3a Ge3omacHO HUCKO HanpexeHue
(SELV).

- MpoM3BOAWUTENAT Ha TO3W ypeA OTXBLPNSA BCAKaKBa
OTrOBOPHOCT 3a €BEHTyamnHu Npobnemu, WeTH, Noxapw,
npoustvyawy ot pfedekT uunu npobrnemu npm
(pyHKUMOHMPaAHE W/MNM [PELIHO WHCTanupaHe Ha
KOMMNEKTA.
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Mopapbxka

MounctBane

3a nounctaaneTo usnonssante EQUHCTBEHO kbpna,
HaBnaXHeHa C HeyTparnHm Te4Hu nouncTeaLy npenapatu. HE
M3MNON3BAMTE MHCTPYMEHTM UM NPUEOPU 3A
MOYUCTBAHE!

/36siraitTe npenapatu, KOUTO CbbpKaT abpasvsHu
yactvup. HE U3MON3BAWUTE CMUPT!

Manen

dur. 3-17

MepumeTpanHuaT acnupmpall naHen Tpsidea Aa 6bae BUHarM
3aTBOPEH W fa Ce OTBaps CaMO NpWU M3BbPLBAHE Ha
nopapbxka (Hanpumep npu lMoyncTaHe WM NOAMSHA Ha
tuntpute).

®unTHP 32 Ma3HUHK

dur. 3-17

®OUNTLPLT 3aAbpka MasHUTE YacTUUM, OTAENsHW npw
roTBeHe.

[la ce nouncTBa BEAHBX MECEYHO UMW KOraTo MHAMKATOPBT
33 npeHacullaHe Ha unTpuTe ro nokasea (pasdupa ce B
Cnyyait, Ye MOLENbT, KOMTO CTe 3akynunn e cHabaeH C TakbB
VHAMKATOP).

Vanon3gailTe He MHOTO CUMHW MUSIMHW Mpenapatm u
NOYMCTBANATE PBYHO MIK B CbAOMMANIHA MALUMHA, HO Ha HUCKa
TemnepaTypa 1 KpaTbK PEX1M Ha M3MUBaHE.

Mpn MueHe Ha MeTanHMs QUATBP 33 MasHWHWTE B
CbAOMUANHATa MallMHa e Bb3MOXHO TOW Aa ce 0be3uBeTy,
HO TOBA N0 HMKAKBB CNyyail He HamansBa Bb3MOXHOCTUTE MY
3a unTpupaHe.

3a pa pasrnobute unTbpa 3a MasHUHUTE, APbMHETE
ApbXKaTa C NPYKUHEH MEXaHU3bM.

MoamsiHa Ha en. KpyLKK

AcnupaTopbT pasnonara ¢ 0CBETUTENHA CUCTEMA ChC
CBETOAMOAM.

CBETOAMOIMUTE rapaHTvpaT OnTMManHo OCBETNIeHWe, [0
10 MbTW NO-CUIHO OT TPAAULMOHHITE NlaMnK 1 NO3BONSBaT
90% WMKOHOMMS Ha ENEKTPOEHEPTUS.

3a nogmsiHa ce 06bpHETE KbM CepBH13a 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile confinute in acest
manual. Producatorul isi declina orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorecta si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectata pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma gatirii
alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de

cea ilustratd in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intretinere si instalare raman
aceleasi.

*  Este important sa pastrafj acest manual pentru a-l putea
consulta in orice moment. in caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta raméne impreuna cu
produsul.

+  Citifi cu atentje instructiunile: exista informatii importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

+ lnainte de instalarea aparatului, verificati daca toate
componentele nu sunt deteriorate.in caz contrar,
contactati furnizorul si nu continuati cu instalarea.

. . ”
Observatie: Elementele marcate cu simbolul ,,(*)  sunt
accesorii optionale furnizate doar pentru anumite modele sau
care nu sunt prevazute si trebuie cumparate.

@ Avertismente

* Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

* Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare si
intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt sub supravegheate
si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in conditi de siguranta si
inteleg riscurile implicate.

+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.

+ Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.
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« Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

* Hota trebuie sa fie curatata in mod
regular atdt 1in interior cat si in
exterior(cel putin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curdtare a
aparatului, schimbarea si curatarea
filtrelor poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.

+ Pentru inlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitata in orice situatie.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti pe durata
utilizarii.

* Nu conectati aparatul la reteaua
electrica pana cand instalarea este pana
cand instalarea nu este complet complet

terminata.

+ In ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu
trebuie sa fie conectat la nici un sistem de ventilatie existent
care este folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor
de ardere rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.

+ Nu folositi si nu lasati hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

+ Nu folositi niciodatd hota fara ca aceasta sa aiba grilele
montate in mod eficient.



+ Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafaté de sprijin
daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,
achizitjonati tipul corespunzator de suruburi.

+ Utilizati lungimea corectd pentru suruburile identificate in
Ghidul de instalare.

+ In caz de incertitudine, consultati un centru de asistentd
service autorizat sau o persoana cu calificare
corespunzatoare.

A ATENTIE!

+ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

+ Nu utilizatj cu un temporizator, timer, o telecomanda
separatd sau orice alt dispozitiv care este activat
automat.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeana 2012/19/EC  referitoare la Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurdtor si sanatati persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
nsotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatjii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cénd incepeti sa gatitj,
pomiti hota la vitezd minima si lasafi-o sa functioneze timp
cateva minute dupa ce afj terminat de gatit. Maritj viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizaj vitezalele
sporita/e doar in cazuri extreme. Inlocui filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatati filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
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filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea
Hota este realizata pentru a fi utilizata in versiune aspiranta cu
evacuare externa.

Vaporii sunt evacuatj catre exterior prin intermediul unui tub
de evacuare fixat la flansa de racord.

/\ ATENTIE!

Tubul de evacuare nu se furnizeaza din dotare; acesta trebuie
achizitionat.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu
diametrul inelului de conexiune.

/\ ATENTIE!

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie

sa fie scoase.

Racordatj hota la cablurile i orificile de evacuare prin perete

cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificilor de evacuare la perete cu

diametrul mai mic va determina o diminuare a prestatjilor de

aspirare si o crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

I Folositi un tub de lungime minima indispensabila.

I Folositi un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

| Evita{j schimbarile drastice de sectjune ale tubului.

Instalarea

Verificarea tavanului

Tavanul trebuie sa fie plat, orizontal, suficient de solid si
rezistent.

Avertismente

Hota este proiectata pentru a fi instalata intr-un tavan fals.
Tavanul fals trebuie sa fie solid si sa aibd o capacitate de
sustinere corespunzatoare pentru un produs cu masa max. de
30 Kg (model cu panou din otel) sau 34 Kg (model cu panou
din sticla).

Nu instalati hota direct in panourile tavanului fals. Folositi
intotdeauna un cadru sau un suport potrivit.

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 60cm in cazul masinilor de gatit electrice si de
70cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz
specifica o distanta mai mare, este necesar sa fineti cont
de aceasta.



& Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la
care se refera eticheta situata in interiorul hotei. Daca este
prevazutad cu stecher conectafi hota la o priza conform cu
normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozionat intr-o
zond accesibild si dupa instalare, aplicati un intrerupator
bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea in conditiile categoriei de supratensiune I, conform
regulilor de instalare.

A ATENTIE!

Tnainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia
din retea si de a verifica functionarea corecta, controlati
intotdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.

Functionarea
f D )
=

Acest produs este proiectat pentru a functiona cu
telecomanda Elica, livrata impreund cu produsul sau care se
poate achizitiona separat ca accesoriu optional.

Pentru a putea controla hota cu ajutorul telecomenzii este
necesar sa se execute procedura de inregistrare.

ATENTIE!

Pentru a incepe, este necesar sa se deconecteze si sa se
reconecteze hota la reteaua electrica pentru a fi executatd
procedura de inregistrare in primul minut de alimentare.

Cititi instructiunile livrate cu telecomanda, care contin toate
informatiile pentru Tinregistrarea si utilizarea corectda a
acesteia.

Observatie: Viteza 4 (si Viteza 5 unde este cazul) daca este
selectatd, este activatd pentru o perioada limitatd de timp
dupa care Viteza 2 este activata automat.

Conectare telecomanda (daca este necesar)

Conectarea cu succes a telecomenzii este afisata pe hota:
ambele LED-uri clipesc.
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Observatie: Utilizand telecomanda, aveti posibilitatea sa
programati inchiderea cu intarziere in functie de viteza
(puterea) de aspirare din momentul respectiv:

Viteza 1 (aspirare redusa): 20 minute

Viteza 2 (aspirare medie): 15 minute

Viteza 3 (aspirare puternica): 10 minute

Indicatori de Saturatie filtre
La intervale regulate, LED-urile plasate pe hota indica
necesitatea de a efectua lucrari de mentenanta la filtre.
Observatie: Semnalul de saturatie al filtrelor este vizibil
pentru cateva secunde atunci cand hota este pornitd, in
acest timp indicatorii de saturatie trebuie sa fie resetati.
LED Verde intermitent: efectuati mentenanta filtrului de
grasimi.
LED Rosu intermitent: efectuati mentenanta filtrului de
carbon (numai pentru hotele care functioneaza in
"Versiunea Filtranta").
Observatie: Efectuati "RESETAREA FILTRELOR"cu
telecomanda.

Activarea/Dezactivarea indicatorului de saturatie a
filtrelor

Observatie: Efectuati cu hota opritd. Indicatorul de
saturatie a filtrului de carbon este in mod normal
dezactivat.

In lipsa unor comenzi ulterioare intr-un tmp de
aproximativ 10 secunde, hota iese automat din aceasta
functie in orice moment, pentru a reveni la starea
anterioara.

Apasati si fineti apasate tastele B+C (Click-uri simultane)
pentru a intra in meniul de configurare:

Apasati scurt tasta C pentru a selecta filtrul pe care dorifj
sa-| configuratj:

Filtru grasimi:Verde

Filtru carbune: Rosu

Apasati scurt tasta B pentru a activa (LED-ul 2
intermitent) sau dezactiva (LED-ul 2 oprit).

Observatie: LED-urile se aprind pentru un numar limitat
de secunde, dupa care se opresc pentru a indica faptul
ca indicatorul a fost activat (sau dezactivat).



Aparatul a fost proiectat pentru a fi utilizat impreuna cu
un ECHIPAMENT cu senzor Window (care nu este livrat
de catre producator).

Dupa instalarea ECHIPAMENTULUI cu senzor Window (doar
in_cazul utilizérii pe modul CU ASPIRARE), aspirarea aerului
va fi imediat intreruptd, ori de cate ori fereastra din incapere,
pe care a fost instalat ECHIPAMENTUL, va fi inchisa.

Operatiunile ~ de  racordare  electrica a
ECHIPAMENTULUI la aparat trebuie sa fie efectuate
de personal tehnic calificat si specializat.

ECHIPAMENTUL trebuie sa aiba propria omologare,
in conformitate cu normele de siguranta aferente
componentei si cu utilizarea sa impreuna cu aparatul.
Instalarea se va efectua in conformitate cu
prevederile legislative in vigoare, pentru instalatii de
uz casnic.

ATENTIE:

cablurile ECHIPAMENTULUI, ce se vor conecta la
aparat, trebuie sa faca parte dintr-un circuit certificat
cu tensiune de sigurantd foarte joasa (certificare
SELV).

producatorul acestui aparat va fi exonerat de orice
raspundere privind eventualele deranjamente, daune,
incendii provocate de defectiuni si/sau probleme de
functionare si/lsau de o incorectd instalare a
ECHIPAMENTULUI.
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intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Panou

Fig. 3-17

Panoul de aspiratie perimetrala trebuie lasat totdeauna inchis
si se deschide doar cand se efectueaza intretinerea (ex.:
Curéatare sau inlocuire filtre)..

Filtru anti-grasimi

Fig. 3-17

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie sa fie curatat o data pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturatiei filtrelor — daca modelul dvs. este
prevazut - indica aceastd necesitate), cu detergenti
neabrazivi, manual sau utilizand masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti méanerul de prindere cu
resort.

Inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru inlocuire adresati-va serviciului de asistenta tehnica.



RU - UHCTpYKUMA N0 MOHTaxy y aKcrnyaTauuu

U3zdenue  xo3slicmeeHHO-6bIMOBO20  Ha3HaYeHUsl.
lMpoussoauTens cHUMaeT ¢ cebsl BCSKYK OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henornagky, ywepb wnM noxap, KOTOpble BO3HUKMM Mpu
ucronb3oBaHuu  npubopa  BCREACTBME — HecobniopeHus
VHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHBIX B AaHHOM PYKOBOACTBE. BbiTskKa

CRYXWT NS BCACbIBAHMS [bIMa W Mapa Nnpy NPUroTOBMEHUN

MWW M nNpefHasHayeHa Tonbko  Ans  BbITOBOrO

1CIONb30BaHMS.

BbiTsdkka MoXeT MMeTb AU3alH, OTNMYalOWMiACA OT

BbITSKKMW ~ NOKAa3aHHOW  Ha  PUCYHKax  [AaHHOro

pykoBOACTBA, TeM He MeHee, PYKOBOACTBO MO

3KCnnyaraluu, TeXHuYeckoe obcnyxuBaH1e U yCTaHOBKa

OCTalTCS Te Xe.

*  OyeHb BaXHO COXpaHWUTb 3Ty MHCTPYKLMI, 4TOBbLI MOXHO
6bino obpatutbest Kk Heit B noboit MomeHT. Ecrm
W3henue npoAaeTcs, NepefaeTcs WM NepeHocuTces
obecneunTb, YToObI MHCTPYKLMSA Bceraa Bbina ¢ HuM.

*  BuumatenbHo nmpounTaiiTe  MHCTPYKUmio. B Hem
HaxoouTcs BaxHas WMHOpMauuMsi MO YCTaHOBKe,
aKkcnnyaTawum 1 6e3onacHoCTy.

*  3anpelaeTcs BbINOMHATL U3MEHEHUS B 3MEKTPUYECKON
WM MEXaHW4eckol YacTu uspenus unu B Tpybax
paccevBaHus.

*  T[lepen Ha4yanom ycTaHoBKM 00OpyAOBaHus yoeauTech B
L|enoCTHOCTM M COXPAHHOCTU BCEX KOMMOHEHTOB. [1pu
Hanmum  nobbix  NoBpexaeHun  obpatutech K
MOCTaBLUMKY W HU B KOEM Crly4ae He HauMHaNTE MOHTaX
06opynoBaHus.

Mpumeyanue: [puHagnexHocTM, 0603HAYEHHbIE 3HAKOM

"(*)", aBNSAOTCS ONLMOHANBHBIMM, MOCTaBASEMbIMI TOMBKO Ha

HeKkoTOpble MOAENM, UMK MpeacTaBnsioT coboit feTanu, He

BXOLSLUME B KOMMNEKT MOCTaBKM, W KOTOpbIE 3aKynawTcs

OTAENbHO.

@ Bhumanue!

* [epen Havanom kakoit nnbo onepauuu
no  uucTke  unum  0BCMyXnBaHMIO,
OTKIMIOYNTb BbLITSKKY OT 3NEKTPUYECKON
CETW, BbIHAMAs BWUNIKY U3 PO3ETKM WM

OTKMoYas obLmn BbIKIHO4aTenb
nomewleHuns. [ns Bcex onepauwid no
yCTaHOBKe n obcnyxuBaHuo

Ncnonb3oBaTh paboune pykaBuLlbl.
* [lpnbop moxeT ObITb MCMONb30BaH
[eTbMU He mnagwe 8 neT u nuuamm co

CHVKEHHBIMY M3nYECKNMY,
CEHCOPHbIMM U YMCTBEHHbIMY
cnocobHocTaMM, unm xe c
HEe[0CTaTOYHbIM OnbITOM, ecnm

HaxooATCAaA nofd KOHTponem, Wunn ecnu
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Obinn  0byyeHbl Kcnonb3oBaTh Npubop
6e3onacHbIM 06pa3oM 1 ecnivm NOHUMAIT
CBSI3aHHbIE C 3TUM OMACHOCTM.

* [leT ponxHbl BbITb NOA KOHTPONEM W
He JOIKHbI UrpaTh ¢ NpubopoM.

* Onepauuu no uncTke 1 06CNyXnBaHUIO
He [JOMKHbl NPOBOAMTLCA AeTbMU Oe3

Haa3opa

. MomelleHne [OMKHO NMETb
AOCTATOMHYID — BEHTWNAUM,  Korga
KyXOHHas  BbITSXKa  MCMONb3yeTcs

OLHOBPEMEHHO C [Apyrumu mpubopamu,
paboTaloWwumMn Ha rase wunu  Apyrux
TONNWBaXx.

* BbITsKKa JOMMKHA YaCTO OYNLLATLCS Kak
BHYTPU, Tak u cHapyxu (XOTA Bbl
OWVH PA3 B MECAL), npuaepxusasce
TOTO, YTO YKa3aHO B WHCTPYKUMSX MO
obenyxuBaHuio.

* HecobntogeHne HOPM YUCTKU BbITSHKKY
W 3aMeHbl W YMCTKM  (PUMbTPOB
YBENNYMBAET PUCK BO3rOPaHMS.

CTporo 3anpeLleHo NpuUroToBIEHNE eapbl
Ha OTKPbITOM OrHE NOZ BbITSHKKOMN.

« [na 3ameHbl NamMnoykM OCBELLEeHUS
NCMoMb30BaTh TOMBKO TUM  NAMMOYKK

yKa3aHHbIi B pasgene
obcnyxuBaHKs/3aMeHbl TaMMoYKM 3TOr0
PYKOBOZCTBA.

cnonb3oBaHne  OTKPLITOTO  MIAaMEHM

HaHOCUT ylwepb dunbTpam U MOXeT
NPMBECTM K  3aropaHusM, MO3TOMY
AOMKHO n3beratbCst B NtobOM cnyyau.
)KapeHbe [OOMKHO NPOBOAWUTLCA MOA
Haa30poM, 4TOObI n3bexatb
BO3MOXXHOCTM BO3rOpPaHWsi packasneHHoro
MOACONHEYHOro Macna.

BHUMAHWE: Korga BapoYyHas
NOBEPXHOCTb  paboTaeT,  OOCTYMHble
4acTM BbITSHKKM MOTYT HarpeBaThCs.

« He nogknwuyatb  npubop K
9NEKTPUYECKON CeTU A0 Tex Nnop, noka
yCTaHOBKa MOSTHOCTHI HE 3aKOHYeHa.



+ To YTO KacaeTcs TEXHUYECKUX Mep U Mep 6e3onacHOCTY B
npUMeHeHUM 10 cBpoca napoB CTPOro NPUAEPXKMBATLCA TOTO
4T0  MpedycMaTpuBaeTCcsl MO HOPMaM  JOKambHbIX
KOMMETEHTHbIX OPraHoB.

+ BcacbiBaemblit BO3oyx He [OMKEH Bbimyckatbcst B Tpydy,
ucronb3yemylo  Ans  BbiOpOCOB  AbIMOB  npubopamu,
paboTatoLLMK Ha rase UNn Apyrux TOMNMBaXx.

+ He ucnonb3oBaTh MnK OCTaBNSITb BbITSXKKY 6€3 namnoyek
NpaBWMbHO YCTAHOBMEHHBIX C PUCKOM MOMY4MTb yAap
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

+ Hukorga He wucnonb3oBath BbITSXKKY 6€3 MpaBUIbHO
YCTaHOBNEHHOM peLuéTkn!

* Bbitaxka HWKOIOA He pomkHa WCnomnb3oBaThbCs, Kak
OMopHasi MOBEPXHOCTb, €CIN TOMbKO HE YKa3aHO WHaye.

+ lVcnonb3oBaTb TOMbKO BMHTBI Anst  (PUKCMPOBaHWS B
KOMNMeKTe C MPOAYKTOM AMs YCTaHOBKM WIW, €ChM HET B
KoMmnnekTe, NPMOBPECTY BUHTLI NPaBULHOTO TUMa.

+ Vcnonb3oBatb MpaBUnbHYID AMWHY BMHTOB, yKasaHHylo B
PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE.

+ B cnyyae  coMHeHwit,  KOHCynMbTWpOBaThCA B
aBTOPU3MPOBAHHOM LIEHTPe MO  OOCMyXMBaHWIO WM C
KBanMMLMpPOBaHHLIM NEPCOHANIOM.

A BHUMAHME!

+ HeycraHoBka  COOTBETCTBYWLUMX  BWHTOB W
npucnocobrieHuit Ans PUKCMPOBaHUs B COOTBETCTBUM
C 3TUMU MHCTPYKUMAIMA MOXET MPUBECTU K puckam
3MEKTPUYECKOTO MPOUCXOKAEHNS.

+ He wvcnonbayitte ycTpoicTBO C NpOrpaMmaTopom,
TamMepoM, OTAENbHbIM MyNbTOM  ANCTAHLMOHHOMO
ynpaBneHust unu - NobbIM - ApYrAM  YCTPOCTBOM,
KOTOPOE BKII04AETCH aBTOMATUHECKM.

[laHHoe w3genve NpOMapkMpoBaHO B COOTBETCTBUM C
Esponeickoit  aupektuson 2012/19/EC  no  ytunusauum
3MEKTPUYECKOTO U 3neKTpoHHOro obopyaosaHus (WEEE).

Obecneuns NpaBuUmbHYIO YTUNN3ALMIO JaHHOTO M3nenns, Bel
noMoxXeTe MPefoTBPaTUTL  MOTEHUManbHble  HeraTvBHble
NOCNeLCTBUS ANs OKPYXatoLLen Cpeibl U 3A0POBbS YeNoBeka.

CMMBOI EEEEE Ha CaMOM W3[enun N CONPOBOAUTENbHON
[OKYMEHTALMM yKa3blBaeT, 4TO MpU YTUNM3aLUWM [aHHOTO
W3OENUS C HWUM Henb3s obpallatbcsi Kak € OBbIYHbIMM
6bITOBBIMM OTXOAAMK. BmecTo aToro, ero cneayet caaeaTh B

COOTBETCTBYIOLMA  MYHKT ~ MPUEMKA  3MEKTPUYECKOrO 1
SMEKTPOHHOTO  06OpyZOBaHWS  [fns mocredyiowedt
yTUnM3aLmm.

Cpaya Ha CroM [OMKHA MPOM3BOAUTLCS B COOTBETCTBUU C
MECTHbIMW NpaBUNaMu1 MO YTUNU3aLVN OTXOAOB.

3a Gonee noapobHoit MHopmaLMeit 0 npaBunax obpalleHus
C TaKAMM U3MENUAMM, UX YTUIU3aUMM UM nepepaboTku
obpallalitecb B MeCTHble OpraHbl BriacTv, B cryx6y no
YTUNM3aLUMM OTXOAOB WAW B MarasuH, B KOTOPOM Bbl
npuobpenu faHHoe u3genve.
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YcTpoicTBo  paspaboTaHo, WCMbITAHO M U3rOTOBMEHO B
COOTBETCTBIM C:

+ besonacHocTb:
EN/IEC 62233.

+ OkcnnyatauuonHble xapaktepuctuki: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IIEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; [EC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. MMpeanoxexus ans
NPaBUNbHOTO ~ WCMOMb30BAHUSI B LEMSX  CHUXKEHUs
BO3ENCTBIS HA OKPYXaloLLylo0 Cpedy: Bkniounte BbITHXHON
Konnmak Ha MWHAManbHOA CKOPOCTM, KOrfa HauvHaete
TOTOBUTb, M OCTaBbTe ero pabotaTb B TEYEHME HECKOMbKMX
MWHYT foCrie TOrO, Kak 3aKOHYWTE FOTOBUTb. YBENuuMBaiiTe
CKOpOCTb TOMbKO B Cryyae BGOMbLIOrO Konu4ecTea fbiMa u
napa, W npuberaiiTe K WCMOMb30BaHWIO MOBbILLEHHbIX
CKOpOCTEl1 TOMbKO B 3KCTPEMAnbHbIX CUTyaLusX. 3ameHsiiTe
yronbHbil - unbTP(bl), Korda 910 Heobxogumo, Ans
NoAJepKaHus  xopoweir  3(EKTUBHOCTU  YMEHbLLEHUS
3anaxoB. OumwaiTe XmpoBoit/ble GUABLTP(bl), Korga aTo
HeobxoanMMo, Ans NopaepxaHnus xopowlen 3gdeKTMBHOCTU
X1poBoro mrbTpa. Mcnonb3yiite MakcumanbHbIA guameTp
CUCTEMbI BO3[yXOBO/OB, YKa3aHHbIM B JaHHOM PyKOBOACTBE,
AN onTUMK3aumM 3dEKTMBHOCTA U MUHUMU3ALMN YPOBHS
wyma.

EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,

Nonb3oBaHue
BbiTsXKa npefHasHavyeHa And 3KcnnyaTauum B pexuMe
0TBOAa AbIMOB 3a npeaenbl NoMeLLeHNs.

B 3TOM pevme UcnapeHusi BbIBOASITCS HapYXKy Yepe3 rubkui
TPY6ONpPOBOA, NOLCOEAMHEHHBI K COEAVHUTENBHOMY KOMbLYY.

/\ BHUMAHUE!

BblBogHas Tpyba He BXOAMT B KOMMNEKT W [OmkHa ObiTb
npuobpeTeHa 0TAENbHO.

[nametp BbIBOAHOM TpyObl  AOMKEH
[AvameTpy COeaMHUTENLHOTO KonbLia.

/\ BHUMAHME!

Ecnn BbITsKka CHabxeHa yronbHbIM (unbTpoM, To ybepute

ero.

MopcoeanHUTe BLITAXKY K BbIBOAHOK Tpybe ¢ AnameTpom

COOTBETCTBYHOLMM OTBEPCTUIO BbIX0Aa BO3/yXa

(coeamHUTENbHbIN (hriaHeL).

YcraHoBKa TPY6 C MeHbLUMM [MaMeTpoM AAacT yMeHbLLEHWe

MOLYHOCTM BCachlBaHWs BO3AyXa W peskoe yBennyeHne

YPOBHS LLyMa.

Mpon3BoauTENb CHUIMAET C CeBs BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb MO

OTHOLLEHWIO BbILLE CKA3aHHOTO.

! Wcnonb3oate Tpyby C MMHMManbHO HeobXxoauMoi
AIMHON.

I Wcnonb3oatb TpyOy C HaUMEHbLIMM KONUYECTBOM
13ruboB (MakcuMarnbHbIit yron usrnba: 90°).

I W3BeraTb pe3koro U3meHeHUs ceveHns Tpybbl.

COOTBETCTBOBATb



YcTtaHoBKa

MpoBepka noTonka

MoTtonok fomkeH 6biTb  POBHbIM,  TOPU3OHTAMLHBIM,
[0CTaTOYHO MPOYHBIM W KECTKUM
MpepynpexaeHue

BbiTskka npeAHasHayeHa ANA YCTAHOBKM B MOABECHON
noTonoK

MopaBecHol NOTONOK AOMKEH BbiTb MPOYHBIM 1 CNOCOBHBIM
BblOepXuBaTb YCTPOACTBO MakcumanbHbiM BecoMm 30 kr
(Mopmenb co crambHOW NaHenbto) unu 34 kr (Mogenb CO
CTEKMSHHOI NaHenbHo).

He BCTpauBaiiTe BbITSXKY HENOCPEACTBEHHO B NaHenu
noaBecHoro notonka. Wcnomb3yite Ans  3toM  Lenu
COOTBETCTBYIOLLYYO pamy Un Oropy.

PacctosiHme  HKHEM [paHW  BbITSKKW  Hag  OMOPHOM
NMOCKOCTbIO NOA COCYAbI HA KyXOHHOW NNUTE AOMKHO BbITb He
MeHee 60cm — NS 3NeKTPUYEeCKUX MnmMT, M He MeHee 70cm
AN ra3oBbIX MW KOMBMHMPOBAHHBIX MANT.

Ecnu B WHCTPYKUMSX MO YCTaHOBKE ra3oBOW MNNUTbI
0roBopeHo GonbLuee paccTosHNE, TO yYTUTE 3TO.

& AnekTpuyeckoe coeguHeHNe

HanpsikeHne ceTM [OOMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSKEHWIO,
yKa3aHHOMY Ha Tabnuuke TeXHWYEeCKUX [aHHbIX, KoTopas
pasMelleHa BHyTpW npubopa. Ecru BbiTskka CHabxeHa
BUIKOW, NOAKIIOYNTE BBITSXKY K LUTENCENbHOMY pasbemy. OH
JOIKEH OTBeYaTb AENCTBYIOLMM rpaBunam U 6biTb
pacronoxeH B NEerkofocTynHoM MecTe. BkritounTb B po3eTky
MOXHO Mocrne YCTaHoBKU. Ecrn xe BbITskka He cHabxeHa
BUMKOA (MPAIMOE MOAKMIOYEHUS K CEeTU), UNM LTencenbHbIi
pa3beM He pacroniokeH B JOCTYNMHOM MeCTe, Takke W nocne
YCTaHOBKW, TO WCMOMb3ynTe HaAnexalluii OBYXMOMOCHbIA
BblKIto4aTenb, 06ecneynBaloLLMiA NONHOe pasMblkaHue cetu
npy  BO3HWKHOBEHWM YCMOBWIA  MepeHanpsikeHus  3-eit
KaTeropuu, B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMSIMM 1O YCTaHOBKE.

A BHUMAHUE!

npexae 4Yem MOAKMIYUTL K CETU MUTaHUS 3MEKTPUYECKyHo
cuctemy BbITSKKM " npoBEpPUTL ucnpasHoe
(byHKUMOHMPOBaHNE ee yBeauTech B TOM, 4TO Kaberb
MUTaHNS NPaBUIbHO CMOHTUPOBAH.
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CDyHKuMOHMpOBauue

=

[laHHoe u3penve npepHasHadyeHo Ans paboTbl ¢ NynbTOM
[JmMCTaHLMOHHoro ynpasneHus Elica, koTopbiilt nocTasnsetcs B
KOMNIeKTe Unu NpuobpeTaeTcsi OTAENBHO B Ka4eCcTBe ONLM.

Ytobbl  ynpaBnsTb  BBITAXKOA  C
AVCTaHLMOHHOTO  ynpaBnexns
COMPSKEHIE YCTPOICTB.

NOMOLLUBD  NynbTa
HeobXoAUMo  BbINOMHMUTHL

BHUMAHME!

CHavana crepyeT OTKMKYUTL BBITSKKY OT CETU U CHOBA
BKIMIOYUTb, @ 3aTeM BbIMOMHUTL MPOLEnypy COMPSHKEHUsS B
TEYEHIE OAHOM MUHYTBI C MOMEHTA MOAKIHYEHNS K CETU.

MpounTaiiTe  pyKOBOACTBO,  Mpwunaraemoe K MynbTy
yNpaBneHus, B KOTOPOM COAEPXUTCS BCS WHGopMaLus,
KacaloLLasicsl CONPsHKEHUs U MPaBuI UCTONb30BaHMS.
Mpumeyanue: ckopoctb 4 (1 ckopocTb 5, rae 3to
npesycMOTpeHo)  npu Bblbope  aKTUBMpYIOTCS  Ha
OFpaHUYEHHbIN NEPUOZ BPEMEHU, NMOCHE YEro aBTOMATUYECKV
aKTUBMPYETCS CKOPOCTb 2.

ConpsikeHue nynbma OuUCMaHYUOHHO20 ynpaeseHus!

(ecnu npedycmompeH)

BbiNOnHeHHoe — compsikeHwe MynbTa  oToBpaxaeTcss Ha
BbITSIKKE:

06a CBETOBbIX MHAMKATOPA MUTaloT.

MpumeyaHue: C NOMOWBI NymbTa  AUCTAHLMOHHOMO
yNpaBfeHusl  MOXHO  3amporpamMMupoBaTh  3adepKKy

BbIKMIOYEHNS B 3aBUCMMOCTM OT CKOPOCTA  (MOLYHOCTM)
BCACbIBAHWS B 3TOT MOMEHT.

CkopocTb 1 (HW3Kkast MOLHOCTb BCAaChiBaHmsl): 20 MUHYT
CkopocTb 2 (CpeaHsst MOLIHOCTb BCACbIBaHMs): 15 MUHYT
CkopocTb 3 (BbICOKasi MOLLHOCTb BcackiBaHus): 10 MUHYT

WHankaTopbl 3acopeHns puUnbLTpoB

Yepes oaMHAKOBblE MHTEpBanbl  BPEMEHM  CBETOBblE

MHAMKATOPbI, PACTIONOKEHHbIE Ha BbITSHKKE, CUTHANN3UPYIOT O

Heo6X0aMMOCTU BbINONHEHNS TEX0BCYXUBaHUS (PUNBTPOB.

Mpumeyanme: VHaukaums 3aCopeHust hUnbTPOB
0TOGpaxaeTcsi B TEYEHWE HECKOMbKMX CeKyHn nocne
BKIIOYEHUS BbITSKKM. B TeueHne [gaHHOro uHTepBana
crieflyeT BbINOMHUTL COPOC MHAMKATOPOB 3aCOPEHNS.
3eneHbll CBETOBOA MHAMKATOP MWraeT: Heobxoaumo
BbINONHUTL TEXHUYECKOe obcnyxusaHme
XVpOynaBnMBaroLLEro unbTpa.



KpacHblit CBETOBOW WHAMKATOP MWraeT: BbINOMHUTE
obcnyxuBaHue  yronbHoro unbTpa  (TOnbkKO AN
BbITSKEK, paboTatolmx B «PUnbTpytoLLel BEPCUMY).
Mpumevanue: BoinonHute "CBPOC ®UINBTPOB" ¢
MOMOLLbHO ANCTaHLMOHHOTO NyNbTa ynpaBneHus.

BknioyeHue/BbIKNIOYEHUE MHAMKATOpa 3arpsi3HeHUA
¢unbTpoB

MpumeyaHue: BbinonHsiiTe npy OTKIOYEHHON BbITSKKE.
/iHaukaTop 3acopeHus yrombHOro cunbTpa 0BbIYHO
OTKITIOYEH.

B nioGoit MOMEHT, Npu OTCYTCTBUM [anbHENLLNX KOMaHL,
B TeyeHne okono 10 CekyHA, BbITSKKA aBTOMATMYECKM
BbIXOAWT W3 [aHHOW (yHKUMW W BO3BpaLiaeTCs B
npegablayLlee COCTOsHUE.

[OnuTenbHO Haxmute KHomku B+C  (ogHOBpemeHHoe
HaxaTue), 4ToDbl BOATM B MEHIO KOHGUrypaLmm:
KpaTkoBpemeHHO HaxmuTe kHomky C, yTobbl BbibpaTh
unbTp ANs KOHGUrypaLum:

JXupoynaBnuatowmin hunbTP:3eneHbIi

YronbHbIi pUNbTP: KpacHbli

KpaTkoBpemeHHO HaxmuTe KHOMKy B, uTobbl BKMiouMTh
(2-n cBeTOOMOA MUraeT) UAM OTKIIOYUTL (2-1 CBETOAMOA
BbIKMIOYEH).

MpumeyaHue:  ceeTogMOAbI  BKMIOYAKTCH Ha
OrpaHU4eHHOE YMCTIO CEKyHA, MOCIe YEro BbIKIKYatTCS,
ykasblBas Ha  BbIMONMHEHHOE  BKIIOYEHWe  (Mnu
BbIKIOYEHME) MHAMKATOPA.

[aHHbIN aneKTponpuGop NOAroToBNEH ANs COBMECTHOM
pabotbi ¢ KOMMNEKTOM patumka OkHa  (He
npefocTaBnseTcs NPoM3BoAUTENEM)

Mpu ycraHoske KOMIMNEKTA patumka OkHa (Tonbko B

cnyyae pabotbl B pexume BbITAXKA BO3[YXA), otcoc

BO3ayxa OymeT npekpallatbCs Kaxabld pas npu 3aKpbITUM

OKHa MOMELLIEHNS!, HA KOTOPOM YCTAHOBMEH AaTuMK.

- MopknioyeHne KOMMMNEKTA patymka OkHa momxHO
OCYILECTBNATLCA KBanuuLMpoBaHHbIM
TEXHUYECKUMU CrieLuanmcTamu.

- KOMMNNEKT ponxeH cepTuduumpoBaThCca OTAENbHO
B COOTBETCTBMM C HopmatmBamu no Tb,
OTHOCAILUYUMUCA K KOMMOHEHTY U K CBOEMY
NPUMEHEHNI0 € ycTaHOBKOW. MoHTax AomkeH
BbINOMHATECA B COOTBETCTBMM C AEHCTBYHLMMU
npeAnucaHUAMU ANS JOMALLHMX YCTaHOBOK.

BHUMAHUE:

- npoBogka KOMIMIEKTA, nopcoeauHsiowas ero K
yCTaHOBKe, MAOMKHA ObiTb YacTbl  KOHTYpa,
cepTMULMPOBaHHOO ans 6esonacHoro

cBepxHu3koro HanpsikeHust (6CHH/SELV).

- -M3roTOBMTENb AAHHOTO 3neKTponpudopa cHUMaeT ¢
cebsi BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHble
HEeNPUATHOCTH, YObITKU U NOXapbl, 0OYCNOBNEHHbIE
pgedekramu wnu npobnemamu ¢ pabotoi miunu
HenpaBunbHoW ycTaHoBKow atoro KOMMIEKTA.
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Yxon

Oumnctka

Onsa ounctkn mcnonb3yitte TONBKO cneuuansHylo Tpsnky,
CMOYEHHYI0 HEMTPanbHBIM KUOKMM MOtoLMM cpeacTBoMm. HE
UCMONL3YUTE HWUKAKUE WHCTPYMEHTbI  OnA
OUYUCTKWA. He npumeHsidiTe cpeactsa, —cogepxalume
abpaaneHble Matepuansl. HE MTPUMEHAWUTE CMUPT!

MNanenb

Puc. 3-17

MaHenb NepuMETPanbHOro BacklBaHus AoMKHa ObiTb Bceraa
3aKPLITON, N MOXET BbiTb OTKPLITOM TOMBKO B Cryyau
yxofa (cm. OuuncTka unu 3ameHa unbTpoB).

dunbTpbI 3aAePXKN XUpa

Puc. 3-17

YaepkuBaeT YacTULbl XKUPa, UCXOAALLME OT NANUTHI.
OunbTp CreayeT YMCTUTb EXEMECSHHO (MNW Koraa cuctema
VHOMKALMM HacbIeHns unbTpoB, €CM OHa MMeeTcs B
Balweln mopenu, ykasbiBaeT Ha AaHHyl0 HeoOXomuMocTb )
HearpeccvBHbIMI MOILLMMM CPELCTBaMU, BPYYHYIO WM B
NoCyJOMOEYHON MallMHe NpW  HWU3KOW Temnepatype W
3KOHOMUYHOM LVIKIE MbITbS.

Mpu MbITbE B NOCYAOMOEYHON MalLWHE MOXET MMETb MECTO
HekoTopoe obecLiBeuMBaHNe UNbTPa 3afepxku xupa, HO
ero (unbTpyloLLAs XapaKTepucTuka ocTaeTcs abcomoTHO
HEN3MeHHOM.

[na  cHATMA XMpOBOrO  hunmbTpa MOTAHUTE K
NOANPYXUHEHHYIO PYUKY OTLIENNeHns unbTpa.

cebe

3ameHa namn

BbiTsixka 060pyaoBaHa ocaelleHreM Ha ceeToamnopax LED.
CaeToavoAbl 06ecneymBatT OnTMManbHOe OCBELLEHIe, UX
cpok cnyx6bl B 10 pa3 npeBbILaeT cpok paboThbl
TPaAWLIMOHHBIX Namnoyek, U No3BONAT 3koHOMUTb 90%
3NEKTPO3HEPIUM.

[ins 3ameHbl cBeTOAMOA0B 06paLyaThes B CyxOy
TEXHUYECKOTO OGCNYXKNBAHMS.



UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXYy i ekcnnyaTauji

YiTko AOTPUMYyMTECA NPUBEAEHUX B AAHOMY KepiBHULTBI

iHCTpyKuUi.  BupobHuk  3HiMae 3 cebe  Bymp-aky

BiANOBiANbHICTb 3a HECMpaBHOCT, 36UTkM abo noxexy, Wo

MOXE MaTu Micle MpW BMKOPUCTaHHIi MPUCTPOI0 BHACMIAOK

HEBUKOHaHHS! iHCTPYKLiA, NPUBEAEHNX B AaHOMY KEPIBHULITBI.

BuTSKHMIA KOBMaK CMpOEKTOBAHWIA AN BCMOKTYBAHHS AvMY

Ta napy, L0 YTBOPKETLCA Mig Yac NPUroTyBaHHA ixi Ta

npu3HaYeHuin nuLle Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHSI..

KyxoHHa BUTSXXKa MOXe MaTW [M3aiiH, WO BiApi3HAETbCA

Bifj BUTSXKKW 300paXeHHOi Ha MarntoHKax Uiei iHCTpyKuii

ane B OyAb-AkOoMy BMNagKy iHCTPYKUii 3 MOHTaxy,

TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHs Ta ekcnnyarauji

3anuwatorcs 6e3 3MiH.

*  Baxnueo 36epertv i iHCTPYKLji Ans Toro, Wob MoxHa
6yno 3BepHyTUCS 40 HUX B Oyob-skui yac. Y Bunapky
npogaxy, nepegayi U nepeisgy, NepexkoHaTucs B ToMy
o6 iHcTpyKuii 6ynu pasom 3 BMpoboM.

*  YBaXHO MpouMTaTH IHCTPYKLi: B HUX MICTUTBCS BaxnmBa
iHcbopMaLlist 3 BCTAHOBNEHHS!, BUKOPUCTaHHs! Ta 6e3neku.

o 3a60pOHEHO BMKOHYBATU EMEKTPUYHI YK MEXaHIYHI 3MiHM
y BUp06i 4N y BUBIAHWX KaHanax.

o [lepw Hix NPUCTYNUTK 10 MOHTaXY BUPODY nepesipTe Yu
BCi KOMMOHEHTU Be3 AeheKTiB Ta He € NOLIKOMKEHUMM. Y
NPOTUNEXHOMY BUNaAKy 3BEpPHITLCS B MiCLie Npofaxy Ta
3yMUHITL MOHTYBaHHS BUPOGY.

Mpumitka: [etani, nosHayeni 3Hakom "(*)" € mopaTkoBUMM

aKcecyapamu Ta MocTavaloTbCs NnLLe 3 AESKUMU MOAENSIMU,

abo € pgetanamu, AKi He MOCTaYaloTbCA B KOMMMEKTi i iX

noTpibHO KynyBaTu.

@ MonepemkeHHs no

0e3nedi
Mepen noyatkom Byab sKOi onepaii no
ouMileHHlo  abo  oBcryroByBaHHIo,

BIOKMIOYITE  BUTSKKY B €NEeKTPUYHOI
CITKN BUTATYKOMM BWNKYy 3 po3eTkn abo
BIOKMIOYAOMM  3aranbHUM  BUMMKAY
NPUMILLEHHS.

+ [ina ycix onepauin no ycraHosui Ta
obcnyroByBaHHI0 BMKOPUCTOBYWTE
po60oYi pykaBuLi.

* [lpuctpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
OiTbMM  He monogwumn 8 pokiB Ta

ocobamu i3 SHWKEHUMM  (i3NYHMMMN,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
3pibHoctamu, abo 3 HemocTaTHIM
AOCBIAOM  SKWO  3HaxogaTbCs  Mig
KOoHTponem, abo  6yrmu  HaBueHi

BMKOPWUCTOBYBATW NPUCTPI B Be3neyHii
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cnocib Ta SKWO pOo3ymiloTb MOB'A3aHi 3
TUM Hebe3sneku.

* [liTn noBUHHI BYTW Mig KOHTPONeEM i He
MOBMHHI rpaTnCs 3 NPUCTPOEM.

« Onepauii nNo  u/WeEHH Ta
0bcnyroByBaHH0 He MOBUHHI
NPOBOANTUCS AiTbMW Be3 Harnsay.

* [IpUMIiLLIEHHS! NOBMHHO MaTW [OCTATHIO
BEHTUNALiO Konu BUTSIKKA
BMKOPUCTOBYETHCS OLHOYACHO 3 iHLUMMY
NPUCTPOSIMM L0 NpaLoTb Ha rasi abo
IHLUMX nanuBeax.

* Butsxky HeobXigHO 4acTo YNCTUTK 5K B
cepeauHi, Tak i 3308Hi (XOYA b OOMH
PA3 HA MICALb), potpumysatuca B

Oyob KoMy  BUMmagky  TOro, WO
BKa3yeTbCA B IHCTPYKLiAX no
06cnyroByBaHHH0.

* He [JOTpUMaHHS HOPM OYULLEHHS Ta
3aMiHM | ounLEeHHs inbTpiB 30inbLuye
MIMOBIPHICTb PU3NKY 3arOpsiHHS.

* CyBOpO 3a60POHEHO MPUrOTYBAHHA iXi
Ha BIAKPUTOMY BOTHI Mig BUTSHKKOIO.

« [Ins 3aMiHW NaMno4kM OCBITIIEHHS
BMKOPUCTOBYBATU TiflbKM TWUM JAMMOYKM
BKa3aHui B po3gini
obcnyroByBaHHsi/3aMiHa NlamMnoyky LbOro
nocibHuka.

BukopuctanHs  Bigkputoro  nonym’s
HaHOCUTb 30MTOK (hinbTpam | MoOxe
NPW3BECTU [0 3aropaHHs, TOMy NOTPIBHO
YHUKaTW B Oyab SKOMY BUMAZKY.
CMaxeHHs MOBMHHO NpPOBOAUTMCA Nig
HarnsgoM  Wo6  YHWKHYTU  3aropsiHHS
PO3NUTOI Onii.

YBAI'A:  Konn BapunbHa
npautoe, [OCTYMHI  YaCTWHW
HarpiBaTucs.

* He nigknwyatM  npuctpin - Ao
eMNEeKTPUYHOI CiTKM A0 TUX nip, MOKKU He
Oyae NOBHICTIO 3aKiHYeHa yCTaHOBKa.

MoBepXHst
MOXYTb



+ lo crocyeTbcs TexHiuHMx Mip Ta Mip 6Gesnekn y
BMKOPUCTaHHI IO BIOHOCUTLCA [0 BUKUAIB napiB, CyBOpO
[OTPUMYMTECS HOPM MICLIEBIX KOMNETEHTHUX OPraHiB.

+ MoBITPA LLO BTArYETHCS, HE MOBMHHO BUMycKaTUCS B Tpyby
fka BMKOPUCTOBYETHCS ANA BUKWOY AMMIB MPUCTPOSMM LLO
NpaLooTh Ha rasi Ta iHWWX nanuBeax.

+ He BukopuctoByBaTM abo 3anuwati BUTSKKY 6e3
NpaBuNbHO BCTaHOBMEHWX NAMMOYOK 3 PU3NKOM OTpUMATH
yAap enekTpUYHUM CTPYMOM.

+ Hikonn He BuKOpuUCTOBYBATM BUTSXKY 6€3 npaBUNbHO
BCTaHOBNEHOI peLuiTki!

* Butaxka HIKOJIN He noBuHHA BWKOPUCTOBYBATMCA SK
OMOpHa NOBEPXHS, FKLLO TiNbKA HE BKA3YETbCA.

+ BukopucToByBaTM TIBMHTM Ans (hikcyBaHHS B Habopi 3
NPOAYKTOM ANs YCTaHOBKM, SKLIO Hemae B Habopi, npuabatv
TBMHTW NPABUMBHOTO TUMY.

+ BukopuctoByBaTM NMpaBUmbHY  AOBXUHY
BKa3yeTbCs B MOCIOHMKY N0 BCTAHOBMNEHHIO.

* Y BUMAAKy CyMHIBIB, KOHCYNbTyBaTUCA B aBTOPU30BAHOMY
LieHTpi abo 3 kBanichikoBaHUM NepCoHaNoM.

A YBATA!

* He BCTaHOBNIOBaHHA BiAMOBIAHNX TBUHTIB i MPUCTPOIB
Ans ikcyBaHHS y BiAMOBIAHOCTI 3 UMMM iHCTPYKLiSMU

TBUHTIB  sika

MOXe  MPMBECTM [0  PU3NKIB  ENEKTPUYHOTO
MOXOMKEHHS.
* He cnig BukopucTOBYBAaTM 3  MPOrpamMaTopoM,

TalMepoM, OKpeMUM NynbTOM KepyBaHHs abo 3 byap-
SKAM HWUMM MPUCTPOEM, SIKUA MPUBOANTLCS B Ait0
aBTOMATUYHO.

[aHuin Bupi6 npomapkoBaHWil BigNOBIAHO [O E€BPOMENCHKOT
pvpekten  2012/19/EC,  yTunisauis  enekTpuyHoro i
€enekTpoHHoro obnapHaHHs (WEEE). 3abesneuyioun BipHY
yTinisaujlo  Uboro Bupoby, Bu ponomoxeTte nonepeauTy
MOTEHLiHI HEraTMBHI HAaCNiAKV NS OTOYYIOYOTO CepefoBULLA
i 30opoB’s ntoguHu, koTpi Mmormn 6 matM  micue B
NPOTUNEXHOMY BUNAZKY.

CumBon mmmmm Ha camoMy BUpoGi abo Ha CynpoBOMXYHUHOMY
ioro [OKyMeHTi BKasye, Lo npu yTunisayji uboro Bupoby 3
HUM He MOXHa MOBOAMTACA AK 3i 3BMYAHMMM NOBYTOBUMM
Bigxoaamu. BiH mae 3naBatucs y BIANOBAHMIA MyHKT Npuitomy
€NEKTPUYHOTO | eNEKTPOHHOTO obragHaHHs Ans nojanbLuol
yTunisaii. 34aBaHHs Ha 3naMm NOBMHHO BMKOHYBATUCS 3rigHO
3 MicLEeBMMM MpaBunamu no ytunisaii Bigxoais. Ans GinbLue
JeTanbHoi iHopMaLii Npo npasuna MOBOMKEHHS 3 TaKUMM
Bupobamu, ix yTunizauii i nepepobku 3BepTalitech B MiCLEBI
opraHu Bnagu, B cnyxby no ymunisauii Bigxogis, abo B
marasuH, B ikomy Bu npupbanv fsaHuii Bupi6.
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Mpunag cnpoekToBaHo, BMNPOBYBAHO | BUTOTOBEHO 3riAHO 3:
+ besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Exkcnnyatauinni skocti: EN/JIEC 61591; 1SO 5167-1; I1SO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/EC 61000-3-3.  TMopagn Ans
NpaBUnbHOI  ekcnnyaTauii Ta [ANS 3HWKEHHS BMMMBY Ha
cepefosuLLe: BmukaiiTe BUTSKKY Ha MiHIMambHy LUBMAKICTb
nepes noyaTtkOM MpWUrOTyBaHHA i, i 3anuwante i
npautoBaTM Ha Jekinbka XBWAMH  MICNSl  3aKiHYEHHSs
npuroTyBaHHsi. 36inbluyiTe WBUAKICTb TiNbKW Y pasi BenvKoi
KiMbKOCTi AMMY i mapy Ta BWUKOPWUCTOBYITe HandyB TifbKu Yy
KpaiHix Bunagkax. [ns nigTpuMaHHs BUCOKOT €PeKTUBHOCTI
BUfANeHHs 3anaxis, 3a HEOOXIAHOCTI, BMKOHyTE 3aMiHy
ByrinbHoOro(-ux)  inbTpy(-iB). [Ans nigTpMMaHHS  BMCOKOI
eheKTBHOCTI (inbTpy *XupiB, 3a HEOBXiOHOCTI, BUKOHYITe
uncTKy inbTpy(-iB) KupiB. BUKOpUCTOBYIATE MakCcUManbHWI
ZiamMeTp CUCTeMU MOBITPOBOLIB, L0 BKA3aHWUW Y iHCTPYKLIT Ans
onTumisaii echeKTMBHOCTI Ta MiHiMi3aLyji wymy.

BukopucTaHHs
BuTsxka CnpoekToBaHa [ANs BMKOPWUCTaHHS Yy BepCii, L0
BMBOAWTb MOBITPS.

Mapu BUBOASTLCS Ha30BHI Yepe3 BUBIOHY TpyOy 3akpinneHy
10 (hnaHus 3'eAHaHHS.

/\ YBATA!

BuBigHa Tpyba He noctayaeTbcsi i TOMy HeobxigHO il
npuabaTn okpemo.

[liaveTp BuBigHOI TPYO6M nOBMHEH BiAnmoBigaTH fHiameTpy
3'€HYBAMNbHONO KiNbLig.

/N YBATA!

FKWO BUTSXKHMIA KOBMaK Mae ByrinbHi QinbTpy, TO iX Tpeba
3HATH.

MNig’eaHaTn kOBNAK A0 HACTIHHOI BUBIHOI TPYOM Ta BUBIAHOTO
OTBOPY 3 OJHAKOBMM AiaMETPOM BMXOZY MOBITPS (3'€AHYIOYMI
tbnaHeLp).

BukopucTaHHst HacTiHHUX BMBIgHWX Tpyb Ta oTBOpIB 3
MEHLUMM JjameTpoM npueege A0 3MeHLEeHHs! eheKTUBHOCTI
BCMOKTYBaHHS! Ta 3Ha4HE 3BiMbLLUEHHS PIBHS LLyMY.

Tomy mu 3nimaemo 3 cebe Oyap-ky BiANOBIAANBHICTL MO

BULLECKA3aHOMY.
| BuKopuCTOBYIMTE HANKOPOTLLMIA BUTSKHWN KaHan.
| BuKopuCTOBYyiTE BUTSXXHWA KaHanm 3 HaliMEHLLOK

KinbKiCTIO MOBOPOTIB (MakcuMarbHwiA kyT noBopoTy: 90°).
| YHukaiTe pisknx 3MiH NAOWi nepepisy BUTSHKHOMO
kaHany.



IHCcTansAUin

MepeBipka cTeni

Crens nosuHHa ByTy PiBHO, FTOPU3OHTANBHOKO Ta AOCTATHBO
MILHOO Ta CTilKot0

MonepemxeHHs

BuTskka npuaHayeHa 1 BCTAHOBNEHHS Ha NiABICHIN cTeni.
MigsicHa cTens moBuHHa GyTW MiLHOKW Ta MaTy JOCTaTHO
BaHTaXHy 30aTHICTb, 06 BUTPUMATK Bary npunagy makc. 30
r (Mogenb 3i CTanbHol naHennt) abo 34 kr (mogenb 3i
CKITSHOIO NMaHeNnio).

He BcTaHoBnioitTe BUTSXKY OesnocepefHb0 Ha maHeni
nigBicHoi cTeni, BUKOPUCTOBYWMTe crieljanbHy ocHoBy abo
onopy.

BincTaHb HWXHBOI  BiYACTUHM BUTSXKKW O mocydy Ha
KyXOHHilt nnuTi mMae OyTm He MeHwe 60cm, y Bumaaky
enekTpuyHmx nmut, Ta 70cm, y Bunagky rasoBux Ta
KoM6iHOBaHWX NNKT.

HeobxigHo npuitMaTh go yBaru BiAcTaHi, iki BKa3yloTbCs
B iHCTpYKUIi 3 iHCTanAwii ra3oBoi NNUTK.

& Min’eaHaHHs fo enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BIgnoBigaTM BKasaHUM
XapaKTepucTKaM Ha eTUKETL|, sika 3HaXOAMTbCS BCepeauHi
BUTSKKM. FIKWO B KOMMNEKT BXOAWTb BWUNKA Nig'edHaHHS B
enekTpoMepexy, To Cia nig'eqHaTin BUTSKKY 4O PO3ETKM, LLO
BiANOBIAAE iCHYIOYMM HOPMaM Ta 3HaXoAnTbCA B AOCTYMHOMY
MiCLji, L0 MOXXHa BUKOHATW 1 nicnst iHcTansawii. AKLWO X Bumka
He BXOAMTb B  KOMAMEKT (MpsMe  Mig'egHaHHs B
enekTpoMepexy), abo po3eTka He 3HaX0aUTLCS B AOCTYMHOMY
MicLj, TaKoX i nicns iHcTansAwji, To Cnif BMOHTYBATU HanexHuii
[BOX-TIOMIOCHAA ~ BUMWKAY, sIKUA  3abe3neunTb  MOBHE
BiAKIIOYEHHS Big Mepexi B ymoBax nepeHanpyru Il kateropii,
B MOBHIlt BIBNOBIAHOCTI 3 NpaBuUnamu iHcTanswyii.

A YBATA!

nepeg TWM ik 3HOBY MIAKIOYNTI BUTSDKKY 4O NEKTPOMEpEXi i
nepeBipuUTM NPaBUNbHICTb POBOTH, 3aBXAM KOHTPOMIONTE 106
LUHYP Mepexi ByB 3MOHTOBaHMIA BipHO.
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¢yHKL||0HyBaH|-m
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Lleit Bupi6 Lleit Bupi6 npusHayeHuin ans poboTn 3 nynbToM

aucTaHLUiiHoro  kepyBaHHs  Elica,lio  noctavaetbcs B
KOMnNekTi 3 BUpoGoM abo KynyeTbesi OKpeMo B SIKOCTi onLyii.
o6 kepyBaTM BUTSKKOO 3a  AOMOMOTOK  MynbTa

OMCTaHLHOTO KepyBaHHS HeoDXiAHO BWKOHATM Mpovenypy
nip'eqHaHHS.

YBATA!

[na noyatky Bam MOTPIOHO BIAKMIOYATM | 3HOBY MigKMIOUMATM
BUTSKKY A0 €NeKTPUYHOI Mepexi i 3amycTuTu npoueaypy
nig'eaHaHHs NPOTArOM NepLUOi XBUMMHM NiCS BKITIOYEHHS.
lMpounTaiiTe iHCTPYKLiT 4O NynbTa AUCTAHLINHOTO KepyBaHHs,
AKki MiCTATb BCH iH(hopMaLilo LLOJO 110ro Mig'eaHaHHs i
MPaBUIBLHOTO BUKOPUCTaHHS.

Mpumitka: LWeugkicte 4 (ta LBuAakicTb 5, skwo
nepea6ayeHo) , sIKWO BOHa 0BpaHa, aKTMBYKTLCS NPOTSIOM
oOMexeHoro nmepiogy 4acy, nicns SKOro aBTOMAaTU4HO
akTuByeTbes LLBUAKICTD 2.
Mid'edHanHa  AucmanyiliHoz2o
nepedbayeHo)

YeniwHe nig'eQHaHHs  nynbTa  [AWUCTAHLIAHOTO  KepyBaHHS
BinoOpaXaeTbCs Ha BUTSIKL:

obuaga ceiTnogiona 6nmMmaioTb.

KepyeaHHs  (AKuj0

MpumiTka: 3a AONOMOrOK NymbTa ANCTaHLNHOM KepyBaHHS,
BM MOXETe 3anporpamyBaTy TalMep BUMKHEHHS B
3anexHOCTi Bif LBMAKOCTI (NOTY)XHOCTI) BCMOKTYBaHHS, sika
aKTWUBHa B [JaHWi Yac:

LiBuAKicTb 1 (HM3bKa NOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHS): 20 XBUNWH
LiBuakicTb 2 (CepedHs MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 15
XBUMUH

LiBuAkicTb 3 (BMCOKa NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS): 10 XBUMMH

IHgMKaTOpPM HacuyeHoOCTi (inbTpIB

Yepes neBHWi nepiog 4acy CBITNOAioAW, PO3TALLOBaHi Ha

BUTSDKL, BKa3yloTb Ha HeobximHicTb — 0bCnyroByBaHHs

inbTpiB.

Mpumitka: CurHan HacuyeHHs inbTpiB BigoBpaxaeTbCs
MPOTSTOM AEKINbKOX CEKYHL, KON BUTSIKKA BKITOYEH, i B
Lielt Yac iHaMKaTopu HAaCUYEHOCTI MOBUHHI BYTI CKUHYTI.
3eneHnit  cBiTnogion  OnuMMaE:  BUKOHATU  TEXHiYHe
00cnyroByBaHHS aHTUXMPOBOTO dhiMnbTpa.
YepBoHuA  cBiTNoaion 6numae: BUKOHATW  TEXHiYHE
obcnyroByBaHHs  BYrinbHOro  ¢hinbtpa  (Tinbku  Ans
BUTSKOK, LLIO NPALIOKTb B «PeXuUMi (inbTpaLiin).



Mpumitka: BukoHaitte "CKWOAHHA ®UbTPIB" 3a
[0MOMOTOH0 NyfbTa AUCTaHLNHOTO KepyBaHHS.

AxTuBauia/BUMKHEHHSI  iHOMKAaTOpa  HacWueHHs
dinbTpiB
Mpumitka: BuKoHyBaTH, KOMM BUTSXKA BUMKHEHA.

[HOMKATOP HaCWYeHHs ByrinbHOrO (inbTpa 3a3Buyan
BUMKHEHUIA.

Y Byab-skuit Yac, npu BifCYTHOCTI AOAATKOBUX KOMaHA
npotsrom npubnusHo 10 cekyHA, BUTSXKA aBTOMATUYHO
BUXOOUTb 3 Liei yHKUii Ta noBepTaeTbCs [0
nonepeaHLoro CTaHy.

TpuBano HaTWCHIT Ha kHomku B+C  (ogHovacHe
HaTWCKaHHA), L0 yBiNTM B MEHIO KOHdirypauii:

LlBuako HatucHith knagiwy C, wob subpatn dinbTp,
SIKMiA NOTPIBHO HanaLTyBaTy:

AHTXMPOBUIA GinbTp: 3eneHuit

ByrinbHui dinbTp: YepBoHuit

KopoTkouacHo HaTucHiTL kHOMKY B, 1106 akTuyBatu (2°
ceitnogion, 6rvmae) abo BuMKHYTW (2° cBiTnogion
BUMKHEHWIA).

[MpumiTka: cBiTnofioan cnanaxyloTb Ha AeKinbka CeKyHf,
nicns  4oro BOHW  BUMMKAIOTBCS,  O3HAYaluW, Lo
iHAMKaTOp aKTUBOBaHWI (b0 BiAKMKYEHNIA).

Mpunag po3paxoBaHWiA Ha BWKOPUCTaHHA pasoM 3
komnnektom patyuka Window (He nocTaBnA€ETLCA
BUPOGHMKOM).
BcraHoBuBLK komnnekT gatumka Window (nuwe y Buna,
BUKOPUCTAHHA noBepxHi B pexumi BCMOKTYBAHHA)
BCMOKTYBaHHsI MOBITPS1 He BiAOYBATUMETLCS KOXHOIO pasy,
koru BiKHO B KiMHaTi, [e BCTAHOBMEHO KomnnekT, byde
334MHEHO.

- Enektpuune nigkntouyenns KOMIMJEKTA po npunagy
NOBWHHO  3AilCHIOBaTMCA  KBanidikoBaHUM  Ta
cnewianizoBaHUM TEXHIYHUM NEPCOHANOM.

- KOMMNEKT noBuHeH GyT okpemo cepTudikoBaHMM
BiANOBIAHO A0 cTaHAApPTIB 6e3neky, Wo CToCyHThCA
KOMMOHEHTa, Ta MOr0 BUKOPUCTAHHS 3 MPUCTPOEM.
YcTaHOBKa MOBWHHA BMKOHYBaTMCSl BignoBigHO [0
npaeun, Wo AiloTb AN N0OYTOBOro BCTaHOBJIEHHS.

YBATA:

- kabeni KOMMNEKTA, wo nig'egHytoTbea fo npunagy,
MaKTb 6yTH YaCTHHOIO CXeMM, WO cepTudikoBaHa AK
6e3neyHa HagHU3bKa Hanpyra (SELV).

- BMpPOOHMK LbOrO npunagy He Hece XOAHOI
BiAnoBigansHoCTi 3a Oyab-aki npo6nemu,
NOLWKOMKEHHS, NOXeXi, BUKNMKaHI HeCNPaBHOCTAMM
Talabo 360fiMM B poboTi Ta/abo HenpaBMNbLHUM
BCTaHOBMNEHHAM KOMMMEKTY.
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Dornsaa

Yucrka

Onsa uuctkn Bukopuctosyite JIMWLE cneuianbHy cepseTky,
HaMOYeHy HeWTparbHAM pigkuM  MutoumMm  3acobom. HE
BMKOPWUCTOBYWTE 3ACOBIB ABO IHCTPYMEHTIB ANnd
OYMLLEHHA!

He BukopucTOBYiiTE 3acobM LU0 MatoTb abpaauBHi MaTepiani.
HE BUKOPUCTOBYWTE CINUPT!

MNanenb

Man. 3-17

MaHenb nepuMeTpanbHOrO BCMOKTYBaHHA Mae byTi 3aBxam
3aKpUTUM | MOXe OyTW BIOKPUTUM TiMbKM Y BUMaaKy
gornsgy (amB. Yuctka abo 3amiHa GinbTpis).

®inbTp 3aTPUMKM XMpiB

Man. 3-17

3aTpumye KUpOBi CMONYYEHHS, WO BMHUKAKTbL Nif yac
NpPUroTyBaHHA ixi.

MoBMHEH YNCTUTUCA OfMH Pa3 B MicsiLb (abo konu cuctema
iHOMKaLji nepenoBHeHHs iINbTPIB, AKWO € y Balin mogeni,
BKa3ye Ha fdaHy HeobXigHiCTb), 3  BMKOPUCTAHHSM
HearpecuBHUX MutoumMx 3acobis Bpy4Hy abo B nmocysomuiovin
MaLLVHi MPY HU3bKIA TEMNepaTypi i KOPOTKOMY LIMKTTI.

[Mpn MUTTI B NOCYAOMMIONIA MALUMHI MOXEe MaTh MicLe aesike
3HebapBneHHs inbTpy,npote 1foro inbTpytoYi
XapaKTepUCTUKN 3aNMLLAKOTLCA HE3MIHHAMK.

[ns 3HATTA DINbTPY 3aTPUMKW KMPY MOTATHITb Ha cebe
MPYXMHHY PYYKy BigyenneHHs dinbTpy.

3amiHa llamn

Butsaxka o6nagHaHa CMCTEMOK OCBITNIEHHS Ha OCHOBI
TexHororii gjogis (LED).

[10AW 3abe3neuytoTb oNTUManbHE OCBITIIEHHS, TPUBAMICTb iX
B 10 pasis BuWa Big 3BMYalHMX Namnoyvok Ta AaTb 90%
€KOHOMIT eneKTpoeHepri.

opo ix 3amihv 3BepTaiitecd [0 CryxbuM TexHiyHoro
obcnyroByBaHHs.



KK - MoHTaxgay MeH naiganaHy HycKaybl

[aibiHgaywsl acnanTbl naipanaHy 6apeickiHga  Oyn
Hyckayaa benrineHreH KonjaHy LWapTTapbiH cakTamaraHHbIH
KecipiHeH GOnMFaH OMKbIMbIK ©PT NEH 3aKbIM YLLUH xayan
Gepvengi. Copfblll Tek KaHa yiige naifanaHyra
6onaTblHaait eTin xobanaHFaH.

Kaknak ocbl KiTaniiaga KepceTinreH cypeTTepAeH

o3rewe Gonbin kepiHyi MyMkiH. [lereHMeH, KonpaHy,

TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY XaHe OpHATY HyCKaynapbl

6ipaen Gonagpl.

*  KeskenreH yakbITTa 6yn HyCKayMeH
navganaHy ywWiH akTtafaH MaHpi3gbl. Byiibiv
caTblffaH,TancblipFaH HEMece XOoMblfFaH ke3ae
o OHbIMeH Bipre karnfFaHblHa Ke3 XeTKI3iHi3.

* Hyckayabl MyKuSIT OKbIHbI3: oHAa Oynamabl
KOHAbIPY, MNanganaHy  XaHe KaybInci3aik
XeHiHAe MaHpbI3abl ManiveT bap.

*  ByWbIMHBIH ANEKTPOHAbIK Hemece
MeXaHuKanblk KOHCTPYKUMSICbIHAA Hemece
COpfbILl  BEHTUMAUMAMNbIK  KaHangapblHAa
ellkaHaan aa esrepictep xacamaHpbi3.

* OpHatygbl opblHOamac OypbliH  BepinreH
OaprblK KypamaacTtapiblH 3akbiMaanvaraHbiH
TeKCepiHi3 Hemece opHaTyAbl XanFacTbipMac
6ypblH Aenpanfa xabapnacblHbI3.

EckepTne: "(*)" TaHbackl 6ap Geniktep Tek kenbip

ynrinepmeH  GepineTiH  (backa  >xarganinapaa

GepinmvenTiH), Gipak caTtbin anyfa GonaTblH

KOocbIMLLa akceccyaprnap 6onbin Tabbinagbl.

@ Hyckaynap

 Ke3s kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKanbIK  KblIBMET  KepceTy
XYMbICTapblH OpblHOaMac OypbiH
allaHbl LWbIFapy Hemece >Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbiibl
COpPFbIWTLI  ANEKTP  XeniCiHeH
aXblpaTbIHbI3.

 OpHaTy XeHe TexHuUKanblk
KbIBMET KepCeTy >XYMbICTapbIH
XYprisreH kesge apaanbiM XYMbIC
KONFabbIH KMiHi3.

 byn kypbinfbiHbl 8 XacTafbl
)K@He odaH ynkeH 6ananap, aeHe,

cesy Hemece aKbln-omn
kabineTTepi LwekTeyni Tynfanap
Hemece Toxipnbeci mMeH Oinimi
XOK TySifanap OHbl  Kayincis
XOMIMEH nanganaHyfa KaTbICTbl
Hyckay anbin, bIKTUMan
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KayinTepai yfblHFaH Xafganga
XoHe Bakbinayna oonfaHga
namvganadHa anagbl.

BananapablH B6ackapy

3fIeMEHTTEPIH ©3repTyiHe XoHe
KYPbUTFBIMEH  OMHayblHA  KOn
Bepmey Kepek.

« Taszanay xaHe o3 ©0eTiHWwe

TeXHUKanblk  Kbl3MeT  KepceTy
XXYMbICTapbIH GananapabiH
Bakblnaycbl3 XyprisyiHe
oonmangbl.

* Acyn copfbilwbl 6acka ras xary
KypbinfFblnapbiMeH Hemece 6acka

OTbIHOAPMEH navganaHblinFaH
Kesge, KypblUlfbl  OpHaTblIFaH
benme KETKINIKTI TypAae

XenpeTinyi kaxer.

. CopfbIWwTbl iliHeH e,
cbipThiHaH Aa xyuveni Typae (KEM
OEFEHOE AWMbIHA BIP PET)

Tasanay Kepek, apaanbIim
TEXHUKAnbIK  KbIBMET  KepceTy
HyCKayIbIfbIHOA OepinreH

Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

. CopfbIWTbIH Tasanay
CTaHOapTTapblH XaHe cy3arinepai
anmacTblpy XoHe Tasanay

OounblHLWIa epexenepai
» yctaHbay HaTuXeciHOe epT

TyblHOAYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenewn CopfblILl acTbiHAa
XaHgblpyra KaTaH ThINbIM
canblHagbl.

* Llamabl aybICTbIPY YLWiH TEK OCbl
HYCKaynbIKTbIH «TexHuKanblK

KbI3MeT kepcety/llamaapabl
aybICTbIPY» BenimiHae
KepceTinreH wam TYPIH
nanganaHbliHbI3.

AwbIK  XanbiHObl  nNavganaxy
Cy3rinep VyWiH 3UsH >XoHe epT
KayniH TyblHOATYbI MYMKiH,



COHABIKTAH OfaH eLllKallaH oI
Bepmey Kkepek.

MangblH wWwamagaH TbIC Kbli3biM
Hemece XaHblIrn KeTneyiH
KamTamachbl3 eTy YLiH, TamakTbl
abannan KybIpy KaxeT.

CAK BOJIbIHbI3: CopfbllwTbIH

korkeTimai  Geniktepi  Tamak
AanbiHoay KypbInFbinapbl
navpanaHbinFaH Kesge  Kbi3bin

KeTyi MyMKIH.
» OpHaTy TonblK adgKTanmanbiHLa

KYPbINFbIHBI ~ AMEKTP  XKeniciHe
KoCnaHbI3.
* bygbH wWbiFybiHA  Kapcbl  KongaHbinaTbiH

TeXHVKanbIK XoHe Kayinci3aik wapanapbiH eckepe

OTbIpbIN, Keprinikti 6unik opraHgapbl GekiTkeH
epexenepai Myk/siT opblHAay MaHbI3bl.
e Ocbl KypbinfblHbIH TYTiK apkbibl  GafbiTTay

XyMeciH ra3 Hemece 6acka OTbIHAObI KaFaTblH
KypbinfbinapaaH WheikkaH 6ynapapl WbiFapy cUsiKTbl
backa QOa MakcaTTapfda nanganaHbinatbiH  Kes
KenreH KongaHbiCTarbl XenpeTy XymeciHe xarnfay
KaxKeT. QNeKTp TOrbIHbIH COFY KayniHe GainaHbICTbl
Lambl aypblc GekiTinmereH COpPFbILLTHI
nanganaHbaHpl3 XxaHe KanablpMaHbl3.

» Topnapbl THICTi Typae OekiTinmereH COpFbILITbI
ellkalaH nanganaHbaHbI3.

. ApHaiibl KepceTinmeniHwe, COpPFbILTBI
ELWKALLAH Tipek 6eTi peTiHge naganaH6aHbI3.

» Tek opHaTy YLWiH eHiMMmeH Bipre GepinreH bekity
OypaHaanapbliH nanganaHbiHbI3, erep Gepinmece,
OypaHaaHbIH TUICTi TYPiH caTbin anbiHpI3.

+ bBypaHpanapablH  opHaTy  HyckaynbiFblHAA
KepcCeTinreH AypbiC y3blHABIFBIH NanaanaHbiHpI3.

+ KywmeHpaHcaHbI3, ekKineTTi Kbl3MeT KepceTy
GoiibIHILIA XBpOeM KepceTy opTanblfblHa Hemece
TUICTi MaMaHZaHfFaH TyNFara xabapnacblHbI3.

A ECKEPTY!

» bypaHganapabl Hemece GekiTy KypbUIFbICbIH
OoCbl  Hyckaynapfa  CoWkec  opHatnay
ANeKTpNiK KayinTepre akenyi MyMKiH.

+ bargapnamanaylubiMeH, TaimepmeH, benek
KalwbikTaH 6ackapy xyleciveH Hemece
aBTOMaTTbl TypAe KOCbINaTblH Ke3 KenreH
Backa KypbinFbIMeH KongaHbaHpI3.
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OneKkTpnik XeHe aneKTpoHAblK acnantapAbl KawuTta
nangara acblpy xeHiHgeri 2012/19/EC EBponansbik
oupektmBke (WEEE) caiikec GepinreH  eHim
TaHbanaHgbl.

BepinreH eHimai oypbiC kKawWTa nangafa acblpydbl
KkamTamacchl3 eTymeH, Ci3 KopluaraH opTara XaHe
agjam JeHcaynbifblHA Kepi  ocepiH  Turizy Aai
Gonablpmayfa KeMeKTEeCecCi3. ﬁ

AcnanTafbl Hemece ongama KyXaTTafbl s
TaHbacbl ©GepinreH acnanTbl KailTa nanaara
acblpyaa ofeTTeri TYPMbICTbIK Kangblk peTiHae
urepyre 6onmanTbiHbiH kepceTedi. OHbIH OpHbIHa
ANEKTPMiK >XoHe dNeKTPOHAbIK acnantapAbl Kanta
namgara acblpyfa apHanfaH kabbingay MyHKTiHe
TancbIpy Kepex.

By3yfa Tancblpy acnantbl kawTa nangafa acblpy
XKeHiHaeri XKeprinikTi epexenepre coalikec
LWbIFapbINybl TUIC.

ByHaan eHimMaepai namganaHy, kavWTa nangara
acblpy epexernepi >eHiHOe TOnblK aknapaTtTbl
XKePrinikTi aKiMLWinik opbiHAApbIHAH, KangblkTapabl
KanTa nangafa acblpy KblI3MeTiHEH Hemece
OepinreH eHimai Ci3 caTbin anfaH OyKeHeH ana
anachbis.

KypblirFbl Kenecinepre caw »obanaHfaH, CbiHanfFaH
X8He acan LUblFapblsifFaH:

« Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

» OHimainik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-
3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

*« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-
3.

KopwaraH opTafa ocepgi asawTy YWiH AypbIC
naviganaHy Typanbl Hyckaynap:

Ogsiprneyni  bacTtafaHga  Kaknaktel  eH a3
XblngamabIkneH KOCbIHbI3 ~ XaHe asipney
asikTanfaHHaH kelliH 6ipa3 MUHYT GOWbl XyMbIC
icTeTiHi3. XKbingamabIkTa Tek TYTiHHIH XaHe OyabIH,
YINKeH Mernuwlepi xaFgambiH4a apTTbIpblHbI3 XaHe
KYLWEeNTY  XblngamablfblH(KTapblH)  TeK  LUeKTi
Xaraannapaa nanpanadbiHbi3. XKakcbl KafbiMCbI3
MiCTi asanty TuimMAiniriH cakray YWiH KaxeT
GonfaHaa Kemip Cy3riciH(NepiH) aybICTbIPbIHbI3.
Kakcbl Maw cyasrici TmimainiriH cakray yiiH Kaxet
GonfaHaa Maml  cy3riciH(nepiH)  aybICTbIPbIHbI3.
TuimainikTi oHTaMnaHabipy *eHe Wyabl GapbiHLWA
a3anlTy YLWiH OCbl HyCKaynbIKTa KepceTinreH eTkisy
XKYWMECIHIH eH yrKeH AuaMeTpiH naviganaHblHbI3.



Manganany

CopfbliL TapTbin LWblfapaTbiH TypiHOe
KonzaHbinyra apHanfaH.

By cbipTka OGipikTipywi dnaHeuke KocbinFaH
COpfFbIL KyBblp apKbinbl LWbIFapbinagb.

/\ ECKEPTY!

Coprblll  KyOblpablH ~ AvameTpi  GipikTipyLwi
cakuHaHbIH AuameTpiMeH TeHaec 6oy Kepek.

/\ ECKEPTY!

Copfblll  KyObipbl  COpPfbILL  XMHAKTamacblMeH

XeTki3inmengi, oHbl 6enek caTbin any Kepek.

CopfbiLUThl KabblpFagarbl COpFbILL KyObipnapsl MeH aya

LblFapaTbIH TeCiKTepAei, con auameTpgeri Tecikrepre

KOCbIHpI3 (BipikTipyLLi chnaHeLy).

Kabblpragarbl COprbIl Kybblpriapbl MEH kemaey

AvameTpAeri TecikTi naiiaanay, copy KyaTblH HalwapnaTbin,

rypingeyiH kylentesi.

I Kaxeti MWUHUManab!
KONAaHbIHBI3.

| BapblHwa ken winimi 6ap TyTiKTi KongaHsIHbI3 (MiniMHIH
Makcumangbl 6ypbiwbi: 90°).

I TyrikTiH, kenaeHeH kumacklHga Tybereini esrepictepgi
GonablpMaHbi3.

Y3blHObIKTaFbI TYTIKTI

KoHabipy

Teb6eHi TekcepiHi3

Tebeci Teric, kengeHeH, XETKINIKTi KywTi >XaHe
Tesimai 6onybl kepek.

EckepTynep

TyTiH TapTKbIW acna Tebere opHaTyFa apHarnfaH.
Acna Tebe bepik 6onybl kepek xeHe Makcumanabl
canmarbl 30 kr (bonaT naHeni 6ap OyinbiM) Hemece
34 kr (WbIHBI NaHeni 6ap 6yvibiM) ByibIMAbI KeTepe
anatbiHaan 6onybl kepex.

TyTiH TapTKblIWTbl acna TebeHiH naHenbaepiHe
Tikene oOpHaTnaHbl3, OHblH OpPHbIHA  THICTI
XakTayabl HeMece TipeKTi nakganaHbIHbI3.

CoprbllTbIH TOMEHT KbIpbl MEH biAbIC acTbiHAAFLI Tipeyill
Ka3bIKTbIFbIHbIH apa KALLbIKTbIEbl SMEKTP MAMTachl yLUiH
60cm, an ra3 Hemece bipikTipinreH nnuTanap ywid 70cm aeH
kem Bonmaysl Tuic.

Erep Hyckayaa ra3 nnutacblH OpHaTyfa
apTbifblpak apa KawbIKTbIK 6enrineHreH 6onca,
OHbIl €CKepiHi3.
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& AnekTp Kocynapbl

>KeniHiH kepHeyi acnanTblH, iWiHAe OpHanackaH
TakTanwaga GenrineHreH TeXHUKanbIK
nepekTepaen kepHeyre camkec kenyi kepek. Erep
COpFbILL BUNKaMeH  >abablkTanfaH  Gonca,
opHaTbIfifaHHaH KeWiH Ae icTeyre GonaTbiH, Komn
xeTepnik >xepge 6Gonybl Tuic, icTen TypfaH
epexenepre colikec anmansbl-canmvarnbl
LTencenbre COPFbILLTbI KOCbIHbI3. Erep copfbiw
BUINKameH xabablkTanvaraH 6onca (kenire Typa
KOCbIny), Hemece anmarnbl-carnMarnsl LTencenb
OpHaTbIfFaHHaH KeWiH Oe KoM >XeTepnik xepae
Gornmaca, oHAa oOpHaTy HyckayblHa caiikec 3-
napexeperi ackblH kepHeyai 60nabipManTbIH XaHe
XKeniHiH TomnblK alblNyblH KaMTamacchl3 eTeTiH
TUICTi eKiNOMIOCTIK aXblpaTKbILWUThI NakganaHbIHbI3.

A ECKEPTY!
KOpEeK >XeniciHe COpPFbIWTbIH, 3NEKTPiK XXYMeCiH
Kocy angbHaa KOpek kabeni Aypsbic

MOHTa)aasnfraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Manganany
s D N
=

Byn eHiM eHiMmeH 6ipre OepineTiH Hemece
KocbIMILa peTiHae Genek caTtbin anbiHaTbiH Elica
KawwbIkTaH 6ackapy nynbTiMEH XYMbIC iCTENA,.

TyTiH TapTKbIWTbl KawblkTaH Gackapy nynbTiMeH
backapy ywiH, 6arnaHbiCTbIpy npoueaypacbiH
opblHAAy Kepek.

ABAUNAHbI3!

Icke Kipicy ywWiH TyTiH TapTKbIWTbl KyaT Ke3iHeH
axblpaThbll, COCbIH KalTa KOCYy KepeK >eHe
GavinaHbICTBIpDYy ~ Mnpouedypachbl  KyaT — KesiHe
KocbinFaH coH 6ip MuHYT iwiHOe opbiHAanybl
KEpeK.

BainaHbICTbIpy keHe AypbiC nanjanady Typarnbl
enken-tenkenni ManimeTTepai KaMTUTbIH
KallbIKTaH backapy nynbTiMeH GepinreH
HyCKaynapAbl OKbIHbI3.

EckepTtne: 4-xbingamabIiK (kaHe 5-Kbingamablk,
KaxeTr  bonfaHpa) TaHganfaH  Gonca,  2-
XbinAamAablK aBTOMaTTbl TypAe iCke KOCbInFaH
COH LUEKTENreH yakblTka 6enceHaipinesi.



Kawbikman  6ackapy
(kondaHblnamsbiH 60s1ca)
KawblktaH Gackapy nynbTi >XanfaHFaH COH, Oyn
TYTiH TapTKbILWTa KepceTineai:

eki XKLL xbinbinbikTangbl.

nynbmid  xanfray

EckepTtne: KawbiktaH 6ackapy  KypanbiHbiH,
KeMeriMeH KeLiKTipin ewipinyai MbiHa caTTe icke
KOCbIfFaH Copy Xbingamabifbl (KyaTbl) HerisiHge
6argapnamanayra 6onagpi:

1-KbIngamabIK (TemMeHri copy): 20 MUHYT
2-xbInaamablk (opTawa copy): 15 MuHyT
3-KbInaampbIk (KofFapfbl copy): 10 MUHYT

Cy3riHiH TOonyblH KepceTeTiH MHAOMKaTOp
XaHagabl
TypakTbl yakbIT apanblKTapblHAa TYTiH

TapTkbiwTarbl KLO-Tapbl cysrire KyTiM kepceTy

npoLeaypacbiH OpblHAAY KaXeT ekeHiH kepceTesi.

EckepTtne: Cya3riHiH Tonybl Typanbl CUrHan TyTiH
TapTKbILW icke KocbinFaH ke3ae BipHelle cekyHa
OoVibl KepceTineai; ocbl YakbITTbIH iliHAE TOny
MHOMKaTOPbIHbIH,  LWaMAapblH - KanhTa opHaTy
Kepek 6onaapl.

XKWAO xacbin  6onbin  KbiNbINbIKTaca: Mam
cysriciHe  kyTiM  KepceTy  npoueaypacbiH
OpbIHAAHbI3.

XKW Kbi3bin 6onbin XbinbinblkTaca: 6encenai
KeMip cya3riciHe KyTiM KepceTy npouenypacbliH
OpbIHAAHbI3.

EckepTne: KawebiktaH 6ackapy nynbTi apKbinbl
“RESET FILTRES” (Cyasrinepai aybICTbIpy)
NAPMEHIH iCke KOCbIHbI3.

Cy3riHiH TOnyblH KepceTeTiH MWHAMKaTop
wamblIH icke Kocy/ewipy

EckepTne: Byn npouenypaHbl TYTiH
TapTKbIWTHl  ewipin  Gapbin  OpbIHAAHbI3.
Bencenai KeMip CY3riCiHiH, TONFaHbIH
KepceTeTiH MHAMKaTop Luambl afeTTe ewipyni
6onagbl.

Erep 10 cekyHa iwiHoe ewbip napmeH

Oepinvece, TyTiH TapTkbilw Oyn dyHKUMAAaH
aBTOMaTTbl TypAe LWbIFbIN, angblHFbl KyniHe
opanagbl.

MapameTpnepai opHaTy Ma3ipiHe Kipy YLiH
B+C nepHenepiH 6acbin TypbiHpI3 (Bipre):
MapameTpi opHaTbInNaTblH Cy3riHi TaH4ay YLUiH
C TyrimeciH 6acbin KanblHbI3:

Maw cya3ricinkacbin

BenceHai kemip cya3rici: Kbi3bin

Kocy (2-wi KW >XbinbinbikTakgbl) Hemece
ewlipy (2-wi XKWA ewepnji) ywiH B TyhmeciH
6acbIn KanbiHbI3.

EckepTne: XKL/ wambl WwWekTenreH cekyHarap
iwiHge kaHbin  Typagbl ga, apTbiHWA
WHAOMKATOP LUaMbIHbIH KOCbIMFaHbH (HEMece
eLUipinreHiH) kepceTy YLUiH ewweni.
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Byn kypbinFbiHbl Tepese pgatuuri XUbIHTbIFBIMEH
Gipre nanpanaHyra 6onaabl (OHbI ©HAIPYLWI Gepmeiai).

Erep Tepese patuuri XKWbIHTbIFbl opHatbinca (Tek
EXTRACTOR (TyTiH LibiFapfbil) pexuMi naiganaHbinFa
Xaffaiga), Tepese AaTHMr  KWbIHTBIFBI  OpHATbINFaH
BenmeHiH Tepeseci xabblk GonFaH kesme aya LWbiFapy
TOKTaThINAAb!.

- byn XWbIHTbIK neH KypbinFbl apacbiHAaFs!
anekTpnik 6aiinaHbICTbI Ginikri KoHe
MamaHAaHABIPLINFaH TEXHUK OPHATYbI Kepex.

- Byn XUbIHTbIK Kypampac Genik neH OHbIH OCbl
KYPbUTFbIMEH naianaHbinyblHa KaTbICTbI
Kayincisaik cTaHpapTTapblHa cad apHaibl TypAae
cepTudmkaTTanFaH Gonybl Tuic. OpHaTy XyMbICbI
TYPMbICTBIK  KYWenepre apHanfFaH arbIMAaFbl
epexenepre cai opbiHAaNybI THUIC.

CAK BOJbIHbI3:

- XWUbIHTbIKTbIH KYPbInFbiFa XanfaHaTbIH
cbiMaapbl cepTuchUKaTTanFaH Kayincia Kocbimwa
ToMmeHri kepHey (SELV) Ti36eriniv 6ip Geniri
GonatbIiHaal eTin XanfaHybl THic.

- oyn KYPbINFbIHbIH, eHpipyuici ocCbl
XKUbIHTLIKTbIH akaynbifbiHa xaHelHemece Kate
OpHaTbINybIHa KaTbICThbI Gonybl MYMKiH
aKaynblKTapAaaH  XoHelHemece  MaceneneppeH
TYbIHAAUTBIH KONaNCbI3AbIKTap, 3aKbIMAaHy XoHe
©pT YLiH XayanTbl 6onmanapi.



TexHuKanbIK KbI3MET KOpceTy

Tasanay

Tasanay ywiH TEK 6entapan xyfbilw 3aTneH
CynaHfFaH apHanbl WybepekTi nanganaHbiHpI3.
K¥PbITFbIHbl HEMECE TA3AJIAY K¥PAIbIH
MAWOANAHBAHbBI3! AGpasusinblk Kocnack! 6ap
3aTTbl NnanganaHbanpiz. CIMUPTTI
NMAWOANAHBAHBI3!

MaHenb

3-17-cypet

MepumeTpnik copyFa apHanfaH naHenb apAanbim
Xabblk  Kanablpbinybl Kepek JXoHe OHbl Tek
TEXHMKANbIK  KbI3MET  KepceTy  opeKeTTepiH
opblHAaraH afganga awyra 6onagpl (Mbicanbl,
cyarinepgi Tasanay Hemece aybICTbIpy).

Maii cya3rici

3-17-cypet

Ac paiblHgayaarbl Maii 6enwekTepiH ycTan Kanagsi.
®unbTpai ail caiiblH XyFbI 3aTTapMeH KOMMEH Hemece
TOMEH TemnepaTypaga XoHe YHeMAi Xyy UukniHgeri blabic
KYFbIW  MaluMHachiHha Tasanan Typy kepek (Hemece
unbTpAi KaHbIKTBIPY XYyileci, erep cigiH ynrige 6onca,
GepinreH KaXeTTiniKTi KOPCETKEH XaFfanaa).

Maigbl Tasanay unbTpi bIObIC XYFblll MalUMHACHIMEH
XyFaHga eHcisaeHyi MyMkiH. Bipak oHbiH, Tasanay cunatbl
Myrge esrepMengi.

Maii cy3riciH anbin TacTay yLiH cepinneni 6ocary TyTKacbiH
TapTbiHbI3

Lam aybicTbipy

Kopnyc xapblk A1og TeXHONOTUsICbIHA HEMi3AenreH Xapblk
XYlieciMeH xababIKTanFaH.

YKapbIK AnopTapbl OHTalmbl XapbIKTbl, SAETTEN WamaapaaH
10 ece apTblK Y3aKTbIKTbl kamTamachI3 eTegi xaHe 90%
3MEKTP SHEPTUSAChIH CaKTayFa MyMKiHAiK 6epepi.

AybICTbIPY YLLUIH TEXHUKaNbIK KbI3MET kepceTy 6enimiHe
xabapnacblHpI3.
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ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tépselt kéesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusléhnade ja -
aurude eemaldamiseks Uksnes koduses majapidamises.
Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles
broSiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja
paigaldusjuhendid on samad.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miilgi, vddrandamise voi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

* Lugege juhised téhelepanelikult 1&bi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

* Arge muutke toodet ega selle véljatdmbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

*  Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid podrduge edasimiilja poole.

Mérkus. Juhendis siimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega vdi tuleb need soetada eraldi.

@ Ohuabinéud

« Enne puhastamist vdi hooldamist
|lilitage kubu elektrivorgust valja, votke
juhe seinast voi lulitage ruumi GldIGliti
valja.

* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

+ Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flUsiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

*  Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
voi teisi sUttivaid aineid.

*  Ohupuhastit tuleb  korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
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seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

* Kui O6hupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada vdi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

« Kubu all ei tohi toidukasutamisel
kasutada leeke.

* Pirmni vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tuapi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja vdib pdhjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma &li suttimist.
TAHELEPANU: Plidi kasutamise ajal
voivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

* Arge Uhendage elektrivorku seadet

enne taielikku paigaldamist.

+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jargige alati
kohalike vdimude kehtestatud ndudeid.

+ Kubu sissetdbmmatud &hku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil voi teistel kitustel todtavate seadmete
suits.

+ Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrildogioht.

+ Mitte kasutada kubu iima véreta!

* Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei
ole eraldi valja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tlupi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral pdérduge teeninduse vdi vajaliku valjadppega inimese
poole.

A TAHELEPANU'

Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamine,
mis ei vasta juhistele, toob kaasa elektrilodgiohu.
*Arge kasutage eraldi programmeerimisseadet,
taimerit, kaugjuhtimispulti  vdi mis tahes muud
automaatselt aktiveeruvat seadet.

Seade on mérgistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode korvaldatakse kasutusest digesti, aitate
valtida vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.



Simbol mmmm tootel vOi sellega kaasas olevates
dokumentides néitab, et toodet ei tohi kaidelda nagu
olmejadtmeid, vaid see tuleb anda elekir- ja
elektroonikaseadmete jadtmete vastuvdtupunkti, kust see
laheb taasringlusse. Jargige kohalikke ja&tmete kdrvaldamise
alaseid 6igusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta votke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
eftevdtte vdi selle firmaga, kelle kéest te toote ostsite.

Seade on valja td6tatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lillita témbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sddki valmistama ning lase sel toétada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda téokiirust vaid suure suitsu
v8i auru korral ning kasuta intensiivreziimi ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav I6hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
junendis  naidatud  maksimaalset  &rajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vahendada miira.

Kasutamine

Kubu on ette ndhtud kasutamiseks véljatdmbega versiooni
puhul.

Aur viiakse valia  Uhendusdariku kiilge kinnitatud
véljatdmbetoru abil.

/\ TAHELEPANU!

Véljatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise osta.
Véljatdbmbetoru diameeter peab olema sama suur kui
thendusvéru oma.

/\ TAHELEPANU!

Kui 6hupuhastil on soefiltrid, tuleb need eemaldada.

Uhendage o6hupuhasti valjatdmbetorude ja seinal asuvate

véljalaskeavadega, mille diameeter on vérdne Shupuhasti

véljalaskeava (Uhenduséarikuga) omaga.

Peenemate torude ja vdiksemate seinal asuvate

véljalaskeavade kasutamisel vaheneb tdmme ja suureneb

oluliselt miira.

Seetdttu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

I Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

| Kasutage vdimalikult véheste pdlvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).

I Valtige toru ristidike olulist muutumist.
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Paigaldamine

Lae kontrollimine

Lagi peab olema sile, horisontaalne ning piisavalt tugev ja
vastupidav.

Hoiatused

Ohupuhasti on méeldud ripplaele paigaldamiseks.

Ripplagi peab olema tugev ja suutma kanda kuni 30 kg
raskust toodet (teraspaneeliga mudeli korral) vdi kuni 34 kg
raskust toodet (klaaspaneeliga mudeli korral).

Ohupuhastit ei tohi paigaldada otse ripplae paneelidele, vaid
kasutada tuleb sobivat raami vdi tugistruktuuri.

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kédgi Ghupuhasti
alumise aare vahel ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui
60cm ning gaasi- voi kombineeritud pliidi puhul véiksem kui
70cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

& Elektriiihendus

Vérgupinge peab vastama Ohupuhasti sees asuval
andmesildil toodud pingele. Kui 6hupuhastil on pistik,
Uhendage see kehtivatele eeskijadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka pérast Shupuhasti paigaldamist
ligipaasetavas kohas. Kui 8hupuhastil pistikut ei ole (puhasti
on otse vorku Uihendatud) véi kui pistik ei asu kohas, mis jaaks
ka parast ohupuhasti paigaldamist ligipaasetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline Ililiti, mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral téieliku eraldamise vooluvdrgust.

A TAHELEPANU!

Enne kui lilitate dhupuhasti uuesti elektrivorku ja kontrollite,
kas see todtab korralikult, kontrollige alati, kas vdrgukaabel on
korralikult monteeritud.



Tootamine
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See toode on moeldud kasutamiseks koos Elica
kaugjuhtimispuldiga, mis on tootega kaasas vdi valikulisena
eraldi soetatav.

Et juhtida Ghupuhastit
Shupuhastiga ihendada

kaugjuhtimispuldist, tuleb pult

TAHELEPANU!

Alustuseks tuleb Shupuhasti elektrivérgust eemaldada ning
seejarel  tagasi  Uhendada. Pédrast seda tuleb
Uhendamisprotseduur teha esimese minuti jooksul alates
toitega Uihendamisest.

Lugege puldiga kaasasolevat juhendit, kust leiate kogu teabe
nii puldi thendamise kui ka 6ige kasutuse kohta.

Mérkus. 4. kiiruse (ja 5. kiiruse, kui see on olemas) valimisel
aktiveerub funktsioon piiratud ajaks ning parast seda
aktiveerub automaatselt 2. kiirus.

Uhendamine puldiga (kui see on ette nihtud)

Puldiga tihenduse loomist n&eb dhupuhastilt:

mdlemad LED-lambid vilguvad.

Mérkus. Kaugjuhtimispuldiga saab seadistada 6hupuhasti
viivitusega  véljalilitamise.  Valjaliilitamise aeg oleneb
parasjagu toétavast témbekiirusest (-véimsusest).

Kiirus 1 (véike tdmbekiirus): 20 minutit

Kiirus 2 (keskmine tdmbekiirus): 15 minutit

Kiirus 3 (suur tdmbekiirus): 10 minutit

Filtrite kiillastumise indikaator

Teatud ajavahemiku jérel annavad 6hupuhasti LED-lambid

mérku, et filtreid on vaja hooldada.

Markus. Filtrite kllastumise mérguannet ndeb paari sekundi
jooksul parast hupuhasti sissellitamist, selle aja jooksul
killlastumise indikaatorid lahtestatakse.

Roheline LED vilgub: vaja on hooldada rasvafiltrit.
Punane LED vilgub: vaja on hooldada soefiltrit (ainult
filtreeriva versiooniga 6hupuhastitel).

Markus. Vajutage puldist "RESET FILTRI" (filtrite
lahtestamine).
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Filtrite kiillastumise indikaatorite
aktiveerimine/inaktiveerimine

Mérkus. Toiming tuleb teha véljalilitatud Shupuhastil.
Soefiltri kiillastumise  indikaator ~on tavaliselt
inaktiveeritud.

Kui 10 sekundi jooksul lihtegi kasku ei anta, siis selle
funktsiooni t66 peatub ja ennistatakse eelnev olek.
Seadistusmentitisse sisenemiseks vajutage pikemalt alla
nupud B + C (samaaegne kldps).

Seadistatava filtri valimiseks vajutage luhidalt nuppu C.
Rasvafilter:roheline

Soefilter: punane

Aktiveerimiseks (2. LED vilgub) véi inaktiveerimiseks (2.
LED on kustus) vajutage lihidalt nuppu B.

Mérkus. LED-id sittivad mdneks sekundiks pdlema ja
seejarel kustuvad — see on marguanne, et indikaator on
aktiveeritud (voi inaktiveeritud).

Seadet on voimalik kasutada koos sensoriga KIT Window
(pole tootega kaasas).

Sensori KIT Window korral (ainult juhul, kui kasutatakse
VALJATOMBEGA siisteemi) liilitub témbereziim valja, kui
sensor tuvastab, et samas toas olev aken on kinni.

- KITi elektrilise iihenduse seadmega peab tegema
sobiva véljabppega tehnik.

- KIT peab olema eraldi sertifitseeritud, nii et see
vastab komponendile endale kehtivatele
ohutusnduetele ja seadmega kasutamise nduetele.
Paigaldamisel tuleb jargida koduseadmetele
kehtivaid maarusi.

TAHELEPANU!

- kaablid, mis iihendavad KITi seadmega, peavad
olema osa maandamata kaitsevéikepinge siisteemist
(SELV).

- Seadme tootja ei vastuta vdimalike ebamugavuste,
kahjude ega tulednnetuste eest, mille on
pohjustanud sensori KIT vead jal/vai to6torked ja/voi
selle ebadige paigaldus.



Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage ~AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! .
Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Paneel

Joonis 3-17

Véljatdbmbepaneel tuleb alati hoida suletuna ning seda tohib
avada Uksnes Shupuhasti hooldustédde korral (nditeks
puhastamine véi filtrite asendamine).

Rasvafilter

Joonis 3-17

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vdi ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tstikliga.

Ndudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maéral.

Rasvafiltri eemaldamiseks tdmmake hooba.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kimme korda
pikema kestvusega vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Pirnide valjavahetamiseks poorduge teeninduskeskuse poole.
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LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo
nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy, ir tokiu
badu prietaisas sugedo, buvo paZeistas ar uzsidegé.

Gartraukis skirtas dimams ir garams, susidariusiems

gaminant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

brosiuroje, taiau naudojimosi, priezitros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

*  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kitg vieta,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

* |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie {diegima, naudojima ir sauguma.

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiy.

o Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite  visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei paZeisti, nutraukite
jrengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,,(*)“ simboliu pazymétos dalys yra papildomi
priedai, tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi
priedai, kuriuos galima nusipirkti atskirai.

@ Saugos taisyklés

* Prie§ atlikdami bet kokius valymo ar
priezidros veiksmus, atjunkite gartraukj
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

* Atlikdami visus montavimo ir prieZiliros
darbus mavékite darbines pirstines.

+ Vaikai nuo 8 mety amZiaus ir asmenys
su ribotomis  fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy, ziniy, gali naudoti
aparatg su prieziora arba gave
atitinkamas  instrukcijas  apie  saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.
frenginiu.

* Valymas ir priezitira negali bati atliekama
vaiky be priezidros.

« Patalpoje turi bdti pakankama
ventiliacija, kai virtuvinis  gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
frenginiais, naudojanCiais dujy ar kity
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medZiagy degima.

* Gartraukis turi bati daZnai valomas tiek i$
vidaus, tiek i iSorés (MAZIAUSIAI VIENA
KARTA PER MENES)), bet kuriuo atveju
rekomenduojama vadovautis prieZiliros
instrukcijose pateiktais nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukcijy, gali Kkilti
gaisro pavojus.

+ Grieztai draudziama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

« Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame prieZilros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas paZeidZia
filtrus ir gali sukelti gaisra, dél to jos bitina
vengti.

Kepimas turi blti nuolatos stebimas, kad
lkaites aliejus neuzsidegtu.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo,
kol jis néra visiSkai sumontuotas.

+ Grieztai laikykités vietinés valdzios pateikty taisykliy dél
iSmetamy ddmy techniniy matmenuy,ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali bati iSleidZziamas | vamzdyng
naudojamg ddmy, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempuy, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali biti naudojamas, kaip
atrama, nebent aiSkiai nurodyta kitaip.

+ Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove.

+ I3kilus dvejonéms, kreipkités | {galiotq aptarnavimo centrg ar
panasy kvalifikuotg personala.

A DEMESIO!

Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy su
elektra.

+ Nenaudoti su atskiru programavimo itaisu, laikmaciu,
nuotoliniu  valdymo pultu arba bet kuriuo kitu
automatiSkai suaktyvinamu prietaisu.



Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieky).
Pasirlpindamas, kad $is gaminys baty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
biti pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punkta elektriniy_ ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normuy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio
apdorojima, rinkima, ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting istaiga, buitiniy atlieky rinkimo centra ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/EC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartraukj, nustatykite maZiausia greitj ir, baige virti, palikite ji
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug dimy ar gary, o forsuotgjg veikseng
naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
iSlaikytumeéte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvumg ir
sumazintuméte jo skleidziama, triukSma.

Naudojimas
Gartraukis skirtas naudoti su iStraukimo versija.

Garai iSstumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtintg prie
jungeés.

/\ DEMESIO!

I8krovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti atskirai.
Vamzdzio skersmuo privalo atitikti sujungimo  Ziedo
skersmeni.

/\ DEMESIO!

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.

Prijungti gaubta prie iSvedamujy vamzdziy ir iSvedamyjy angy
sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flansa.

Jei nutekéjimo Zzamos ir angos sienoje yra mazeshio
skersmens, sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja
triuk§mingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.
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! Naudokite pakankamo ilgio vamzdj.

I Naudokite kuo tiesesnj vamzdj (didZiausias vamzdzio
nuokrypio kampas — 90°).

I Stenkités i§ esmés nekeisti vamzdZziy sekcijy.

Irengimas

Luby patikra

Lubos turi bati lygios, horizontalios ir pakankamai tvirtos bei
atsparios.

|spéjimai

Gartraukis yra skirtas montuoti prie pakabinamy, luby.
Pakabinamos lubos turi bdti tvirtos, o jy keliamoji galia
tinkama daugiau nei 30 kg (modelis su plienine plokste) arba
34 kg (modelis su stikline plokste) sverianCiam produktui.
Nemontuokite gartraukio tiesiai prie pakabinamy luby ploksciy
ir visada naudokite tinkama réma arba atrama,

Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp virykiés
kaitlentés pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 60cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 70cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas
didesnis atstumas, biitina j tai atsizvelgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodytg etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti
gaubty | rozete, atitinkancig galiojanCius nuostatus ir esancig,
prieinamoje vietoje net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kistuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
idiegimo taisykles uztikrinantis visiSkq atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos {tampos atveju.

A DEMESIO!

Prie§ vél prijungdami gaubtg prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada sitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.



Veikimas
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Sis produktas yra skitas naudoti su Elica radijo bangy
valdymo pultu, kuris yra pridétas prie produkto arba ji galima
isigyti atskirai kaip prieda.

Tam, kad galétuméte gartraukj kontroliuoti radijo bangy
valdymo pultu, reikia atlikti susiejimo procedara.

DEMESIO!

Norint pradéti, reikia atjungti ir vél prijungti gartraukj prie
elektros tinklo ir atlikti susiejimo procedirg per pirma, minute
nuo tada, kai pradedama tiekti energija.

Perskaitykite prie radijo bangy valdymo pulto pridétas
instrukcijas, kuriose pateikiama visa informacija apie jo
susiejima ir teisingg naudojima.

Pastaba: jei pasirenkamas 4 greitis (r 5 greitis, jei
numatyta), jis suaktyvinamas ribotam laikui, o po to
automatiSkai suaktyvinamas 2 greitis.

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas (jei numatyta)
Susiejus nuotolinj valdymo pultg, gartraukyje rodoma:

abu Sviesos diodai mirksi.

Pastaba: nuotolinio valdymo pultu galima uzprogramuoti
iSjungimo delsa, atsizvelgiant | tuo metu aktyvy siurbimo greitj
(galig):

1 greitis (nedidelis siurbimas): 20 minuciy

2 greitis (vidutinis siurbimas): 15 minuciy

3 greitis (didelis siurbimas): 10 minuciy

Filtry prisisotinimo rodikliai

Reguliariais intervalais gartraukyje esantys Sviesos diodai

nurodo, kad reikia atlikti filtry prieZiaros darbus.

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas yra matomas kelias
sekundes po gartraukio jjungimo ir per §j laikg reikia
nustatyti prisisotinimo rodiklius i naujo.

Zalias mirksintis $viesos diodas: atlikite riebaly filtro
priezilra.

Raudonas mirksintis Sviesos diodas: atlikite anglies filtro
priezidra (tik gartraukiams, veikiantiems su ,Filtruojancio
modelio” funkcija).

Pastaba: nuotoliniu valdymo pultu atlikite ,FILTRY
NUSTATYMA IS NAUJO*.
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Filtry prisisotinimo rodiklio
suaktyvinimas/i§jungimas

Pastaba: atlikite tada, kai gartraukis ijungtas. Anglies
filtro prisisotinimo rodiklis paprastai yra i§jungtas.

Bet kuriuo metu, kai mazdaug 10 sek. laiko tarpg néra
kity komandy, gartraukis automatiskai iSjungia Sig
funkcija ir grizta | ankstesne bakle.

ligai spauskite klaviSus B+C (spauskite vienu metu), kad
atidarytuméte konfigliravimo meniu:

Trumpai paspauskite klavisg C, kad pasirinktuméte filtra,
kuri reikia konfigaruoti.

Riebaly filtras:zalias

Anglies filtras: raudonas

Trumpai paspauskite klavisg B, kad suaktyvintuméte (2-
as Sviesos diodas mirksi) arba i§jungtuméte (2-as
Sviesos diodas i§jungtas).

Pastaba: Sviesos diodai [sijungia ribotam skaiCiui
sekundziy, o po to iSsijungia nurodydami, kad rodiklis
buvo suaktyvintas (arba) ijungtas.

Prietaisas yra skirtas naudoti kartu su jutikliy ,,Window*
(langas) RINKINIU (netiekia gamintojas).

Sumontavus jutikliy RINKIN] ,Window* (langas) (tik tuomet, jei
naudojamas rezimas ISTRAUKIMAS), oro istraukimas nustos
veikti kiekvieng karta, kai patalpoje, kur RINKINYS
naudojamas, esantis langas bus uzdarytas.

- RINKIN| su prietaisu sujungti privalo kvalifikuotas ir
specializuotas techninis personalas.

- RINKINYS turi buti atskirai sertifikuotas pagal
komponentui ir jo naudojimui kartu su prietaisu
taikomus saugos standartus. Montuoti privaloma
vadovaujantis buitiniams prietaisams taikomais
reglamentais.

DEMESIO:

- prie prietaiso jungiami RINKINIO laidai turi priklausyti
sertifikuotai grandinei, kurios labai Zema saugi
jtampa (SELV).

- Sio prietaiso gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz sutrikimus, zala, gaisrus, kuriuos
sukelé defektai ir (arba) dél veikimo sutrikimo ir
(arba) klaidingo RINKINIO sumontavimo iskilusios
problemos.



Priezilra

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy, valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Valdymo skydelis

3-17 pav.

ISoriné istraukiamoji plok3té turi bati visuomet uzdaryta, ji
atidaroma tik norint atlikti priezigros darbus (pav., iSvalyti
arba pakeisti filtrus).

Nuo riebaly saugantis filtras

3-17 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu badu
ar indaplovéje pagal atitinkama temperatira ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalin nuo riebaly saugantj filtrg indaplovéje, jis
gali prarasti spalvg, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios.

Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite spyruokling
atkabinimo rankena.

Lempy keitimas

Gartraukyje irengta diody technologijos ap3vietimo sistema.
Diodai uztikrina optimaly apSvietima, be to, jy naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempuciy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio aptarnavimo
tarnyba.
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LV - lerikoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéro$anas gadijuma. Gaisa
nostcgjs tika izveidots, lai iesiktu Ediena gatavoSanas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmanto$anai majas apstak|os.
Gaisa nosiicéjam var bt estétieskie defekti, neka tas ir
uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,
lietosanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. Pardosanas, nodo$anas vai
parbraukSanas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

* Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installéSanu, lietoSanu un drosibu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulém.

* Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai art

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

@ Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras tirisanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcgju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

« Visu uzstadiSanas un apkopes
operaciju laika vienmér javalkd darba
cimdi.

* Bérni no 8 gadu vecuma vai personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensoralajam
vai  garigajam  spéjam vai  ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam $o
jerici var izmantot tikai tad, ja tiek
atbilstosi uzraudziti vai ari, noradot, ka

lerici  dro$i izmantot un, lai badtu
saprotami ar to saistitie riski.
+ Beémiem nav aflauts darbinat

kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

* Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir
jablt pietiekamai ventilacijai, ja virtuves
gaisa nosucéjs tiek lietots kopa ar citam
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gazes sadedzinaSanas iekartam vai citu
kurinamo.

« Gaisa noslcgjs ir jatira gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.

« (Gaisa noslcéja tirisanas un filtru
nomainiSanas un {irisanas  normu
neievéro$ana izraisa ugunsgréku riskus.
* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambé” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits $§is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tadé| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to wuzraugot, lai
izvairttos no parkarsusas ellas deganas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavo$anai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, lidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, lidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

+ Attiecibd uz tehniskajiem un droSibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvadttu dimus, ir svarigi ripigi ievérot vietéjo
iestazu noteikumus.

+ SIs ierices caurulvadu sistéma nedrikst bat pieslégta kadai
citai esoSai ventilacijas sistemai, kas tiek izmantota jebkadiem
ciiem mérkiem, pieméram, dimu izvadi$anai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

+ Neizmantot vai neatstat gaisa noslicéju bez pareizi iertkotam
spuldzém iespé&jama elektriska trieciena riska dé.

* Nekad nelietojiet gaisa noslicju bez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

+ Gaisa nosicéju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu,
ja vien nav Tpasi noradits.

+ lzmantojiet tikai stiprinajuma skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadisanai, vai ar, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skrives.

*+ Izmantojiet pareizd garuma skrives, kas identificétas
UzstadiSanas rokasgramata.



« Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lidzigu kvalificetu personu.

A UZMANIBU!

+ Nespgja uzstadit skrives vai stiprinajuma ierici
saskana ar Siem noradijumiem, var izraisit elektriska
apdraudéjuma risku.

+ Nelietojiet kopa ar atsevisku programmétaju, taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas ieslézas
automatiski.

ST ierice  athilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai §is produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairisanos no negativajam sekam apkartéjai videi un
veselibai.

Simbols mmmm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar So produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savaksanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietéjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlieto$anu, ir jagriezas
vietéja iestddé ,kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilstoSi $adam
prasibam.

+ Drosiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspéja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosicéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavo$anu un atstajiet to
ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavo$ana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinasanas efektivitati. NotTriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet vedinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.
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IzmantoSana
NosikSanas parsegs ir paredzéts izpludes variantam.

Tvaiki tiek izvaditi uz arpusi, caur izvadi$anas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.

/\ UZMANIBU!

Evakuacijas caurule nav dota I1dzi un ta ir jaiegadajas.
lzvadiSanas curule diametram ir jabdt vienlidzigam ar
savieno$anas gredzena diametru.

/\ UZMANIBU!

Ja gaisa nostcéjam ir oglu filtri, tiem ir jabtt nonemtiem.

Pievienot gaisa nosiicéju pie izvadiSanas sienas caurulém un

atvérumiem ar diametru, kas ir vienadds gaisa izejas

diametram (savieno$anas atloks).

Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmantoSana ar

mazdku  diametru,  noteiks  iesikSanas  rezultatu

pazeminaSanos un stipru trokSnu paaugstina$anos.

Tadél, tiek noraidtta jebkura atbildiba 3aja sakara.

I Izmantot garu cauruli, péc iespé&jas mazaku.

! Izmantot cauruli ar péc iespéjas mazak locTjumiem
(loctiuma maksimalais lenkis: 90°).

I lzvairtties no curules diametra straujam izmainam.

lerikosana

Griestu parbaude

Griestiem jabat lfidzeniem, horizontaliem un pietiekami cietiem
un izturigiem.

Bridinajumi

Nosicgjs ir paredzéts uzstadiSanai pie viltus griestiem.

Viltus griestiem jabat cietiem un tiem jabadt atbilstoSai slodzes
jaudai produktam ar maksimalo svaru 30 Kg (modelis ar
térauda paneli) vai 34 Kg (modelis ar stikla paneli).
Neuzstadiet nosicéju tiei pie viltoto griestu paneliem, bet
vienmér izmantojiet piemérotu rami vai atbalstu.

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa noslicéja dalas nav jabat
mazakam par 60cm elekiriskas plits gadijuma un 70cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.



& Elektriska pieslégSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurs$ ir atziméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa nosicéja iekSpusé. Ja
nostcgjam ir kontaktdaksa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zona arl péc
installéSanas.

Ja gaisa noslicéjam nav kontaktdakSas (tieSa pieslégSana pie
elektriskas sistemas) vai art kontaktdak3a neatrodas pieejama
zona, arm péc installéSanas, pielietot normam atbilstosu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslegsanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacljumos, saskana ar
ierkoSanas likumiem.

A UZMANIBU!

pirms pieslégt gaisa nosticjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudit ta pareizu darbo$anos, vienmér parbaudit ka tikla
kabelis ir iertkots pareizi.

Darbo$anas
f D N\
=

Sis produkts ir izstradats, lai darbotos ar Elica talvadibas
ierici, kas tiek nodroSinata komplektacija vai kuru var
iegadaties atseviski ka izvéles piederumu.

Lai varétu vadit tvaiku noslcgju ar talvadibas ierici, ir
nepiecieSams veikt piesaistiSanas procedaru.

UZMANIBU!

Lai saktu, ir nepiecieSams atvienot un atjaunot tvaiku
nosicéja savienojumu ar elektrotiklu un veikt piesaistiSanas
proceddru pirmas baroSanas mindtes laika.

Izlasiet noradijumus, kas tiek nodro$inati komplektacija ar
talvadibas ierici, kuros ir noradita visa informacija par tas
piesaistiSanu un pareizu lietoSanu.

Piezime: Atrums 4 (un Atrums 5, ja paredzéts), ja izvélats,
ieslédzas uz ierobezotu laiku, péc ka automatiski tiek ieslégts
Atrums 2.

Talvadibas pults pievieno$ana (ja paredzéta)

Ja ir notikusi talvadibas pults pievieno$ana, tas tiek attélots
tvaiku nosacgja:

abi LED mirgo.

66

Piezime: Ar talvadibas pulti ir iespéjams ieprogrammét kavéto
izslegSanos atbilstosi pasreizeja brid ieslégtajam iestikSanas
atrumam (jaudai):

Atrums 1 (zema iestkdana): 20 mindites

E\trums 2 (videja iestksana): 15 mindtes

Atrums 3 (augsta iestikSana): 10 mindtes

Filtru piesatinajuma indikatori

Ar regulariem intervaliem uz tvaiku nostcéja esoSie led zino

par nepiecieSamibu veikt filtru tehnisko apkopi.

Piezime: Filtra piesatinajuma signals ir redzams dazas
sekundes péc tvaiku nosicéja ieslegSanas, §1 laika
ietvaros  tiek veikta  piesatinajuma indikatoru
atiestatiSana.

Mirgojo3a zala led lampina: veiciet tauku filtru tehnisko

apkopi.

Mirgojosa sarkana led lampina: veiciet oglekla filtra

tehnisko apkopi (tikai tvaiku nosticgjiem, kas darbojas

"Filtr&joSaja versija).

Piezime: Veiciet "FILTRU RESET" ar talvadibas pulti.

Filtru piesatinajuma indikatora
iespéjosanalatspéjosana

Piezime: Javeic, kad tvaiku nostcgjs ir izslégts. Oglekla

filtra piesatinajuma indikators parasti tiek atspgjots.

Jebkura gadijuma, ja netiek dotas citas komandas

apméram 10s laika, tvaiku nosticéjs automatiski iziet no

§Ts funkcijas, lai atgrieztos iepriek$€ja stavoklr.

ligi turiet nospiestus taustinus B+C (vienlaicigs klikskis),

lai ieietu konfiguracijas izvélné:

Atri nospiediet taustinu C, lai izvélétos konfigurgjamo

filtru:

Tauku filtrs:Zal$

Oglek|a filtrs: Sarkans

Tsu bridi nospiediet taustinu B, lai iespéjotu (2° mirgojosa

led) vai atspéjotu (2° led izslegta).

Piezime: led lampinas ieslégsies uz ierobeZotu sekunzu

laiku, péc tam tas izslégsies, lai noradrtu, ka ir notikusi

indikatora iesleg$anas (vai izslegsanas).



lerici ir paredzéts lietot kopa ar KIT sensoru Window
(razotajs to nenodrosina komplektacija).

Uzstadot KIT sensoru Window (tikai, ja tiks lietots
IESUKSANAS reZims), gaisa iesukSana parstas darboties ik
reizi, kad istaba logs, uz kura ir uzstadits KIT, ir aizvérts.

KIT elektriskais pieslegums ar ierici ir javeic
kvalificetam  un  specializétam  tehniskajam
personalam.

KIT ir atseviski jasertificé saskana ar drosibas
standartiem, kas attiecas uz sastavdalu un tas
izmantojumu kopa ar ierici. UzstadiSanu ir javeic
saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem, kas
attiecas uz majsaimniecibas iericém.

UZMANIBU!

pieslédzama KIT elektroinstalacijai ir jabat ipasi zema
drosibas sprieguma kédes (SELV ) dalai.

* §is majsaimniecibas ierices razotajs neuznemas
atbildibu par jebkuriem traucéjumiem, bojajumiem,
ugunsgrékiem, kurus izraisa darbibas traucéjumu
probléemas univai defekti, univai KIT nepareiza
uzstadisana.
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Tehniska apkalpoSana

TiriSana

Tirsanai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur§ ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgasanas lidzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu  produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Panelis

Attéls 3-17

Perimetralam iesikSanas panelim ir vienmér jabat atstatam
ciet un tas ir jaatver tikai tehniskas apkopes gadijuma

(piem. Filtru tiriSana vai nomaini$ana).

Prettauku filtrs

Attels 3-17

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Prettauku filtram ir jabat tirtam katru ménesi, ar neagresiviem
[idzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatiras un izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
K dt nespodras, bet jebkura gadijuma to spéjas nemainas

Lai nonemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes
rokturis.

Spuldzu nomainisana

Gaisa noslcgjs ir aprikots ar apgaismoSanas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismo$anu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzittm un |auj ietauptt 90%
elektriskas energijas.

NomainiSanai griezties uz tehniskas apkalpo$anas servisu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovomosti za
eventualne neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepoStovanja uputstava napisanih u ovom
prirucniku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji
se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za iskljucivo kuénu
upotrebu.

Aspirator moze imati drugaciji estetski izgled u odnosu

na ono Sto se prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u

svakom slucaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i

instalaciji ostaju nepromenjena.

*  VaZno je da saCuvate ovaj priru¢nik, da bi mogli u slu€aju
potrebe da se konsultujete. U sluCaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod uverite se da je
priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

* PaZljivo proCitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

*  Ne vrsite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektricne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego Sto pocnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
kontaktirajte  proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni

delovi isporuéeni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Pre nego Sto zapoCnete proces
odrzavanja i CiS€enja, odvojite aspirator
od elektriénog napajanja, iskljucite ga iz
struje i izvucite kabl iz utiénice ili ugasite
glavni prekidac u kuc.

+ Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja
uputstava za sigurno kori¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moZe
dodi prilikom koriséenja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.
CiSéenje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez kontrole.

* Prostorija mora da bude dovoljno

vazne
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prozratena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanije.

* Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra_ i spolja (BAREM JEDANPUT

MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izriith uputstava za
odrZavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za CiS€enje
aspiratora i za promenu i CiS¢enje filtera
moze da izazove pozar.

« Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod aspiratora.

+ Za zamenu sijalice, koristite samo tip

sijalice naveden u poglaviju
odrZavanje/zamena sijalice u ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena $tetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavla pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elektriénu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se ti¢e tehnickih mera i mera sigumosti koje moraju da
se preduzmu prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za ispustanje
pare nastale od strane aparata na gas ili drugo sagorevanje.

+ Nemojte da koristite ili ostavljate aspirator bez pravilno
montiranih sijalica zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izricito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montazu isporuéene sa
proizvodom, ili, ako nisu isporuceni, kupite pravilnu vrstu
Srafova. Koristite pravilnu duzinu za $rafe, navedenu u ¢
Vodi¢u za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se
ovla§éenom servisu ili slicnom kvalifikovanom osoblju.



A PAZNJA!

+ Neuspesna instalacija Srafa i zatvarata u skladu s
ovim uputstvama, moze da rezultira opasnostima
elektri¢ne prirode.

+ Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravijaéem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odlozen na pravilan
nacin jer na taj nacin korisnik pomaze u sprecavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol = na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabimom mestu za
odbacivanje elektriénih i elektronskih aparata . Odlozite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odlaganju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odlaganju i ponovnom koriéenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Anapati ausajHupaHn, TecTpaHu U Npou3BEAeHN y cknagy
ca:

+ bBesbegHocHum npormcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanosn 3a npasunHO Kopuwherwe Yy UMby CMarera
yTuLgja Ha XMBOTHYy CpeauHy: YKrbyuuTe acnupatop Ha
MUHUManHy 6p3uHy kafa NoyHeTe ca KyBareM W ApxuTe ra
YKIbYYEHIUM JOLI HEKONMKO MMHYTA HaKOH 3aBpLLEHOT KyBarba.
MoBehajte BpanHy camo y cnyyajy Benvke KomnyuHe auma u
nape W KOpUCTUTE nojayaHy BpauHy (€) camo y eKCTpeMHUM
cuTyaunjama. 3amenute yrarb untepa(e) camo kapa je To
notpebHo fa 6ucte ogpxann eduKacHOCT CMakbera
HenpujaTHUX mupuca. OuncTute hunTep (e) 3a yknarare
MacHohe kaga je To notpe6Ho 36or oppkasawa [obpe
edmkacHocTn Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumanHu
MpeyHWK LieBY 3a OfBOA A1MA HaBEAEHOT Y 0BOM NMPUPYYHUKY
Aa bucte onTUMK30BaNK eHKaCcHOCT U CMarUn Byky.
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Koristenje
Aspirator je realizovan za koriS¢enje u verziji aspiracije s
odvodjenjem vani.

Para se izbacuje napolje uz pomoc cevi za izbacivanje koja je
pri€vrS¢ena sa spojnom prirubnicom.

/\ UPOZORENJE!

Cev za izbacivanje nije priloZena i trebalo bi da je kupite.
Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i precnik
spojnog prstena.

/\ UPOZORENJE!

Ako je aspirator opremljena uglienim filterima, trebalo bi da ih

uklonite.

PoveZite aspirator sa cevima i rupama za ispustanje kroz zid

precnika koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim

precnikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do

drastiénog povecanja nivoa buke.

Odricemo se bilo kakve odgovornosti

prouzrokovane gore opisanim situacijama.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duZinu.

| Koristite cev koja ima S$to  manji moguéi nagib
(maksimalni nagib: 90°).

| Izbegavaijte drasticne promene pre¢nika cevi.

za posledice

Instalacija

Provera plafona

Plafon mora biti ravan, horizontalan i dovoljno ¢vrst i otporan.
Upozorenja

Aspirator je dizajniran tako da bude instaliran u laznom
plafonu.

Lazni plafon mora biti &vrst i imati odgovarajuci kapacitet
nosivosti za proizvod sa maksimalnom tezinom od 30 kg
(model sa Celicnom plo¢om) ili 34 kg (model sa staklenom
plocom).

Ne instalirajte aspirator direktno na plafonske ploge, vec uvek
koristite odgovarajuci okvir ili podlogu.

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
aspiratora ne sme da bude manja od 60cm u slu¢aju da se
radi o elektriénim kuhinjama i 70cm u slucaju da se radi o
kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas
nalazu veéu udaljenost, morate da se pridrzavate tih
uputstava.



& Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutra$njosti aspiratora.
Ukoliko postoji utika¢ povezite aspirator sa uticnicom koja je u
skladu sa propisima na snazi i koja je postaviena na
pristupaénom mestu ¢ak i posle instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direktno povezivanje na
mrezu) ili utiénica nije postavljena na pristupatnom mestu ,
¢ak i posle instalacije postavite dvopolni utika¢ koji
obezbeduje kompletno iskljucenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona i u skladu sa praviima o
instalaciji.

A UPOZORENJE!

Pre nego $to ponovo povezete aspirator sa elektriénom
mrezom i proverite da li pravimo radi, proverite da li je kabl
mreze montiran na pravilan nacin.

Funkcionisanje
f D R
=

Ovaj proizvod je namenjen za rad sa daljinskim upravijaem,
koji se isporuuje sa proizvodom ili se moze kupiti posebno,
kao opcija.

Za kontrolu aspiratora daljinskim upravijaem potrebno je
pokrenuti postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocetak morate odvojiti i ponovo spojiti aspirator na mrezu
i pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
priklju¢ivanja na napajanje.

Procitajte uputstvo isporucena sa daljinskim upravijaem, koje
sadrzi sve informacije za povezivanje i za pravilnu upotrebu.
Napomena: Ako se odaberu Brzina 4 (i Brzina 5 gde je
predvideno) se aktiviraju u ograniéenom vremenskom periodu
posle ¢ega se automatski aktivira Brzina 2.

Uparivanje daljinskog upravljaca (ako je predvideno)
Uparivanje daljinskog upravija¢a se prikazuje na aspiratoru:
obe LED diode trepere.
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Napomena: Pomoc¢u daljinskog upravijata, mozete
programirati odlozeno gaSenje u zavisnosti od brzine
usisavanije (snage) koja je trenutno aktivan:

Brzina 1 (niska brzina usisavanje) 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanje) 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanje) 10 minuta

Indikatori zasi¢enosti filtera

U redovnim intervalima LED diode postavijene na aspiratoru

ukazuju na potrebu da se izvrSi odrzavanie filtera.

Napomena: Signal zasi¢enja filtera je vidljiv na nekoliko
sekundi kada se ukljuci aspirator i u tom vremenu se
moraju resetovati indikatori zasicenja.

Trepereca zelena LED: izvrSite odrzavanje filtera za
mast.

Trepere¢a crvena LED: izvrSite odrzavanje filtera sa
aktivnim ugljenom (samo za aspiratore koji rade u
"Filtrirajucoj verziji").

Napomena: IzvrSite "RESETOVANJE FILTERA" preko
daljinskog upravljaca.

Aktiviranje/deaktiviranje indikatora zasicenja filtera
Napomena: IzvrSite kada je aspirator iskljuCen. Indikator
zasicenja filtera sa aktivnim uglienom je obiéno iskljucen.
U bilo kom trenutku, u odsustvu dodatnih komandi u
vremenu od oko 10 sekundi, aspirator automatski izlazi iz
ove funkcije i vra¢a se u prethodno stanje.

Dugo pritisnite dugmad B+C (Istovremeni klik) za ulaz u
meni za konfiguraciju:

Kratko pritisnite dugme C za izbor filtera koji Zelite da
konfiguriete:

Filter masti:Zelena

Filter sa aktivnim ugljenom: Crvena

Kratko pritisnite dugme B za aktiviranje (2.LED treperi) ili
deaktiviranje (2. LED je iskljucen).

Napomena: LED zasvetli u ograni¢enom broju sekundi,
posle Cega se iskljuCuju kako bi ukazali na uspesno
aktiviranje (ili deaktiviranje) indikatora.



Uredaj je dizajniran da se koristi zajedno sa KOMPLETOM
senzora za prozor (ne isporuCuje se od strane
proizvodaca).

Instalacijom KOMPLETA senzor za prozor ( samo u slucaju
upotrebe u nacinu rada USISAVANJE), usisavanje vazduha
prestaje svaki put kada je prozor u sobi, na kojem je
KOMPLET instaliran, zatvoren.

Elektricno prikljuc¢ivanje KOMPLETA na uredaj mora
obaviti kvalificirano i specijalizirano tehniko
osoblje.

KOMPLET mora biti posebno sertifikovan u skladu sa
bezbednosnim standardima koji se odnose na
komponentu i njezinu upotrebu sa uredajem.
Instalacija se mora izvrSiti u skladu sa vazecime
propisima za kucne instalacije.

PAZNJA:

kablovi KOMPLETA koji se prikljuCuje na uredaj
moraju biti deo sertificiranog kruga sa vrlo niskim
sigurnosnim naponom (SELV).

Proizvoda¢é ovog uredaja odbija bilo koju
odgovornost za bilo kakve probleme, oStecenja,
pozare uzrokovane nedostacima ifili neispravnim
radom ifili nepravilnim instaliranjem KOMPLETA.
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Odrzavanje

Ciséenje

Za Ciscenje koristite iskljuCivo meku vlaznu krpu i teCne
neutralne deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za CisCenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji  grebu. NE

Panel

Sl. 3-17

Perimetralni panel za usisavanje mora uvek da bude zatvoren
i sme da se otvori samo prilikom odrzavanja (npr. Cis&enje il
zamena filtera)

Filter za uklanjanje masnoce

Sl. 3-17

Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se o€isti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasicenja filtera — ukoliko je predviden na modelu
koji posedujete — govori o toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterzenata, ruéno ili u ma3ini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljuCujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masno¢e moze da izbledi ali njegove filtracijske
karakteristike se ne menjaju ini u kom slu€aju.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite
rucicu koja ima oprugu kako biste ga otkacili.

Zamenjivanje Lampe

Aspirator je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na
LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajanje 10 puta duze od
tradicionalnih lampi i omogucuje ustedu elektricne energije za
90% .

Sto se tige njihove zamene obratite se tehnigkom servisu.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priroénika. Zavracamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega prirocnika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so

enaka.

*  Priroénik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj prirocnik ostane vedno ob izdelku.

* Pozomo preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in vamosti.

* Napravi ne spreminjajte elektriénih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpusne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepricajte, da so vsi njeni
sestavni deli nepo$kodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
pooblas€enega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznadeni deli spadajo med

dodatno opremo, ki je prilozena le nekaterim modelom, ali pa

to deli, ki jih lahko dokupite.

@ Opozorila

* Pred vsakr$nim CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem  izkljuCite  elektriéno
napajanje nape, tako da vti€ izvleCete iz
vtiCnice ali izklopite glavno stikalo.

« Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte delovne
rokavice.

* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajsi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzoriCnimi ali umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

* Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja
istoasno z drugimi napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.
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+ Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrzevanje v tem
priro¢niku.

* Neupostevanje pravil za €iSCenje nape
in zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.

* Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je

naveden v poglavju 0
vzdrZevanju/zamenjavi Zarnice Vv teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko
povzroi pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtie zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plos¢e
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljuCujte na elektricno
omrezje, dokler inStalacija ni v celoti

zakljuCena.

+ Kar zadeva tehni¢ne in vamostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upoStevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
+ Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

+ Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z nepravilno
name$Cenimi zarnicami, saj obstaja tveganje elektricnega
udara.

+ Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni pravilno
nameséena!

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrSine, razen
Ce je to izrecno dovoljeno.

* Za namesanje izdelka uporabite le prilozene pritrdilne
vijake. Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolZine, ki so navedeni v navodilih za
namestitev.

+ V primeru dvomov se posvetujte s poobladcenim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.



A POZOR!

« Ce pri montazi vijakov in pritrdilnih elementov ne
upostevate teh navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

+ Ne uporabljajte s programatorjem, C€asovnikom
daljinskim upravljalnikom ali drugimi napravami, ki se
samodejno aktivirajo.

Ta naprava je oznaCena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektriéni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k preprecevanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zbimo mesto za recikliranje
odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro&ju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Vamost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.
* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO

5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zagetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
povecajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v iziemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite u€inkovitost
pri odpravijanju neprijetnih vonjav. Ma3&obni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte ucinkovitost in
zmanjSajte hrup.
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Uporaba

Napa je namenjena za aspiracijo in odvajanje zraka v okolje.

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na
prikljuéno prirobnico.

/\ POZOR!

Odvodna cev ni prilozena napi in jo je potrebno kupiti loCeno.
Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega
obrocka.

/\ POZOR!

Ce je napa opremljiena z oglenimi filtri, je slednje potrebno

odstraniti.

PoveZite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom

enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna

prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo

man;jSi premer, bo vplivala na zmanj$anje uéinkov sesanja in

moéno poveeala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakréno odgovornost

I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znasa najmanjSa
nujna dolzina.

I Cevovod naj ima &im manj krivin (najvecji kot upogiba:
90°).

| Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

InStalacija

Preverjanje stropa

Strop mora biti raven, vodoraven in dovolj trden ter odporen.
Opozorila

Napa je zasnovana za montazo na vise¢i strop.

Visedi strop mora biti trden in imeti ustrezno nosilnost za
izdelek z najvecjo tezo 30 kg (model z jekleno plosco) ali 34
kg (model s stekleno plos¢o).

Nape ne montirajte neposredno na ploSce viseega stropa,
vedno uporabite ustrezno ogrodje ali nosilec.

Minimalna razdalja med podporno povrino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 60cm pri elektricnih Stedilnikih in 70cm pri
plinskih ali mesanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika
napisana vecja razdalja, jo je treba tudi upostevati.



A Elektricna povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, names&eni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vii¢, slednjega vstavite v vticnico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtida
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti¢ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja
popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda
I1l, skladno s predpisi o inStalaciji.

A POZOR!

Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omrezni kabel pravilno namescen.

Delovanje
( D )
=

Ta izdelek prirejen za delovanje z daljinskim upravljalnikom, ki
je priloZen ali ga kot dodatno opremo lahko loéeno kupite.

Za upravijanje nape z daljinskim upravljalnikom je treba
opraviti postopek povezljivosti.

POZOR!

Najprej je treba napo izklopiti in vnovi€ priklopiti v elektriéno
omrezZje ter opraviti postopek povezljivosti v prvi minuti
napajanja.

Preberite daljinskem upravljalniku prilozena navodila, kjer
dobite vse informacije o povezljivosti in pravilni uporabi.
Opomba: Hitrost 4 (in Hitrost 5 kjer je predvideno) ce sta
izbrani ,se akfivirata za doloen &as, nato se samodejno
aktivira Hitrost 2.

Sinhronizacija daljinskega upravljavca (Ce je predviden)
Ko je daljinski upravljavec sinhroniziran se prikaze na napi:
obe LED luéki utripata.

Opomba: z daljinskim upravljalnikom je mogoce programirati
izklop z zakasnitvijo, na podlagi v tistem trenutku aktivne
hitrosti (modi) sesanja:

Hitrost 1 (nizko sesanje): 20 minut

Hitrost 2 (srednje sesanje): 15 minut

Hitrost 3 (visoko sesanje): 10 minut
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Indikatorji nasi¢enosti filtrov

V rednih presledkih led lucke na napi oznacujejo, da je

potrebno izvesti vzdrzevanie filtrov.

Opomba: Signal za nasicenje filtrov je viden nekaj sekund ob
vklopu nape, v tem ¢asu je potrebno ponastaviti
kazalnike nasicenosti.

Utripajoa zelena led lucka: izvedite vzdrzevanje filtrov
za masScobe.

Utripajoca rdeca led lucka: izvedite vzdrzevanie filtrov na
oglie (samo za nape, ki delujejo v "Filter razliici").
Opomba: Izvedite "PONOVNO NASTAVITEV FILTROV"
preko daljinskega upravljainika.

Vkloplizklop indikatorja nasicenja filtrov

Opomba: Zazenite, ko je napa izklopljena. Indikator
nasicenosti filtra na oglje je obi¢ajno deaktiviran.

Kadar koli, v odsotnosti nadaljnjih ukazov v asu priblizno
10sec, napa avtomaticno zapusti to funkcijo in se vme v
prejsnje stanje.

Dolgo pritisnite na tipki B+C (hkratni klik), da vstopite v
konfiguracijski meni:

Za kratek Cas pritisnite na tipko C, da bi izbrali filter, ki ga
Zelite konfigurirati:

Filter za mas¢obeZeleno

Filter na oglje: Rdece

Za kratek Cas pritisnite na tipko B, da bi vklopili (2. led
utripa) ali izklopili (2. led ugasnjen).

Opomba: lucke svetijo za doloCeno Stevilo sekund, nato
pa se izklopijo, kar pomeni, da je indikator aktiviran (ali
deaktiviran).

Naprava je prirejena za uporabo v povezavi s kompletom
senzorja Window (ni zajet v dobavi proizvajalca).

Z montazo kompleta senzorja Window (samo v primeru
uporabe v nacinu SESANJA), se sesanje zraka prekine
vsakokrat, ko se zapre okno v prostoru, na katerem je komplet
namescen.

- Elektricno povezavo kompleta z napravo mora
opraviti usposobljeno in specializirano tehni¢éno
osebje.

- Komplet mora biti loceno certificiran v skladu z
varnostnimi standardi, ki veljajo za komponento, in
za uporabo z napravo. Namestitev mora biti izvedena
v skladu z veljavnimi predpisi za gospodinjske
naprave.

POZOR:

- napeljava kompleta za povezavo z napravo mora biti
del certificirane napeljave z malo varnostno
napetostjo (SELV).

- Proizvajalec te naprave zavraca vsako odgovornost
za morebitne tezave, Skodo, pozara zaradi napak
infali tezav, ki so posledica nepravilnega delovanja
in/ali napaéne montaze kompleta.



Vzdrzevanje

Ciséenje

Za ¢&istenje uporabliajte 1ZKLJUENO viazno krpo, naviazeno
z nevtranim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE

UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Plosce

Sl. 3-17

Plos¢a ob obodu kuhinjske nape, ki sluzi za odsesovanje
pare, mora biti ves ¢as zaprta, odpre se jo lahko le zaradi

vzdrzevanja (npr. ¢isCenje ali zamenjava filtrov).

Mascobni filter

Sl. 3-17

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocistiti ga je treba enkrat mesecno (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasicenost filtrov — Ce je na modelu, ki je v vasi lasti,
predviden — opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, rocno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi
s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se masCobni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrine znadilnosti se nikakor ne
spremenijo.

Za demontazo ma$¢obnega filtra povlecite odklopno roéico na
vzmet.

Zamenjava zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasiénimi zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo Zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.
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HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
prirucnik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili poZar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo kucnoj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog $to smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog prirucnika, ali u svakom slucaju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

* Vazno je saCuvati ovaj priruénik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu€aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

* PaZljivo proditajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigumosti.

*  Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektricne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

*  Prije nego Sto pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
sluaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni

dijelovi isporu€eni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Prije bilo koje operacije ci¢enja ili
odrZavanja, odvojite napu od elektriénog
napajanja  uklanjanjem  utiénice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

+ Ovaj uredaj se moZe Koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizikim,  osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon $to
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moze doéi prilikom uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem. Ciscenje i
odrZavanje ne smiju se vrSiti od strane
djece bez nadzora.
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* Prostorija mora biti dovoljno prozraCena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko li ostalo
sagorijevanje.

+ Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono $to je

izriCito navedeno u uputama za
odrZavanje.

* Nepostivanje uputa za CiSCenje nape |
promjenu i CiS¢éenje filtera moZe

uzrokovati pozar.

« Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.

* Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip
Zarulje naveden u poglavlju
odrZavanje/zamjena zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za
filtre i moze izazvati pozar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrsiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vruéi.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavrsena.

« 8to se ti¢e tehnickih mjera i mjera sigurnosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

* Ispusni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

+ Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

* Napa se ne smije NIKADA koristiti kao povrSina za
odlaganije, osim ako to nije izricito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporuéene s proizvodom, ili,
ako nisu isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u * Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlastenom servisu ili
sliénom kvalificiranom osoblju.



A PAZNJA!

+ NeuspjeSna instalacija vijaka i zatvaraa u skladu s
ovim uputama, moze rezultirati opasnostima elektriéne
naravi.

+ Ne Koristiti s programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravijaéem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznacen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provijerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi sprecavanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posliedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol s na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabimi
centar gdje se zbrinjavaju elektriéni i elektronski uredaji.
Zbrinite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o
zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u ciliu smanjenja utjecaja na okolis:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada pocnete s kuhanjem
i drzite je ukljuéenom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slu¢aju velike kolicine dima
i pare i koristite pojacanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite filtere od ugljiena samo kada je to
potrebno kako biste odrzali ucinkovitu redukciju neugodnih
mirisa. OCistite filtere za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrzavanje dobre ucinkovitosti tih istih filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruniku da biste optimizirati ucinkovitost i smanijili
buku.
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Koristenje
Kuhinjska napa je napravljena za uporabu u usisnoj verziji s
izbacivanjem vani.

U ovom sluCaju para se prenosi van iz zgrade pomocu
posebne cijevi povezane na kariku za povezivanje locirane na
vrhu nape.

/\ UPOZORENJE!

Usisna cijev nije prilozena s opremom, te se treba kupiti.
Dijametar usisne cijevi odsis treba biti jednak dijametru
karike za povezivanje.

/\ UPOZORENJE!

Ako je kuhinjska napa opremljena filterima od ugljena, oni se

trebaju ukloniti.

Povezite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim

promjerom otvora za zrak (karika za povezivanje).

KoriStenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju

manji promjer smanjiti ¢e sposobnost usisavanje te ¢e dovesti

do znatnog povecanja buke.

SSvaka odgovornost povezana sa navedenim bit ¢e odbijena.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

| Koristite cijev koja ima minimalni moguc¢i broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

| Izbjegavajte drasticne promjene u popre¢nom presjeku
cijevi.

Postavljanje

Provjera stropa

Strop mora biti ravan, vodoravan i dovoljno ¢vrst i otporan.
Upozorenja

Napa je dizajnirana da se ugradi u lazni strop.

Lazni strop mora biti ¢vrst i imati dovoljnu nosivost za proizvod
s maksimalnom tezinom od 30 kg (model s Eelicnom ploom)
ili 34 kg (model sa staklenom plocom).

Ne ugradivati napu izravno u ploe laznog stropa, ve¢ uvijek
koristite odgovarajuci okvir ili podrsku.

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na Stednjaku
i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 60cm
kada se radi o elektricnim Stednjacima ,a 70cm u slucaju
plinskih ili mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da
je potrebno odrzavati vecu udaljenost, trebate ih se
pridrzavati.



& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikatem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu Cak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikatem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika¢ nije postavljen na pristupaénom mjestu, €ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopavanje s mreze u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE!

Prije nego $to ponovno povezete napajanje kuhinjske nape s
napajanjem mreZze te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek
dobro prekontrolirajte dali je kabal mreze bio pravilno
montiran.

Funkcioniranje
f D )
=

Ovaj proizvod je namijenjen za rad s daljinskim upravljaem
Elica, koji se isporuCuje s proizvodom ili se moze kupiti
zasebno, kao opcija.

Za kontrolu nape daljinskim upravljatem potrebno je pokrenuti
postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za poCetak morate odspojiti i ponovno spojiti napu na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
prikljucivanja na napajanje.

ProCitajte upute isporuCene s daljinskim upravijaéem, koje
sadrzi sve informacije za povezivanje i za pravilnu uporabu.
Napomena: Ako se odaberu Brzina 4 (i Brzina 5 gdje je
predvideno), aktiviraju se tijekom ograni¢enog vremenskog
razdoblja nakon ega se automatski aktivira Brzina 2.
Pridruzivanje daljinskog upravljaca (ako je predvideno)
Uspjesno pridruzivanje daljinskog upravijaca prikazuje se na
napi:

obje LED bljeskaju.
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Napomena: Pomo¢u daljinskog upravljaéa mozete
programirati odlozeno vrijleme zaustavljanja prema aktivnoj
brzini (snazi) usisavanja:

Brzina 1 (niska brzina usisavanja): 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanja): 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanja): 10 minuta

Pokazivaci zasicenija filtara

U redovitim razmacima LED postavliene na napu ukazuju na

potrebu za odrzavanjem filtara.

Napomena: Signal zasicenja filtara vidljiv je nekoliko sekundi
kada je napa ukljuCena, unutar tog vremena indikatori
zasicenja moraju se resetirati.

Zelena LED blieska: izvrite odrzavanje filtra za
masnoce.

Crvena LED bljeska: izvrSite odrzavanije filtra s aktivnim
ugliem (samo za nape koji rade u "Filtarskoj verziji").
Napomena: |IzvrSite "RESETIRANJE FILTARA" s
daljinskim upravljaem.

Aktiviranje/deaktiviranje pokazivaca zasicenja filtara
Napomena: Izvrditi s isklju¢enom napom. Pokazivaé
zasicenosti filtra s aktivnim ugliem normalno je
deaktiviran.

U svakom trenutku, ako nema daljnjih naredbi u vremenu
od oko 10 sekundi, napa automatski izlazi iz ove funkcije
i vra¢a se u prethodno stanje.

Dugo pritisnite tipke B+C (Istovremeni klik) za ulazak u
konfiguracijski izbornik:

Kratko pritisnite tipku C za odabir filtra za konfiguriranje:
Filtar masti:Zelena

Filtar s aktivnim ugljem: Crvena

Kratko pritisnite tipku B za aktiviranje (2. LED bljeska) ili
deaktiviranje (2. LED iskljucen).

Napomena: LED se ukljuuju na ograniéeni broj sekundi,
nakon ¢ega se iskljuCuju kako bi se ukazalo na uspjesno
aktiviranje (ili deaktiviranje) pokazivaca.



Uredaj je predviden za uporabu za sparivanje sa KIT
sensore Window (KOMPLET senzora Window -
proizvoda¢ ne dostavlja).

Instaliranjem kompleta KIT sensore Window (samo u slucaju
uporabe u nacinu USISA), ulaz zraka ¢e prestati raditi svaki
put kada se zatvori prozor u prostoriji na koju se komplet
primjenjuje.

Spajanje KOMPLETA na wuredaj mora obaviti
kvalificirano i specijalizirano tehnicko osoblje.

- KOMPLET se mora posebice certificirati sukladno
sigurnosnim normama koje su relevantne za
komponentu i njenu uporabu s aparatom.
Postavljanje se mora obaviti prema vaze¢im
propisima za kucne uredaje.

PAZNJA:

- Kablovi KOMPLETA koji se spajaju na uredaj moraju biti
dio certificiranog kruga u najnizem sigurnosnom
naponu (SELV).

- Proizvoda¢ ovog uredaja ne preuzima odgovornost za
bilo kakve probleme, Stete, pozare uzrokovane
nedostacima i/ili problemima neispravnosti iili
nepravilne instalacije kompleta.
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Odrzavanje

Ciséenje

Za Cicenje koristiti isklju¢ivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdzentima u teku¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za CisCenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Ploca

Slika 3-17

Perimetralna plo¢a za usis mora uvijek biti zatvorena i smije
se otvoriti samo prigodom odrzavanja (npr. Cis¢enja ili
zamjene filtara).

Filtar za masnoc¢u

Slika 3-17

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Trebate ga o€istiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
prepunjavanja filtra to pokazuje — ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu  moguénost), upotrebljavaju¢i  blage
deterdzente, ruéno ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i
ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slu€aju ne mijenjaju.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite rucicu
na opruge koja se otkvaci.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ustedu od 90% elektricne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.



TR - Montaj ve kullanim talimatlan

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak izere

tasarlanmistir.

Kullanma kilavuzunda gosterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkh fonksiyonlari olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kalyor.

*  Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi igin muhafaza etmek Gnemlidir.
Uriiniin satilmasi, baskasina verimesi yada tasinmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da irin ile birlikte
kalmasina 6zen gdsteriniz.

* Talimatlari dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
giivenlik ile ilgili gok 6nemli bilgiler igerir.

*  Gerek irln (izerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

* Cihazin kurulumuna baglamadan dnce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

@ Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan &nce elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz.

* TUm kurulum ve bakim islemleri igin is
eldiveni kullaniniz.

+ Cihaz, 8 yas ve Ustl cocuklar ve
gozetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimiyla ilgili egitim alip kullanima
bagli olan tehlike hakkinda bilgileri
oldugu takdirde yetersiz fiziksel, duyusal
veya akli yetenege sahip kisiler ya da
tecriibe veya teknik bilgi eksikligi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

+ Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri goézetimsiz
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
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+ Mutfak davlumbazi diger yanici gaz

aygitlan veya diger  vyakitlarla
kullanildiginda cihazin kuruldugu
alandaki  bolimlerinin  havalandiriima

sartlarini yerine getirmek gerekir.

« Bakim talimatlarini  dikkate alarak
davlumbazin i¢ ve dis kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Davlumbazin temizlik
ve filtre degistrme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

« Davlumbazin altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasaktir.

* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bdlimunde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler igin son derece
zararhdir ve vyangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi

icin  tim kizartma islemleri dikkatle
yaplimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlariyla

kullanildiginda  daviumbazin  bolimleri
Isinabilir.
*  Kurulum iglemini tamamlamadan

cihazin ana baglantisini yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik ve glvenlik
onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
diizenlemelere uymak dnemlidir.

+ Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkli nedenlerden dolayr kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

+ Elektrik carpma risklerini dnlemek icin davlumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* Izgaralari kurmadan daviumbazi kullanmayiniz.

+ Ozellikle belirtiimedigi takdirde davlumbazi ASLA destek
ylizeyi olarak kullanmayiniz.

+ Montaj igin Uriinle tedarik edilen vidalar kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

+ TUm sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.



A DIKKAT!

+ Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin  yerlestirimemesi elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

+ Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayr
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Urlinin uygun bir sekilde atilmasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan sagligi agisindan s6z konusu Uriiniin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya cikabilecek
olasi olumsuz etkileri onlemis olacaksiniz.

Urilin ya da urtin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gorlilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  dontisiimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Urlintin geri dénusim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya Uriniin saticisina danisin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmistir:

+ Guvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Gevre Uzerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim icin neriler: Pisirmeye
baslarken daviumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttirniz ve takviye hizi(lar) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi igin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
girlltiyl en disik seviyeye indirmek igin bu kullanim
kilavuzunda belirtilen maksimum kanal sistemi capini
kullaniniz.
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Kullanim
Davlumbaz, havay disari atici model olarak tasarlanmigtir.

Yemek buharlari, badlanti falanjina sabitlenmis bir tahliye
borusu sayesinde disariya atilirlar.

/\ UYARI:

Tahliye borusu irin ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica satin
alinmalidir.

Tahliye borusunun ¢api baglanti halkasinin ¢apina esit
olmalidir.

/\ UYARI:

Eger davlumbazin

cikartiimalidir.

Davlumbazi duvardaki ¢ikis borularina ve agizlarina

baglayiniz. Diametresi hava ¢ikisiyla ayni olmalidir (baglanti

halkasi).

Borularin ve duvardaki az gapli ¢ikis borularinin emme

guictintin iyi calismasini azaltir ve gUriltiyt blyik olglide

arttirir.

DoIay|S|yIa bu konuyla ilgili highir mesuliyet kabul edilmez.

I Mimkin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

| En az sayida dirsege sahip boru kullanin (Maksimum
dirsek agisi: 90°).

! Borunun kesitinin  (
degismesinden kaginin.

karbon filtreleri var ise bunlar

ani  olarak

genigliginin )

Kurulum

Tavanin kontrolii

Tavan diiz, yatay ve yeterince saglam ve dayanikli olmalidir.
Uyarilar

Bu davlumbaz, bir asma tavana monte edilmek Uzere
tasarlanmistir.

Asma tavan saglam ve en gok 30 kg (celik panelli model) veya
34 kg (cam panelli model) agirliktaki bir Uriin icin yeterli
kaldirma kapasitesine sahip olmalidir.

Davlumbazi dogrudan asma tavan panellerine takmayin,
bunun yerine daima uygun bir sasi veya destekten yararlanin.

Ocagin (zerindeki pisirme kaplari igin destek ylizeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elekirikli isiticilardan 60cm, gaz veya gazla-elektrikle
calisan ocaklardan 70cm’'den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha
fazla mesafe belirtiliyorsa, buna bagl kalinmahdir.



A Elektrik baglantisi

Ana gl¢ kaynagl davlumbazin iginde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fis ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, asir akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin - tamamen kesilmesini  saglayan,
standartlara uygun gift kutuplu bir anahtar kullanin.

A UYARI:

Davlumbazi ana gui¢ kaynagina yeniden baglamadan ve etkin
sekilde calistigini kontrol etmeden dnce, ana gii¢ kaynag
kablosunun diizgiin takilip takilmadigini denetleyin.

Gahstirma
( D R
2

Bu (rin, drlnle birlikte gelebilen veya istede bagli olarak
ayrica temin edilebilen Elica uzaktan kumandasiyla ¢alismaya
hazirdir.

Davlumbazi uzaktan kumandayla kontrol edebilmek icin énce
eslestirme prosediirliniin uygulanmasi gerekir.

DIKKAT!

Baslamak icin davlumbazin elektrik sebekesiyle olan
baglantisini kesip, yeniden baglayin ve glic verildikten sonraki
ilk bir dakika iginde eslestirme prosediiriinii uygulayin.

Uzaktan kumandayla birlikte gelen talimatlari okuyun; bu
talimatlarda nasil eslestirilecedi ve dogru kullanilacagyla ilgili
tiim bilgiler verilmektedir.

Not: Hiz 4 (ve varsa Hiz 5) segcilirse, bu hizlar sinirli bir siire
devreye girerler, bu sire dolduktan sonra otomatik olarak Hiz
2 etkinlestirilir.

Uzaktan kumanda (varsa) eglestirme

Uzaktan kumanda eslestirmesinin gergeklestigi daviumbazda
gortintilenir:

Her iki LED lamba yanip soner.

Not: Uzaktan kumandayi kullanarak o sirada etkin olan emis
hizina (glcine) gore gecikmeli kapanma ozelligini
programlayabilirsiniz:

1. Hiz (diisiik diizey emis): 20 dakika

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dakika

3. Hiz (yliksek diizey emis): 10 dakika
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Filtrelerin doygunluk gostergeleri

Davlumbaz Uizerinde bulunan led lambalar diizenli araliklarla
filtrelerde bakim yapilmasi gerektigini bildirirler.

Not: Filtrelerin doygunluga ulastigina dair bildirim daviumbaz

aclldiginda  birkag  saniye  gdriinir;  doygunluk
gostergelerini  sififama islemi bu slre zarfinda
yapilmalidir.

Yanip sénen Yesil led lamba: Yag filtresine bakim yapin.
Yanip sénen Kirmizi led lamba: Karbon filtreye bakim

yapin (yalnizca "Filtrelemeli  Versiyonda" galisan
davlumbazlarda). ) .

Not: Uzaktan kumandadan "FILTRELERI SIFIRLAMA"
islemini yapin.

Filtre doygunluk gdstergesinin etkinlestirilmesi/devre
digi birakilmasi

Not: Davlumbaz kapaliyken yapin. Karbon filtre
doygunluk gostergesi normalde devre diidir.

Herhangi bir anda yaklasik 10 sn. sire iginde herhangi
baska bir komut verilmezse, davlumbaz 6nceki duruma
donmek iizere bu fonksiyondan kendiliginden gikar.
Yapilandirma meniistine girmek igin B+C tuslarina uzun
streli basin (ayni anda tiklayin):

Yapilandirilacak filtreyi segmek igin C tusuna kisa sireli
basin:

Yag filtresi:Yesil

Karbon filtre: Kirmizi

Etkinlestirmek (2. led lamba yanip séner) veya devre disi
birakmak (2. led lamba soner) icin B tusuna kisa siireli
basin.

Not: Led lambalar birkag saniyeyle sinirli siire yanarlar,
bu siire dolduktan sonra géstergenin etkinlestirme (veya
devre disgi birakma) isleminin gergeklestigini bildirecek
sekilde sonerler.

Cihaz, Pencere sensorii KiTi (iiretici tarafindan temin
edilmez) ile birlikte kullaniimak iizere hazirlanmigtir.
Pencere sensdril KITl kurulumu yapildiginda (yalnizca ocagin
ASPIRATOR modunda kullaniimasi halinde), KiT takili olan
ortamda bulunan pencere her kapatildiginda, aspirator
calismayi birakar.

- KITiN cihazla olan elektrik baglantisi ehil ve uzman
teknik personel tarafindan yapiimaldir.

- KIT, bilesene ve cihazla birlikte kullanimina ait
giuvenlik  kurallarma uygun sekilde ayrca
sertifikalandiriimahdir. Kurulum iglemi yiiriirliikteki
ev aletleri yonetmeliklerine uygun olarak yapiimalidir.

DIKKAT:

- Cihaza baglanacak KiT kablolan giivenli gok algak
gerilim (SELV) olarak sertifikalandinlmig bir devrenin
pargasi olmalidir. )

- Bu cihazin iireticisi KIT ile ilgili hasarlar velveya
kurulum sorunlan velveya hatali kurulumdan
kaynakll muhtemel sorunlar, hasarlar, yanginlarda
higbir sorumlulugu kabul etmez.



Bakim

Temizleme

SADECE ilik suya batirlmis bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirict Grtnler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Cevrel emme paneli

Sekil 3-17

Gevrel emme paneli daima kapali tutulmalidir ve sadece
bakim islemleri igin agilabilir (6rnegin Filtre temizleme
veya degistirme).

Yag filtresi

Sekil 3-17

Pigirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi —
satin alinan modelde varsa — bu zorunlulugu gdsterir) asitsiz
deterjanla, elde veya disik 1si ve kisa devreye
programlanmis bir bulagik makinesinde temizlenmelidir.
Bulasik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Yag filtresini gikarmak igin yay birakma kolunu gekin.

Lambalari degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED'ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim stiresi ve %90 eneriji tasarrufu
saglarlar.

Bunlarin yenileri ile degistirilmesi icin teknik servise
basvurunuz.
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